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£ntftfevi ffttn. 
Norra kirjaniku Oevre Richter-Frich'i romaan. 

wi.wsjkMmm&rr. 

&m-) 
„ Brookton on jälle siin", ütles ta. 

„Walmistab suurt lahingut. Homme õhtul 
on kurjategijatel suur okosolek, ega kõigist 
katsetest hoolimatu ei saa teäda, kus soe ära 
peetakse. . .. Brookton olla meeleheitel ja 
kawatsewat kahekümnenelja tuum jooksul 
kõik põrgumlasinab Londonis lahti lasta". 

Fjeld jäi sügawasse mõttesse. Siis 
läks iü> atta keldris se ja tõi nuuskuri, wälja. 
See -oli nüüd, ju paremas tujus, sest ta oli 
jänese ujba peaaegu jõudnud- ära surmata, 
mis talle lõbu tegi. 

Kui Fjeld üles ateljeesse tuli, seisis Isa-
bella tu wastas. Neiu oli mustas riides ja 
wäga rahutu. 

„Kuule, poiss'," algas Fjeld käredast'. 
./Kes see oli, kes siin siia saatis TWM walwa
ma?" i . 

„Ei keegi!" katsus poiss waletada. 
Fjeld pigistas teda käewarrest, nii et 

pooiss karjatas. 
„See oli siis Brookton", seletas Fjeld ja 

Pigistas jälle. 
„^ah", kisendas poiss. 
„Nii, hea küll. Ja nüüd räägi edasi, 

wäike voawian. „Kus Peab Brookton oma 
koosolekuid?" 

„@i tea! . . . Ai, ai! . . ." 
„Somme õbtul olla suur koosolek — kus? 

1 _ Noh? Räägi,, wõi ma Pigistan su 
ratta!määreks! Said .ani? Noh? Kahtle
mata on ka sinu isa seal!" 

„^ab", möirgas Poiis. .Foosolek on 
neil ftomptfrtfn.% ,v^sii"iMubi keldris". 

Fi4d laskis Poisi fonti. 
,Mm ia waletas", ülles ta, .„ siis Pistame 

in rofvriMfeBi tünni, mis keldris seisab. 
NääkWd sa aga tõtt, Pis saad ühe nael-
fihrlinrn ja sammud järele. Esialaul jääd 
siia. Keldrisse, See daam annab ^ulle ühe 

madratsi ja süüa. Katsud ja aga põgeneda, 
siis pefcdl oma musta, hinge rohelises seebis". 

Palawasti kinnitades, et naela ia jänese 
ausasti, tahab teenida, laskis poiss enda 
keldrisse tagasi wiia. 

. „N i i , nüüd teame seda", ütles Fjeld. 
„Teie sõber Brookton tahab homme linnw 
peo peäle panna. Ja miks?" 

36. 

Kihwtitatub walgus. 

Isabella Dunean istus tüki,aega ja wahtis 
oma ette. Ta laskis o<ma elu oma waiimustl-
made eest mööda lehwida. Selles oli olnud 
palju tööd- ja pisut rõõmu. 

„Mina' ei D'le weel iial ühelegi inimesele 
midagi jutustanud," ütles ta. „ Ia ei mõista 
isegi, miks ma, nüüd oma elusaladused Teile 
wälja lobisen — Teile, wõõrale . . . Aga 
Teis on midagi, mis mind julgustab. Teie 
olete ,ainus mees nende hulgas, kellega ma 
iiail olen kokku saanud', kes mulle rahulikult 
wõib silma waadata. Midagi minus ütleb 
mulle, et Teis peitub see, mis mehe meheks 
teeb; mehisus ja rüütlikkus." 

Fjeld heitis' käega. 
„Mu sõber," ütles neiu pehmesti, „ma ei 

taha Teid meelitada. Aga ma tunnen mehb. 
Moodsad ^rüütlid" pole palju wäärt. Nad 
on täis sõnakõlkse. Neil on palju ja mitme-
kesiseid' armastussõnu ja nende kallimeelsuse 
ning aususel pole piiri, kui nad mõne naiste-
rahwa armastust tahawad wõita. Aga nende 
tuli on kunstlik, nende rüütlikkus järele teh-
tud', nende metoodid banaalsed kui rahwalikud 
neegrilaulud. . . . J a miks? Noh, sellepa-
rast, et nad> hukka on läinud kõbu otsides ja- iial 
ei tunne waba töö ausat ja wõltsimata terwist,.. 
Teie,. doktor Fjeld, ei ole pallisaalides weel 
mitte oma baldu M i kulutanud. Teie olete. 
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mõnda spordihaieu Hccrrasta.nnd. Wärske õhk 
ümbritseb Teid. Teie pilgus elab julgus. Teie 
olete üksindust tunnud'. Olew ennast bavascka-
nud hädaohtudes ja kiusatustes, olew õppinud 
inimlikke olukordi silmitsema wabalt, ilma en-
nustuiseba. SellepäDast usaldan ma Teid — 
jah, toeel enamgi, . . . 

Aga tuleme nüüd minu juurde jälle tagasi. 
Minu lugu on nagu paljudel teistelgi meie 
ajal. Ma sündisin"ühe langetatud trooni ja-
lal. Minu isa oli kadunud tsaar Nikolai üks 
lähem sugulastest. Ma kaswasin kõige suure-
mäs külluses ja, tohin ütelda, õnnes. Minu 
kodu oli eeskujulik. Seal" tuli sõõm, õnnetu, 
kuritegelik sõda, mis pinna meie jalgade all pa-
ni kõikuma.... J a ühes temaga rewolut-
siomt... Meie põgenesime ühte oma lossi. Mi-
nu isti oli armastatud — südi teadlane, kes po-
liitikaga iial potad tegemist teinud, ja me us-
küsime kindlasti, et meid rahule jäetakse. Enam-
lased hoidusidki eemale. Aga neile järgnesid 
metsikud' mõrtsukad, kes endid poliitiliste ni
medega ehtisid. Need häwitasid maa põhjast 
lõunani, rööwisid' ,riisusid, tapsid. Ja ühel 
kenal päewal tuli üks niisugune salk ka minu isa 
lossi. Olin seekord 14 aastat toana. Aga mul 
on kõik weel nii selgesti meeles, nagu oleks see 
alles eile otad. Isa awas neile ukse, andis 
neile weini ja stlüa . . . Nad narrisid teda, 
aga kui ta neile auwäärilikult wastas, tungisid 
nad talle .kallale ja peksid teda koledasti. Sel
lest polnud weel küll. Gt teada saada, kus ta 
oma waranduse warjul hoiab, põletasid nad 
ta käsi tuliste tangidega, wedasid ta wälja ae
da, wõtsid tal -riided seljast ja naelutasid ta 
puu külge, et siis tema peäle õhupüssiga, mis 
nad keidnud, märki kasta. Siis #amb nad 
lossi Mema, et sowjetiwalitsus Moskwas nen-
de kuriteost midagi ei tateks, ja läksid edasi... 

Mina wiibisin seekord lossi kigid>al ühes 
wäikses talumajas, kuhu isa muu sakaja saat-
nud. Olin ta ainus 'laps ja minu ema oli 
mõne aja eest surnud! . . . . 

Õhtul pugesid arakstehtud talumehed ma-
havZletatud lossi. Mina läksin neile järele ja 
leidsin oma waese isa Puu küljest suremast... 
Ma kandsin ia maija ja ta toibus... 

Sel tunnil sain kalgiks, doktor Fjeld>. Oli, 
nagu oleks sel minutil mu süda tardunud. Mu 
lapsepõli ja noor iga oli kui kadunud. Olin 
olnud elaw, rõõmus laps — nüüd ei naernud 
ma enam. Minu rõõmus meel suri, mu elu 
ülesanne koondus ainult ühesse püüdmisse: 
Katte maksta! Kätte maksta! 

I a sest tunnist saadik sain ma targaks ja 
ettewaatWuks. Wanade sõpmde abil kaks 
mul korda Mustamere äärde pääseda. Seal 
wõisime paadi ja üks kodumimw Inglise rist-

kesa wõttis mindoma laele. Pooleaastiafe üm-
berreisimise järele jõudsime Pariisi, kus mu isal 
ühes pangas paarsada tuhat franki oli. Seal 
elasime kuus aastat. Mina studeerisin wiisikiat. 
Madam Curie wõttis mu emalikult wastu ja 
ni,a oiln peagi ta armsam õpilane. Kaheküm
neaastaselt sain doktoriks. Mu doktorikiri seie* 
tas zodialkalwalgust. 

Aga kaldusin ikka ja ikka enam eksperimen-
taalwiisila poole. Kindel plman juhtis mu õp-
pimist. On ju tuttaw tõsiasi, et teatud walgus-
kiirtel inimliku kehakude peäle suur mõju on. 
Teie tunnete Finseni leidust nahahaiguste pa
randamise asjus Röntgeni kiirte abil. 

Ma tegin enesele nüüd ülesandeks, eranda-
da üht kiirteriihma, mis nii intensiiwne oleks, 
et inimliku organismi jaksab tappa. Mõni 
aasta <tianasi leidsin ma k i h w t i t a t u d w >a l-
g u se. Oma julgete katsete juures sattusin ise 
lõige suuremasse hädaohtu. Mul potad abi
list ja ka madam Curwl pole mu leidusest ai-
mugi. Pidasin saladuse oniale ja loodan, et 
see ühes minuga sureb. Eest sellest päewast ha-
kätes, mil mu kihwtitatud walgus kontrolleeri-
inatult wabaks lastakse, on elukardetaw tslaba. 

Wõin Teile ainult jutustada, et, neil wal-
guNiirtel üsna imelik hivliw mõju on. Need 
on walged werelibled, leukocytid, mis neid kii-
ri enestesse wastu wõtawad' ja mille bioloogi
lised suhted selleläbi muutuwad^ — nende üles
anne, were seisukorda reguleerida, lõpeb aja-
jooksul' ja kehasse tekib ^üleliig palju punaseid 
iver.Äiblesid. See kokkuminek siinnib äkki ja 
kaäid aja jooksul, ütleme pool minutit pärast 
kiirte weresse tungimist. Keda paar sekundit 
nende kiirtega walgustatakse, on päästmatult 
kadunud — kui ta ei massita gum misse wõi 
teistesse ollustesse, mis kiiri- munawad'. 

Nüüd [alate aru minu rõõmust, kui need 
kiired olin leidnud. Ma konstrueerisin enesele 
reslektori, mis hariliku elektri kontakti abil te-
gewusse pannakse. €nis sõitsin Londoni, peit-
siu enda päewaoiltniku sildi taha ja — noh, 
kõik muu. on Teil teäda. Ma otsisin ühendust 
oma waenlastega, uinutasin nad kindlusse ja— 
foto g r a f e e r i si n n -ab s u r n u k s . . . " 

„Äaa andsite Charles Brooktonile armu?" 
ütles Fj.eld>. 

Isabella tõusis üles. 
„Iah", wastas ta, „feda mategiu. Eitea 

isegi, miks. Wahest sellepärast, et ta mind' ar-
mastas. . . Oleksin armu heitnud ka wäikse 
Mäksi peale, aga tema walmistas oma saatuse 
enesele, ise . . . Nüüd» ei, heida' ma enam kellegi 
peäle, armu. Ka mitte enese peale. Aeg on 
punkti teha". 

M i s Te sellega tahate ütelda?" 
Neiu. silmitses teda selgelt. Tahtis wastata, 

aga jättis Me tegemata. 
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„ÖM§ mulle midagi juhtunud", ütles ta 
pikkamisi, „fa§ kannate siis selle eest hoolt, et 
mu isa ilusasti maetakse? Mitte waeste surnu-
aiale. J a kas whate ka minu eest hoolt kan-
da?" 

FjÄd kahmas ta käest kinni. 
„Mina ei ole weel kunagi sõpra mahla jät

nud ", ütles ta waikselt. „Näen ma Teid> hom-
me?" 

„Teie ei näe mind enam iial". 
Aga ta pidi eksima. 

37. 

Tsellomängija. 

'PikVamisi läks Jonas Fjeld> linna tagasi. 
Kuuldud' jutt ei annud talle vahu. 

Ta!l oli, nagu o,leks keegi ta wiinud uuele 
.maale, kus kõik oli peasieale pöördnd. Ta nä-
gi ilma, kus walgus oü surmaks, kus päike, 
suur, eluandew is>and määvatu tühjuse kohal 
säras, wiljatuma kõrbe kohal, mis 'täis walgeid 
inimese konte ja hirwitawaid pealuid. 

Ta läks ja läks ja seisis wiimaks "jätte n>agu 
kord ööseil,maj<ll ees, kus wäike Maks surnud. 

Nagu oleks teda mõni wõõras wõim selle 
^puusärgi" juurde kiskunud keiet wa'lget Lon-
doni.,' Ja enne kui ta ise aimas, mis tegi, oli 
ta wanamoelise puuhaamri, mis kella asemel 
seisis, kätte wõtnud .̂ 

Kohe selle järele ilmus üks Mana pea ukse 
kõrwwbe. 

„Kes seal on?" kosis karune hääl. 
„Arst, kes hiljuti siin käis, kui wäiks Maks 

suri. Soowiksin rääkida herra Charles Brook-
wniga. . ." 

„Kas olete ka kindel, et tema Teiega soo-
wib rääkida?" küsis uksehoidja ju pisut lah-
kemini. „Ag<ll wõite ju katsuda. Arwan, et ta 
kodus on". 

Haruldases majas oli naha weel nii mõn-
dagi endise iku jalae, ässa ta oli juba laaune-
mas. Astmed ragifesid̂  jala all ja s^jsldil oli 
wahetewabel, nagu oleks müüridestki waikne 
oigiamine läbi käinud. Trepil põles paar wi-
letfat lahtist gaasiwld; need wabisesid, nagu 
oleksid rvab tormi käes. J a tuul puhus igalt 
poolt sisse. 

Nkki jäi Fiekd seisma. Ta kuulis kaugelt 
hääli —• need kõlasid kui härdad kaebed inimese 
kõrist. Nad kastrasid, tõusid, paisusid ja waju-
sid, nvau kisa waese piinatud inimea kõrist. 

Nüüd tundis ta nad ava: keegi improwi-
seeris kusaail tsellol. 

Fjekd jälgis toone,-ja kui ta ukse ees sei-
siZ, kust nad'tulid, siis a<li tal, nagu oleks M 
hale meel ühes kunstnikuM, kes siin üksinduses 
istus ja oma toreda mänguriistaga oma mu-
vest rääkis. Tõepoolest — see oti meeleheitliku 

mehe walukisa, see oli meeltheitwa inimese-
hinge wiimne palwe iluduse, selguse ja igatsuse 
poole, mis toonidest kantakse ja mis sünnib 
wärisewa piir i peal olewiku ja minewiku wa-
hei. 

Ah, kui wilets, alatu ja wäike on ometi 
kõik sildame kõrwal, mis täis tundeid ja kuns-
tile anduw. Inimene, waene, armastusest ma
hajäetud, istub seal ja meelitab >oma mängu
riistast wälja kõige sügawama roalu toonid, 
mis inimest sunniwad silmi üles tõstma kau-
gete maailmade poole, mille wabisewad eetri-
lained^ ni i kergesti alluma peawad elu wasti-
kule auruhaamriile. 

Korvagla katkes üks keel. See kõlas kui 
lapse karjatus. 

J a kõik jäi selle järele nii imewaikseks. 
Mehe mselest, kes poolpimedas kojas kuulas, 
oli, nagu oleks wiimfed surewad toonid' wälja 
pugenud wana majja pvagudest, nuttes kui l>ap-
sed. 

Ta kummardas ukse juurde ja luges selle 
peale pandud kaardilt: 

C b a r ^ l e s B r o o k t o n . 
Fjeld seisis weel pisut aega, siis koputas 

ta. Kuid wastust ei tulnud. 
Nüüd «llwas ta ukse. Esiotsa ei näinud' ta 

wiletsas wa'lguses midagi. Ainult toa üldjoo-
ni nägi ta; selles seisid pehmed diiwanid ja 
hommikumaalised padjpd nagu mõne daami 
toas. 

Wiimaks nägi ta Brooktoni. Tsello oli 
põrandal, tsellomängija ise istus kirjutusbaua 
ees, pea käte wahel, ja Fjeld' märkas, et ba ter-
we keha nuuksumisest wärises. 

Nüüd tõstis Brookton oma näo äkki tema 
poole. Mees oli kahwatu ja ta pe<a paistis sil
ma surnupealuuga. Aga silmad elasid. Põle-
sid nagu tulised' söed, kuna nad' 'bäwel seiswat 
moest silmi tsesid*. 

S i i s tõusis ta ube nõksuga Nes. 
„M is Te tahate?" kisendas ta kui meeletu. 

„Minule pole arsti maja". 
„Teie olete haige", ütles Fjcld rahulikult, 

„enam kui aimate". 
Brookton näis wõitlewat, et jälle rahüli* 

kumaks saada. 
„Kardetaw on paad lõwi 'lõugade roahe-lc 

pista", ütles ta ja katsus toorelt naerda. 
„Mina Teid enam ei karda, Charles Bvook-

ton. Teie olete otsale lahenemas ja Teie sure-
mata hing teeb Teile paisu muret. Teie tsello 
teaws seda mulle. Ma kuulsin, kui mängisite. 
See ei olnud ei Schubert ega Chopin. See »Ii 
Teie hinge awaldüs. Nimetame seda Brooktoni 
kadunud õnneks..." 

„ViIkate Teie mind?" 
Fjsld astus ta juurde. ••.:•• 
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Brooktou kohtus. 
„Mutte PÄe pihtiisll wajw!" 
„Sest et Teie Isabellat larmastasite", jat-

kas Fjeld hallastamata. „Soda jutustas mul-
fe Sete tšello". 

„&ete teate patju", oigas BrooVton. „Teao-
stte 'abati enam kui w>aja. Kuid warsti pau-
nakse Teile pitsat situte. Mis Te sti»a õieti tu
lite? " 

„%db hoiatarna". 
Brooktou naeris põlglikult. 
„Kelle eest?" 
„Teie enese eest. Teie olete meeleteitmisel. 

Olete walmis lollust tegema. Ostke tsellole uus 
keel ja mängige oma mure südamest walsa". 

Brooktou kummardus, wõttis põrandalt 
tšello sa lõi selle kõigest sõust wastu kappi. Oi-
gamine .käis ilusast mänguriistast läbi, kuna 
pilpad igale Pöögle laiali lendasid. 

„Min»ll tunnen oma teed", kiseudias ta. 
„See on surma tee. . . Aga mõtelge minu 

sõnade peäle. Teie 'oleksite parema saatuse 
wäärne. Teie hinges peitub seemneiwa, mis, 
fui ta õigefe pinnale kukub, taewani sirguks. 
Wa ae hästi!" 

Doktor Fjeld lahkus. 
J a tal oli, nagu eksiks sügawad tsellotoo-

uid weel ikka õudses majas ümber sa täidaksid 
seda oma waluga. 

38. 

Koosolek poksijate klubis. 

Charles Brooktou oli oma kõne lõpetanud. 
Teised kõnet ei Pidanud, waid rääkisid läinult 
ärewalt wastastikku. Ülekaal oli ta kunstil, 
kuulajate silma toerd tilgutada. Ta kiristas 
hambaid, suitsetas, urises — nagu see vahwa
ka o so lekul wiisiks. 

Suurem osa tähtsamaid kõnemehi, kes rah-
wale kõnelewad, on ju head näitlesad. Nad 
seawad oina kõne oma publikumi wastuwõtta 
närwide järele. Nad ei kõnele mõistusele, 
nad kõnelewad instinktidele. Mõnikord paisub 
nende oma karjumine kuni ekstaasini, ja eks-
taas ajab nad hulluks. Nii paistab — sest esi
mese klassi kõnemees oskab ennast ikka oma so-
nade taha asetada ja kuulajaid oma ohjest j«uh-
tida kui mariouette. Ta teeb silmakirjaks, 
näituseks, nagu wihtaks ta kapitaali leekiwalt. 
Seda tal ei ole, aga salamahti igatseb ta seda 
ja peab sellest lugu; ta kõneleb jõllissilmil, et 
werewalamise wihkab, aga kihutab teisi wägi-
wallategudele, mis tema arust wõimule pää-
semiseks tarwilikud olla. 

Rahwakõnemehed on harilikult õige osa-
wad poisid, on sõnatehnikud, ja wärisewad te-
gude, rõöwimise, tapmise ja were peäle mõtel-
des. Nagu enamjagu poliitikamehi teewad 

nad parem ühe asja heaks tööd, kui et ise selle 
täide saadawad. Mis peakski näituseks üks 
puuase ninaga karskuse poliitikus peale hakka-
ma, kui alkoholi keeluseadus läbi laheks? Kas 
peab ta leppima kohwiga ja limonaadiga? 

Me elame õige keerulises maailmas. Kuid 
Charles Broolton ei paistnud seda uskuwat. 
Surnukahwatult ja higist uõretawalt seisis ta 
ja kuulas tormilist kiidukära, mis talle wastu 
kajas. Tema ei mänginud kommetit. Ta sil-
mist kiirgas wiha ja ta ninalestad kõwerdusid 
kui Sioux indiaanlase ninalestad, kui nad 
werd nuusutawad. 

Mis oli ta ütelnud? Need olid olnud lah-
tised, sidemeta sõnad, mis aga kõik sellega lõp-
Pesid.- meie algame, laseme punase hirmuwa-
litsuse koerad ning hundid lahti, ei taha enam 
waikselt rööwida ning riisuda, me tahame 
werd näha! . . . 

Ja need paarsada meest, kes seal kõnetooli 
ees istusid, olid kõik werepojad ja werekoerad. 

Need olid mehed, kelle toorus, metsikus ja 
koledus juba siroowitud. Kõigist ilmajagudest 
olid nad tulnud, põhjast lagedale wisatud re-
wolutsioonidest, mässudest, rööwkäikudest — 
nende neljakandilistes härjapeades polnud 
teooriaid, seal oli ainult raasukesi noa, re-
wolwri, tule ja kirwe õpetusest. 

Nüüd oli pind ette walmistatud, loheham-
bad maha külwatud. Tarwis oli neile ainult 
weel katte juhatada õudusteed, mida nad pi-
did tarwitama. 

,/Äeltsimehed," algas Brookton nuesti. 
Kuid kaugemale ta ei jõudnud. 
Sest wäljas kulissi wahel nägi ta üht kuju, 

kes terwe öö ta silmad õuduses, hirmus, ahas-
tuses ja igatsuses lahti oli hoiduud. . . 

Ta ei wõinud eksida, see oli Isabella Dun-
ean oma gummimantlis. Ta oli kamera ja-
lale asetanud ja käes oli tal suur reslektor hiil-
gawa silmaga. 

,/Tagane minust, saatan!" ümises kõneleja 
ja kobas oma pead. •• . 

Koosolijad jäid rahutuks. Mis tont tal 
wiga oli? Nägi ta tonte? 

Aga Brookton ei lausunud enam sõnagi. 
Karjatades pööras ta lawa poole ja langes 
sea! Jim Fraseri käte wahele. Suur mulatt 
wõttis ta kui lapse, wiis kõrwalruumi ja pani 
lauale. 

„Me oleme ära antud," ümises ta. 
Seal, langes ta pilk kulisside wahel seis-

wale kujule. Ja ta nägu läks ehmatuse pä-
rast roheliseks. Isabella Duncan oli gummi-
mütsi silmapilguks peast ära wõtuud^ ja ette 
astunud. 

, Nüüd sai ta Brooktoni äkilisest minestusest 
aru. 
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„See neetud> naine," hüüdis to ja wõttis 
noa. „Nüüd ei pea ta enam pääsema!" 

Aga sõnad surid tal suhu. Sest kooosoli-
jäte peäle woolas suure refleltori seest paks 
punakas udu. Just nagu määratu maki, kes 
laisalt liikudes pingiridade wahel lookleb. Ja 
madn wahetas wärwi ning jagunes. Muu-
tus sadadeks rohelisteks rästikuteks, kes keeli 
susistades kõwerdusid ja looklesid. J a äkitselt 
muutus weel kord walguse iseloom, ja terwet 
saali kaisutas silmapilk ainus, määratu, leekiw, 
opaliseenw tuli lai ne, irris igasse nurka tungis. 

.Siis kajas lühike pauk, walgus kustus, ja 
salli oli nagu ennegi. 

Ja Isabella Dunean astus lawale, nitgu 
pühapaiste ümbritsesid ta kõrget diaana5uju 
woogawad linalakkjuuksed. 

„Tete ju tuuuete mind!" hüüdis ta. „Olen 
Teie ^seltsimees" Dunean — päewapiltnik. 
Tegin teie koosolekust praegu päewapildi. ^ee 
läks hästi korda. Ja tabas teid teie alatusse 
hinge. Ah, teie ei tunne mind ju weel sel
gesti. Olete unustanud selle wäikse tütarlapse, 
kes teie meriste küünte wahelt pääses, millega 
teie lõhki rebisite minu isa — snurwürsti. — 
Paljud teie hulgas mäletawad seda. Ma näen 
siin Kornitsikit ja seal on kä Zimmermann. 
Aga Joonas Zewin rändab põrgutules, nuga 
selja sees — see oli minu nuga, seltsimehed! 
Nüüd on kord teie käes. Minu walguskiired 
tõutawad \nba ja imewad teie südamewerd. 
Teie peate surema — kõik —• peate tarduma 
oma patus, neetud̂  ussisugu, peate alla roni-
ma igawessesse piina, minu kihwtised ussikii-
red kehas. Kas 'te ei tunne, et nad juba teie 
siidamejuuri raputawad? Kättemaksmitie on 
teie kannul, roomate nüüd koju oma hiireau-
kudesse ja ckärwakel . . ." 

Mehed wahtisid üksteisele näkku. Nende 
näod olid iseäralise wosworikarwa tooni oma-
nud. Hirm tarretas nad' ja rüöwis neilt kõik 
tahtejõu. Kas oli sel newl õigus — kas surid 
nad tõesti? 

Äkitselt kargas üks tume kogu lawale, kus 
muidu ainult poksijad üksteise nägu weristasid. 
Mulatt silmad olid werekarwa ja walge waht 
seisis ta punnishuuktel. 

Isabella nägi teda, aga ei taganenud. 
„Koer," ütles ta rahulikult, „poe oma püt-

kasse." 
Seal kajas lawa tagant kära. Paar ukse-

wahti lendasid sisse, nagu oleks neid määratu 
käsi siia ruumi wirutanud. Lähemal silmapil
gul jooksid doktor Fjeld uksest sisse. 

> Isabella p-ööris naeratades tema poole. 
Kuid samal silmapilgul pistis juur Jim 

Fraser wandesõna pomisedes oma noa noore 
neiu rinda. 

39. 
Wõitlus. 

Ei leidu palju neid, kes jutustada wõiksid 
iseäralikust wõitlusest, mis sel õhtul tzamswa-
Ms poksijateklubis toime pandi, kui Charles 
Brookton minestusse langes. 

Ei iial ole nähtud nii wihast wõitlust kahe 
wihase mehe wahel, kes ei wõitle raha pärast 
ja sellepärast, et meistri nime saada, waid 
wõitlewad elu pärast. J a muud söj,ariista''neil 
ei olnud kui ainult rusikad, kopsud ja lihaksed. 

Ei olnud1 see korrapärane wõitlus Greeka-
Rooma maadlnsseaduste Põhjal, ja nad ei 
poksinud ka mitte Wiimaste olümpiamängul 
lmakswate määruste põhjal. J a ometi ei ol-
nud nad oma alal wõhikud. Nad tundsid 
maadlemise ja poksimise tehnikat. Aga nüüd 
ei maksnud mingisugune kõrwalehoidmine. 
Seda oli kohe näha. Siin oli wõimalik ainult 
üks lõpp — nõrgema surm. 

Nad seisid wastamisi, seljad küürus, rust-
kad walmis, kuna üks noor neiu, kel surm rin-
nas, tardunud pilgul koledat wõitlust pealt 
waatas, mis ta kahanemast teadwusest mööda 
libises. 

J a ometi kestis wõitlus ainult mõned mi-
nutto. Aga ta peeti niisuguses tempos, nii 
hingetus, kramplikus, jahis, et waatajate! all 
saalis silmad wälja wenisid ja käsiwarred hal-
wustd ,mis nad wahelesegamiseks instiktiiw-
selt üles tõstnud. 

Keegi ei tunnud doktor Jonas Fjeldi, aga 
nad tõik olid suure Jim Fraseri kehajõudu aba-
ii näinud wõitu saawat iga kõwa mehe üle 
Euroopa mannermaal. Cyganowitsh, tzacken-
schmidt, Lurich, Aberg ja Iens Petersen — 
nad kõik olid pidanud alla jääma sellele uuele 
fanoometlile Galwestonist. Oli tõesti imelik 
näha, teda ia tugewusega, laia härjakaelaga, 
määratu rinnakastiga ja pikkade gorilla käsi-
wartega. Tore inimelajas oli ta, surnuks-
lööja kuradi armust. Ta naeratas ja näitas 
oma kullaga täidetud hambaid, kui lõi — aga 
fee naeratus oli tige, wastik. 

J a tema wastas walge mees — mitte nii 
suur, aga waba, tugewa kaelaga ja määratu 
kindlusega, ja tugewusega hoidmises. 

Nii kestis wõitlus swahea^alta, hingami-
seia. Kelhad 'koondusid, >kuna rusikahoobid Ilan-
gesi>d — .pähe, rinnale, Whuile. Kumbki ei 
tyo-oiimfo neist. Nad maadlesid ija ähkffid, ku-
na 'tõik 'sawlisolHad neid ^õnetoitisega zjä.b,gisid. 

Ja Isabella Dujncwn, kelle ilus wahwata-
:m<d !pe>a kulissi «najal ^nõjatias., silmitses wõit-
lust !tardu>nu!d> lsilmik. Su»rm, les Ita pilku juba 
hallas warjutama, «peatus oma häwrtuMöös. 
Wvkatimees M wikati 'käest Pannuid ja 'OoiaB 
¥mwa€ihši uut ohwrit. J a miitihti fhii mo-
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tern-ctb rusikakangelased põranldal wäherdasid 
wõi iiTäteife Üfrift kinni khmaitapüüdsid, o.tt 
nagu Kuulda tema wihati !tumbda>t tüminat. 

Keegi ttoiošoüj.cttest ei iavtuud ,suure Imni 
eest. Nad tundsid teda 'ja teadud, <&t «maailmas 
waewalt munest leidus, >tes lemeale oww wõi-
nu»d toxtšttato o,ma.tooruse, jõu ja toteöufe poo-
lest. Küll >ta selle wõõra hiiglase warsti kül-
maiks tegi! 

Aga ima minutid Mmsio1, haktas nende 
usaldus jubaRisult wankuma. Sest see.walget-
werd tultuurinimene,oli ,oma tõu terwe mõõ-
duLa vahu mahu ipuistanud. Ta 'silmab' <olib 
nagu kats tulekera ja ta ochaesiset seisis sügaw 
korts tui werme arm. J a iturjategWd saalis 
tundsid waiVjet õudu, !kui nägid, st ta silmist 
weri tilkus. 

Missugune kurat oli siia lahti bastud? 
Suur Jim ei naeratanud enam. Ta suu 

oli wastase osawa hoobi iäbi weriseks mäs-
stks muutunud, ta /pahem kästwars iwalutas, 
sest wastane 'Oili selle tal seljataha painutanud, 
ja äge walu pahemas küljes teaws, eit tal paar 
küöjewniti oli murdunud. 

Korrga möirgas Jim Fraser uagu haawa-
tu!d elajas. Ta gorillakäed 'begid oneatele was-
»tu<panemata jõuga teed Fjebdi kaela poote, ja 
Äleinimlitu .waewaga 'läcks tal 'käMtuMahma-
imine kor°d.a. 

Wiimaks — kõik tõmbasid sügawasti hin-
zge — 

FjÄdi nägu muutus^ sinakaks, ivana ta was
tase koledat pigistust 'katsus 'köuwaildalda. Kas 
oli tema elul nüüd «ts? 

Seal wiskas ta enda täiest jõust tahapoole. 
Mulatt weeres itemast üle, laskis aga kõrist 
silmapilgu 'lahti. Õhiu ahmates, wäherdas 
uorraiaine wastajse enesest lahti ja lähema,! siil-
mapilgul «olid mõlemad jälle jalul. Mulatt 
kasutas oma kasu, tolrmas jälle Fjeldi kallale, 
laga et ta uus käise luhta läks, siis tahtis ta 
Fjsldi kõrist oma werise hammastega Nmni 
napsata. Müi> kumm>ardas Fljeüld, kahmas 
mulati leha ümbert finni, -tõstisxašfo. 'keha 
üles ja ipaiskas.ta ümber pöördes 'kaugeile eine-

.'sest ära. Nagu ümberkäiwast wiskmasinast pu-
hutud, tuikus mulatt, kukkus iplakisatades üle 
kawaääre kuulajateruumi ja lõi toma tagapea 
'wastu esimest tooi%ida. . 

Ta ka-tsus üles tõusta, naa weri joo<?sts tal 
ninast ja .kõrwust, ja elajaliku 'karijatusoga tük-
kus ta ipsranda-le/ Ta hiigilakcha l̂ihalkssd näi-
sid llõdweneiwat. Ta nägu läks kollaseks! ja ta 
werine suu Wks lahti. 

Fjeld oli näitelawa äatek astuuud. Ta spea 
oli p>U!nsuuud> ija wori Mirises tal ikaelast, aga 
ta siknad olid jällv rabu!likut> ja terawad. Ta 
nägi kohe, t J im FraserÄ enam midagi Aellda 
ei.olnud. i 
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Siis pööras» ta ümber, astus Veflektori 
juurde ja wistas, selle 'kulisside wahele,, bus> ta 
jeiua wasm puruts^ põrkas. Dii, magu oleks 
midagi elusat huttunud. J a wäsinud mees 
nägi ilmutust, mida ta iial ei unustanud: 
Seal sees poolpimedas siras äkki üts silm, 
radile, tuhm silm, piimwalgelte äärtega, mil-
le're r̂ agu 'joba 'peate Itaswais ja mille iime sar-
nane on põlismetsa mao silm,a ilmele, kes paiU 
ju medsaloomi söönud ja nüüd tahab magama 
uinuda. 

„ Lutsis eri silm", ümises FjeG. J a waatas 
Voosolijate poole. Keegi ei rääkinud'. OH, 
nagu hiitits igast nurgast õudue, tume, hal-
toailu ckohiuwus ja fofislats susiscades: 

„Homme peald sa surema!" 
Nüüd wõttis Fj^ld Isabella Dunoami sülle 

ja lahkus ruttu. 
Keegi ei hoidnud tsda tagasi. 

40. 
Nuga rinnas. 

Ralplh Bu<rns istus Isabella Duncani atel-
jees jw o>öi enesele juba kolmat korda piibu täis 
toppinud. Talle oli ääsi •arutuid, tewiiest nuus-
Mrit wabasckllda. Seda «oli ta teinuo ja poist 
jmmema saarnud, lks heameelega minna ei 
tahtnudki. 

Nüüd istus ta ja sügas oma puujalga. See 
oli tal harjunud wiisits, tui asgafr tema arust .. 
'kirjuas tipipusid minema. Ast ei meeldinud 
talle. Dotwr Fjeld oti talle tzamipsteadt koos-
otetust jutustanud ja see ei meeldinud italle, et 
ta sealt pidi ära jääma. Ka surnu, belle ta 
jsuure waiVimisiraha abil tabelisse wiia lask-
Inud, ei rahuldanud teda. 

Oli «Unud rlllsbe m&ii leida, <kes usu^awa 
surmatunnistuse oleks andnud, aga wiimaks 
loti fee ital korda läinud. Mis teda aga kõige 
euam piinas, oli surnu wälimus. Wärin käis 
tast läbi, kui kurbmängu peäle mõtües, mis 
lnende piiuade taga pidi seisma. J a Ralph 
Wurns teadis, kes ta oli. Sest ta oti surnu 
kadast leidnud medaljoni, milles ilusa naise 
lsiillt peitus. „Minu armas kadunud̂  abikaasa, ' 
isuuuwürstinna Maria" seisis selle all. 

Buvns oti oma ipaoedd sorinud» ja kätte 
leidnuid, kes sumwürstinna Maria mees' oil-
nud. J a siis aimas /ta ika, et fee mees Wene
maal fhtb 'kommunistide ohwriks oti lange-
nud. Seda olli patju aega tagasi ja Wenemaa 
oli waheajal selle iluupainaja juba «mmm oma 
turjalt maha raputanud. Trotski ja Leenin 
olid ju ammu unustatud uutle meeste ja uute 
siüsteemide kõrwal; aga Romanowite ae^ oli 
möod>a ja >ü'kski netst ei tohtiuud oma zaliga 
enam Wenemaa pinnale tõsta. 

Noh, Burnsi ei mõtiolnud gust mitto llwnde 



Nr. 18 R o m a a n 551 

asjade uile ijärcik. Tema mõtles Lävele, kui La-
jutil see inirrtefelle urn, lkni iial! iitrna, silmad ja 
kõrwad terwea -mt. Tê ma tije -öli fju sant. 
Ometi ei oDrmb ta anarhistide <peale sellepärast 
pahane, et need ta waeseomats moonutanud. 

Kolmanda 'piibu juures itulid talle uued 
mõtled. Isablelllll Tuncan, kelle ifoirtöriä ta 
praegu wiibis, oli selle mehe tütar, kelle ta 
nüüd' Kabelisse swaimud'. Ja Ida. o»li 'niisuguste 
meeste seltiMne, nagu Charles BVoiolkton ja 
wäike Maks. Ajamwrk, ja wäga iseävalii! 
Nei<l päewia sündis ,tõcsri imelisi aHu. Oli 
waja «tugewaid' jsiäid, kes iinsugiifdifr udrtsiilta 
ošlfafüb käendada. 

Burnsi lnõitteid eksitati äkki. Walisas 'pee-
tus! üks <auto. See hulgus Hui wbvtffceen, lja 
tal oli, naglu ei oleks see hääl iäheiitfraiintb mi
dagi he<ad. Rütitu kargas.'ka ülds ja kahmas 
rewolwri iixiie. 

Keegi tüli tropist üles ja "kandis üh>t ^naiste-
rahwast Mes. Buvns ei iiötoimtbi !wd<a esiotsa 
ära. Sest mVhe nägu olli puruks 'löödud sa 
werine; Mulised kleepisid tall >o!l!sllcsise!l, 'ta "acl 
oli sinine jj-a kaifri bäristatud sust tui ttigjri= 
küüntest. ^Riieltest oli tal weel ainult räbalaD 
järel.^ 

„^?ooja wetit —, ruttu!" oigas tulija. 
Hääl >oti selge. J a selle o'e'ks Buvns! tu

handete hullgast ta tunnud. Ta Pani lrewolw-
ri lbaskusse tagasi. 

,,-Dikb sa haawatud?" Viisis ta. 
,,Mi!te aninust ei ak jutiiu, waid Isabella 

Duncanist", wastas Fjeld tõvj'uwilll't. 
Burns' heitis» kiikre ipilgu neiult, .kelle FjeN 

wäga etitewaablikullt sohwale 'aijieias. J a nägi 
VohWdes, et meiu T'nnias lai Wapea peitus. 
Neiu siilmad.ätid kinni, aga ta suu ümber seisis 
rahuM, õnnelik «naeratus. 

Ta Vulttas kööki, süüt>as gaasileegi põlmna 
j'a «pani wee fa-iaga «tulele. 

Kui ta 'jälle tappa astus,, oli Fjeld katki-
sed ,rkide!d maha wjanud, seisis iwüöni paljaÜ 
sa, otsis midagi oma W5okist. ' %<x oli haawad 
s vann illoa s puhtaG «siesê nud |a nägi miiib jälle 
animese moodi walija, olgugi, et ta, keha palju 
^pigisltlls!jällgi ja michke Vmuitas. • 

„Kee!da iiüstruirteitöid walsa", ütles-, „ja 
•cdks mind eickrinalrkoosi juures. Peame toime-
taimia, kuidas oskame. Minutitki ei wõi kao-
taba," ' 

Aga Raliph Bu>rns'i auks wõib iitelda, .ei 
bsma Pikaldane ei.otab. 

Fjelld wõiitis fää*rib ja lõikas Isabellaftei-
di lahiti. Aga isegi teadwusetuses näis to m*i4* 
silik lloiomus' instinNiiwsellt iga.paGastuse toas-
tu.pvotesibseiriwat. 

Dr. Fjeld wiiwitas stl.maPilgu, siis eemal-
das ta lülitu neiu käed ja «lõikas kleiti I iw 
Fvalselri noa iimbeivt ed,asi. • 

„Ta sureb, kui ma :loa walija iõmSbooix", so-
sis tas ta. 

Kui BurnO itulppa astus, lkahwalbas cka. 'Sest 
imeilusate marmorwalgete rindade wahel is-
tus mulati nuga mitme kolli ^ügawujses. 

„Gk &tii ilus neiu peab surema", sosistas ita. 
Fjel!dl ei wastanud, .waid ulaöas,talle eeiiiri. 
„Kui ta ärkab, siis tead, mis sul teha on", 

ütles ta. , , 
Siis wõttis^ ta instrumelnditasN §a pani 

kokk käelpärast. Ka wetoefoonte klambrid. Siis 
kulmMardas^ta j,a tõw.bas w a fuirötrrni neiu 
rinnast wälja. 

41. : 
Walgusllllitas. 

„Ei iühe," iimises Fjeld^ wäsinult, >pani 'töö--
riistad^ täest sa kattis teadwusetn ikeha kinni. 
„Nuga oli' t!i1'g lai. On k̂ sisu llaicklt rikkmruld". 

Juba enam!kui tund jaega lkaltsus ta Nbi 
lõigilltub orgalane 'kokku laplpiida — !t>a iolt ne,iu 
rinnakouwi awanud^ ja taitkised wsresoonsd Vin-
ni õm-melnüd. Oma rõ,õnrn>ks wli t'a >m!ärganud, 
•&i nuga südant ei 'ofaiud puntnnnud. Haaw M 
/waewalt kinigimaöa surmaw, jaga wCTelrnDitu» 
oli mi sunr, et nenn 'päästmise Ia,otns õige wai-
fe oli. 

Kitid' rasVe ei o!lnud Isabella Duncani 
meislemärkusebe äratada. 

,/Mislsugnne innetaoilik konstiwitsiVon", so-
sistas Fjeld sõbr/ile. „Kui oleks olnud uuga 
ainult !pool tolli Jitsbm ja käsi, mis -howbi Ni, 
nõrgom, >me> «0'letsiim'ä t<a eila wõinud alles hoida. 
Awa atGn, eit!enü>m lwärsket õMu tuplpa tuleks". 

,,Kelle nuga pe oti? Nsis,Bunms ,|a 'lükkas 
wevlse Uloa sallaja' esmjalle. 

,,Iim Freseri nuga'". \ 
^Maiadlesa?" 
Maadleja!" 

„^)oowsiksin, et >t>a> poodaks". v 
- „Pole enaw waja". 

„Mi!ks?" 
„On surnnd. Kandsin selle eest hoM". 
Burns Mnitses Mpra tusaselt. 

, „Olen ipeajaegu kade silnu tlerwiete Me ja lja'l-
gade pe,a,se, mida mul eii ole", Mles t<a. 

FMd 'kehitas õlgu^ Ta lhaUas vma $a$ti= 
fö'i'0 riideid .salle selga,aja,ma. 

Nüüd awas Ifiwbeüa lsMn,a>d. Need «ollid 
selged sa wdwiad. 

„Olin nm Wenemaal?" lsosistas ta. „Rat-
sutasm isa seGsis -rohnla'gen,dWu'l, ja siis tMd 
hundid..." 

Ta p«atas. . . .Ku otsis silimwdV̂ a Woldi. 
„Seê  oli wististi jainullt unenägu"., jattaZ 

t,a 'nõrgemini. „N,uüd> tuleb mulle kõik mfeÄV 
de . . . suu?r meeger... nuga.. . ,wõMis. Mina 
peM- lstis suwenM?" 
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Ta pilgus -ei Vlnud kartust. 
,M>ei!e peame ^wcma to-ašiiic wVitleima, mi-

Pll-Hu toi MÜsllme", toidoas' F^lb. „See oleneb 
Teist Mchest, f&asi ellu jjäätle, Tfffe tahtest ja sü
didusest. Te«ie pmM kõik ornia fõu 'ttolfti wõlt-
m»a". 

Neiu 'lama® wwiHM ja mõtles järele. 
„Kus ma olem?" ,Wsis -to wiimalks. 
„Teie ornia 'kovteris". 
Neiu, rjllputlls rahulolles jpnad. 
„Ei ltea, mispärast ma peiafsiii siu eest 

woiölema", iilües 'to tiaifa. ,Mn ifa om surnud, 
ma 'oiten tema eest Täliitc nmfsntalb'. .." 

Ta silmad Nillsid' äiiki tigedaks. 
„Nab i£öi feisarciaü miimi iplatel. Oaüünawad 

swrma sooltes. Kuiwad' ringi sal̂ llvt.ulsegia; 
nienie liigutus <o.n hälliwa tuö, nende sako- ras-
feb kui 'tina ja nende f ilmad iäisziwad 'hm mm= 
mo-r . . . %£avsiii wiibib loit see Üommwmeiibe^ 
kogu põrgus". 

&a vatjuö naerdia, fuiib sest sai ainult nõrk 
ohkmnine. Siis waatas ta oma ümber. 

„Kus on üeftektor?" küsis ta rariUfuli 
„I<õin ta katki", wastas Field. 
Näu nao gu tas pead. 
„Ole«ksin t>a ise 'ta ära huwitanud", iitico 

ba. See <OÜ. minu ••elutöö ja wõidurõõm. Aga 
mina ei iootanub suure teaduse tannis, ei sel-
le tarwis,, et ini>mched> wõitsid tungida iga
wese teavuse pühale pinnale. Mul olid puh-
tuleta» mo tiiwia sa sellpärast pole ma wäärt 
teadusetemplis seisma.,. J a tui ma lahtun, 
siis ̂  põletage ära tõik mu kirjad ja kõik mu 
eriitäüriiä!twd mu labüWtocriumiK. Ei ole wa-
ja minu kihwRatnd walgriskiiri wälja lasta 
maailma. Kõnd tuleb küll aeg, mil mõni tei
ne neile jälle elu annab. Lord Ramsay oli 
siin sel teel, Barthelot aimas näb, Birkeland 
näitas teoariawle ja Sdante Arrhenius olt 
neile waderiks. Aga ffatöetatö on nende las-
tega' mängida. Mina pidin mitu <korda neile 
alla jääma ja kardan, et nende uus Ie%us 
nii- mõnelegi suineCe, targale mehele srwma 
wõib tuna." -

„Teie ei >tohi,nii pal/ju rääkida, aamiuK 
preili", ütles Fjetd. " „Mina> olen nüüd Tele 
•arst ja f 5nf olarefi sellest, et rahulik olete ja 
jõuldu kogute oma haawa wiimseks arstimi
seks..." 

„Teie ei pota mind, baktoiri Fjebd. Olen 
suruna sõber sa >ta sosistas mulle kõrwaz, et 
ma warsti talle tead^matusse järgnen'. J a 
ma järgnen heameelega... Siimult üks asi 
kuÄnastab minb. J a nimelt, et mes Teid 
enam tõmba ei saa selle eest, \mš minu heak.-! 
Aste teinud. Oleksin ma elama säänub, ma 
oleksin, Teile Nik ohwerdamub — >omia< Äu, 
omad teadmised, oMia ieaiduse." 

a a tt Nr. 16 

Ta pilt muutus äkki soosaks ja õrnaks. 
„Ia siin, snvma läwel, tohin Teile küll ka 

ütelda, et minus äratasite mõtte maise miis-
teeri«U!Mv peäle, mis maft ja naist ühendab 
kokkuikõlas, imestuses ja — airnnasiuses. Teie 
olite „mees" minu elus, mis> armastuseta, 
siwuta, rõõmuta ja erootikata. Ainult täis 
wiha ja ^ättemaösu! Kas lubate mõnikord 
mõtelda minu pcale, ühe päsw>üp'>ltniku ja 
mõrtsuka peäle...?" 

Fjelö wajus sohwa ette põlwili ja ta sil< 
mad ofö pchm^ ja selged kui lapsel. 

„Minai ei unusta T.io iialgi", ütles ia, 
„Aga äi9* raa r ige surmast, räärige elust. Te>e 
olete lõige kõwom ja uhtem naine, teoa ma 
munen. Teie õiete imeilus walgus minu 
äukcL" 

„Kihwi'taiu^ wÄgus", sosistas neiu. 
„Ei", waatas Fj,Ad„ „walgus, mis Te'e 

silniisi särab, on e^guse saanuo suurest, iga-
ueKsi iua.guxüüifüsf. Teie salgasite tõik äru, 
<ot suDanic.e 'rahu leida, ei astunuo lkottulepe" 
te tagateedele, waid pühendasite oma elu, hm-
a>- \a v-a juurele paganlisöte, ürginunlikule 
kättemaksule. Ja sellepärast ohwerdasite kõik 
— iga>ij,use arnraiMuse järele, tungi tõige sä-, 
väe, mis elule to wiletsa pidulikkuse annad... 
Aga nüüd, niil kättemaks >ta!sa, ootab Tew 
elu. . . ; 

Neiu raputas peab ja pisarad tullid talle 
piirua. 

„Mina kannan oma karistuse", ütles ta 
tõsiselt. „Kõik muu oloks lollus. Ma järgnen 
mna waestele walguskiirtele igawesse wa> 
QimiiQt&e..." 

Isabella Pigistas silmad kinni ja ta naa-
le lagunes lõpm.ata wäsimus, õnnelik rahu... 

42. 

Waimuöö. 

Mis tol kÄw,ü'däöI Londonis sündis, ei sel-
gu iialgi. Qn olemas ainult üts inimene, 
kes asjasse arwas sdgust muretseda. Aga see 
ei räägi iiai enanr kui «tahab. J a selles» as
jas tahafr ta wiaikid>a. 

Ajakirjaniku seisukohalt waadates oli asi 
nõnda! 

Kaks joabnut kulid Nubist Hyde Parki. 
T>aew,as» oli selge, äga ilm pime. Nad rääkisid 
ivaga waljusti, naersid' j,a> tülitsssid sa hakka-
sid 'lõpuks isegi kaUemav Neile lahenes lin-
nawäht ja n.õudi,s, et nad wait aleksid. Telktis 
sonawlahetusl, mis lõppes nende kinniwõtmi-
sega. Seadupmees wõttis mõlemad kaasa, 
kuid las"kis Niad pargi ääres jälle laW — 
ehmatuse pärast. 
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Sest seal is'tuZ> ühel pingil mees ja hi'l-
gas, nagu oleks w toostooriau määritud tc-oi 
>põleks wäänilis, j,a rohekadkollased wäikstd tu* 
yfepTî  Ii'm,psa1'id' ta keha nagu parguleegid. 

Mõlemad hervad, keda >ta politseisse wiis, 
•öPib samuti kohkunud, kuid toibusid warsti 
esimesest chma<wstst. Kõik on w seletataw ja 
linna^r.aht kui ka teised tahtsid seda nähtusi 
lähemalt toaafoata. See ei kestnud kaua. Sest 
kohe selgus, et mees — surnud oli. 

Pllliitseî ük teatas assaloV oma faosrcirma 
taotatrife. See -oti parajasti teate saanud, 
et Flect.Stveetil linte panka sisse murtud. 
Nargad olid mii äri ava lõhkunud ia kassa 
kätte saanud. Aaa nab ei olnud oma n?me 
kauia nlmtsnnd. Kui toaht owa harilikku 
ringkäWutegi, nägi ta oma laterna kahwa-
tui wala>ul'el midagi, mis teda jar)mata§>. 

Panga» wõlwialuses übes toas istusid kaks 
meest —> rahakast ees. Selles oli hulk raha-
paberid segamini. Kui raba pärast üle loet', 
lenbi sealt 100.000 naela. Waraad aga wahti-
sid tlnrretu>lt kapitalile. J a hiilgasid, kui saa-
n tussid. 

J W T T r V u s 4TK"fii *äcsf ia ta- kostis kisa,. 
Milleks aga õiget põhjust polnud. Kuna war-

' cprob ei iltiTOuitaraid ja 'fassä iie ära minnia ei 
inrnnuio, oli kõik korras. Wiimaks' M i arst, 
aga et kõik ikrkö põlesid, siis ei näinud ta, 
kui roh>eWselt wargapoisid rsiiCaasiöv Ta tun-
nista>s, et warga»d südlllmerabandusse sur-
raife. Surnukehad! wiidi lahWõWamisck. 

Nendega übÄ asal jõudis weel n>?li snr:iu°-
keha,' kabale. Nad toodi- Soh>oft übesi resto-
raanist ja nende blulgoO oli ka kõrtsimees. 
Kaasasolew arst seletas, et kõrtsimehe na>'ne 
ku'tsunlU'd ta lofyaife. Niipaltu kui tem,a tun-
nMada teaidis, olid kõik waik^lt surnud' ja 
nimdt 'oma «tegewnses. Kõrtsimees oli pära-
jasti wiina 'klaessi wal>anud, fwi ta suri. Ta 
ei >olnub maha !kukku.nuh, waid tardunult 
kui tiwiki'in, klaas I M sa silmad selle Peal, 
seisma jään>u>d. 

Teised inrnud olid nähtaniasti wälsamaa-
lased. Arst 'leidäO nad, asaleht käes, ia näis, 
nagu. oleksid' nad tukkunud. Kuid peagi sel,-
guZ, 'd nad surnud olid. 

Aga see ©li ainult wäike sissejuhatus snr-
uutele, Ves sel saladuslikul õhtul surnnkuuri-
desse, haigemajadesse jne. toodi. 

Tänawraudteewagunitesse said ^imeiseb 
istuma eaa tahtnud sealt lahkuda. Kui kon
duktor neile loppsaamades uued piletid an-
dis, näai ta. ei tnebeb enestele tundmata 
niaale olid piletid wõ t̂nud'. . . „ 

Keegi walsamaalase tüüpi, autoiuht seisis 
aultoga tundide kaupa, ühe maja ees HolbM-

nis. Keegi möödaminew herra palus talt 
tuld, kuid ei saanud musta habemeg-a me-
heit waswst. Nüüd sai herra wihaseks — 
aga wiha jäi tal kõrisse kinni, kui ta mehe 
näole waatas gummimantli taga. See oli 
msreroheline ja hiilgaw ja ta silmad otse uju-
sid rohelises wa'lgu'ses. Mees tegi kära. J a 
autojuht, kes Wene saatkonna teenistusel, 
wiidi ühes teiste lalädusliste surnutega sur
nukuuri. - -

J a nii täitsid surnukehad haigemajad ja 
surnukuurid ja hiiglal'nnas tckkis kabuhirm. 
Sel ööl ei jäänud terwishoiuwalwe arstidele 
Ä2ga kaarte mängida. „Daily Chronicle" ni
metas seda ööd „waim>uöäks". Enam kui 
kakssada wos^rorikiiri heitjaid surnuid toodi 
sel ööl kokku. Nad olid surnud kesk lõbu: 
kohmikutes, restaraainides, 'kontsertaedades, 
tin^odes ja, mujal. Eramasadest neid> ei tul
nud. J a enam j>aau neist olid wälianraala-
sed ja enamasti inimesed, keda politsei kw 
kurjategijaid tundis ning otsis. 

Eriti üks asi äratas 'Scotland Vardis, ta-
belpanu: suurema osa surnute juurest leiti 
sõsariistad. Nad nä'si,d alwat midagi kart-
nud wai mida ai, mõnda fudtecm — haudu» 
nud. Sõjariistad, mis neilt kätte iaadi, olid 
head ja iseäralikud. Peale rewolwrite, nuga
de sa odade leiti ig;a mehe kuuest sisseõmmel-
duna ka wäike pomm. See nägi üsna ilm
süüta wälja. Aga VrimälNiaalasjatundiad olek-
sid wõinud kanstatHerida, et need, niinimeta» 
tud !ptkriinh!a,p,pejplommid, patent Zimnrer-
mann, ,alid. 

Et see Zimmermann üks sa sama ol̂  ü'he 
surnuga, kes eespoelnimetaltud Sobo resto-
raamist toadi, selgus alles Palju hiljem. 

Kuid üksi asi oli kandel- Mnase h''rinu-
walitsuse p^ajuhid olid ühe löögiga kaduimd. 
Politsei hakkas kergemini hinganm, mu-pä-
rast ta ka eriti ei rutanuldki uurimisega, kust 
see Ueüldine surmakatt õieti oli lekkinud. 
Selle jättis ta teaduse hoolde. J a te?.dus 
uuriZ a<Zsa tõesti põhjalikult, uuris ja otsis, 
aga ei suutnud midagi leida. Ei rih'rn ega 
wägiwalda. 

Otsitî , kuhu liiga juht säänud. Kuid' Char« 
les Brooktoni ê  leitud kusagilt. Nõdrameel-
selt rändas ta ümber. Ta oli oma n'me t.a 
ülesande unustanud. . . Kihwtised wlll.ms5:I-
red olid eriti halastamatud tema wasiu oh 
nud. dlceb ei olnud teda tabanud, sest et ta 
kaaslased teda katsid, kuna ta laual lanns ja 
udû  .ning unistusega wMles, mis õnnetu 
tsellomängija piinatud hinge laskusid. 

„Waimuöö" aga jäi kõigile lahendanmta 
mõistatuseks. 
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43. 

Wiimane wõitlus. 

Ev leibu wõNust, mis oleks nii äritaw, 
nii mtensiiwne \<x täis ohwrimeelsuft kui 
wõitlus, mida tubli aurst surmaga wõitleb. 
See wõib olla spordi' laudi,, agcr ta wõib ÜIXD 
ka täis hingelist põnewust ja, sugsseoeer̂ var. 
tahet. Arstidel on ju see paremus, et elu Pool 
seifawwd, et nad wõitlewad ühenduse» terwe 
aparaadiga, mida eluliste funktsioonide enese 
cüllesho'ld'mi'seks kutsutakse. 

Niisugust wõitlust wõitles doktor Jonas 
Fjeld Isabella Duncani haigelvoodi. ces. Ta 
pani kõik oma wägewa energia ka.i.ule, ei 
surma kaest ta, saaki ära kiikuda. Ja ial oli 
hea kaaslane uem raudses (fonBttfutjioam» 
ehk kehaehituses. Hirmsast wereka^msest hoâ  
limata ja- waatamata selle Peale, et Jim Fra* 
seti nuga ta südamejuuri puudunind, tao---
tas ta esimese kabeküinnenelia iun-n jooksul 
ainult mõneks silmapilguks meelemärkuse. 
Ta selged hallid silmad wiibisib nõftjaturn-a, 
peaaegu kelmika ilmega Fjeldi Peal. Neis 
polnud "kartust- merd fmxdesid ainult ülemast 
rahust, Vllnnütlikust ärttootorniseft, sügawast, 
resigneeritud^ rõõmust. Fjeld' oli ial kõnnele-
inise ava keelanud, aga te ipilk räaf :s selges-' 
ti, niis ta südames sündis. 

J a 'see pilk wõis ssjeldii nioeleheitele^aja-
da. Sest >ba ei rääkinub igatsnstst elu. järele, 
näotu ssjeld seda oli lootnud, Oli, nagu iit-
lekstd ta silmab: „Katsuge, mis teha wõite, 
aglll see on lootuseta,. Ma tean, et Pean sure-
ma!" 

Fjeld la Burms ei lahkunud ia juurest. 
Nad magasid sohwal^nagu ~ka'© suurt wahi-
koera, lkes «oina avmsa perenaise üle loalwa-
wad. 

1\fa$ 0&T ärkaS Fjeln äln. Ta k.uul's alt 
õuest iseäralikku kisa. See kajas just kui haa-
tiMdvh 'koera wiug'.'mine. Vunis niagas, ja 
Isabella lamas lahtistel silmadel ja lüngas 
raskesti. Öölambi inalgu sel nägi Fjeld, ei 
neiu foifiwiaia-narb näol nõrk puna ott. 

Ta tõmbas kulmud Tiptia, wõttis neiu käe 
ja tuiildis elnuatades, et see tuline ol i . . . Ta 
tabtis parajasti Burnsi ärataba, ktti uues>ti 
tasast wingumist kuulis... See tõusis sur-
mani ha.'?watud' foonita bulumtiseks ja wajus 
haiae lapse waikseks wirisemiseks. 

Fjeld laskis Isabella kue lahti. Õud wai-
dlcrs tugewat meest. Schll häält oli ta iu tih-
ti kuulnud, kui surun ühe mäsa Ü.ätocl seisis. 
See oli loobu se ahastaw hoiatush üüe ööiel. 
Ta heitis Isabella punetawalle näole pilgu. 
NH pidi' ta siis tema käte all ome'. i surema. 

3lh, tema >oli su ka ainult inimene, ja surm, 
on kõigi inimestle isand. 

Wäikse õhkamisega tõusis ta ja läks aith 
jeesse, kus Burnsi korvapäralikud hingetoru-
bed tunnistasid, >dt ta halwast sô hwâ asemest 
hoolim,ata' hästi uinus. 

Siis läks ta alla õue. Oli Pime, Õubnt 
öö. Käristatud, ujuwate pilwede wahelt 
waatasi kuu woosaVana. Ja loodetuul tuhises 
hiiiglalinlna kohal. 

Nüüd mõistis ta, mis hääl ta äratanud. 
Torm oli see, inis talle poolunes suDmaäh-
marduse kõrwu hulus. Kuid' sellepeale ei ol
nud ta ikka weel kindel. Ta wõttis taskula.-
tenia esile. 

Ja jäi äk>ki seisma. Sest nüüd kuulis ta 
jälle seda iseäralikku helil, ja seekord just oma 
ligidal. Ta pooris tule jäneslielauda pooie. 
J a waluta — ksset Ja:p|alehti, weenõusid ine. 
foiinas seal üks inimene — räbalates, nähii--
nud', palawikust särawail silmil. Jänesed ?lid 
nurka, ,siiugenuv, ehmatades inimesest, keZ. seal 
lalmlas ja nagu koer wingus. 

Sügawal kll!astu>ndm!U'sega silmitses Fjeld 
haiget. Mees oli mõistuse 'kaotanid ja wah
tis itardunult oma #te. 

See oli Cbaüles Broakton. 
Jah, sM lamas lia, soe suur!tu>rsategijlate 

ortmniioatm", lõlikenub iaiulräkkudega — üks--
luine kimp liha ja erke, ävatarwitatud, roos-
tetanuid inimlik maim, wiimasel rügiseivm. 
wilisiawal b!aam>rilöögil. 

ftfidfo' Pööras ja läks Pikkamisi üles. 
'Aurus seisis trepil sa: hõõrus oma uniseid 

silmi. 
„Isabella hüüab sind, usuin ma", üilles 

ta. "^ 
Field jooksis tast mööda, ilnm> et lähemat 

Marust oleks oodanud .̂ Ta< teadis, mäs nüüb 
tuleb. 

Isabcllia oli enda» ühe käsiwa,rre najal 
ptisti äianud. Ta Pea wankus siia sa sinna, 
mm >ei suudalks kael enam >oma koormat 
kandlll>. 

„®ot%r t̂<€H", ütles ta nõ^ga häälega, 
,,'mifl! ialiakn-n Teilt mida ai toalitida. See on 
isem^lik Palwe. Kas tahaksite mind suu-
delda?" •' ~ ^ 

FWb saiia^s võlwili, wõttis neiu pea oma 
pahemale ftwfe ja suudles kha. NHu huuled 
olid loojad lia' I^m^b vionn lavfehnoiled, ja 
näiiiis. ivam koonduks kõik elu, niis ilusa 
naise Wf*n.% peitus, sellesse wiletsa õrnuse 
andUlmuZse. 

..'̂ ,'»a w .̂ "iimî ne ff*xh. pt, mind üks mee3 
suudles", sosistas ta ardalt naeratades . . . 
©filnnw! f-n;tiH. esimene Iforid..." 

Siis pigistas ta Wmap kipuni, ja> PaEawik 
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wõttis lia oma halManmtw Väte wahck. Ta 
libises üle surmcrmiwale, 'kus ei ,ole enam aega 
ega ruumi — nägi und oma lapseeast rohu-
Iagendi'kku'd<Ä Wõlga, ääres, kuulis huntide 
^ulgumist baugobes metsades jft troika1 wuri° 
nal! suurbsl m>aa>nteedel. 

J a kui öö kadus, «astus ka surm ta woodi 
äfee, õrnasti iot sõbralikus tn>agu lapsena^-
ratus. 

Weel ikka puhus paras edelatuul, ja w^el 
ikka ujus määratu jäätüU kaugemale ja kau« 
gemale merele. 

Jääl oli nel',teistkümmend kalameest ja 
kaks hobust. Mehed olid jäässe auke rai::-
nud, et sealt oma wõrke sisse lasta, ja keegi 
neist polnud märganud, et jää liikuma hal-
kas. Alles kui Karlen, ^kuueteistkümnellllstc.-
ne Poiss, ühele rannasioole Tuttawale hobusele 
tüki maad järele jooksnud, oli #ta kalda üa> 
dal märganud, et jää enam frnrn ei olnud. 
Poiss oli nüüd ruttu tagasi pööranud ja ka-
lampest"le õnnetust teatanud, aga kui nad 
meeletukiirel jooksul jäätüki äärele jõudsid, 
oli pääsemine juba wõimatu olnud. Juris 
Gkara, kel ?odns noor naine ja kolm last, 
oli ometi meeleheites wette hüpanud ja ta 
seltsimehed oI% näinud, et ta kalda ligidal 
põhja wajus. 

Sestsaadik oli miw tundi mööda läinud 
ja weel ikka liikus jäätükk sama pMamisi ja 
tasakesi mere poole edasi kui alguses. 

Esimese ehmatuse kahwatus oli meeste 
näolt kadunud. Kõigis näoi^ontes peitus 
'ainult weel midagi surutut. Kõigi silmakul-
mud olid walusasti 'frtmpiuö ja kõig's silma-
des wabifes ja tuksatas jee leenikene, mis 
märku annab salajasest meeleheitest. 

Nad Wk teadsid, et laa silmapllguga kau-
gemale nihkusid, mitte merekaldail, waid ka 
elurannalt. 

Kabamehed olib kogunud̂  salkadesse ning 
rääkisid üksteisega poolwaljusti. Karleni frat= 
ber seisid nooremad ya poissmehed: Gulbis, 
Ni/kenbaum ja Janis Dauda. kõik Prisked 
j<a tugewa kaswuga mehed. Poiss jutustas 
neile weel kord, kuidas to jooksnud ja kui 
fc.ua.el jää rannast juba umbes olnud, kui ta 
õnnetust märganud. 

„Kas ei oleks weel wõinud kaldale uju-
du?" küsis Birkenbamn. 

Uga> alt jänestelaudast kajas Eka weel 
kur>tew wirim. 

HommikuValgus langes waikasse utel* 
jeesse ja Fjeld ,a<rwas seal ühes kõige pimeda* 
Mlas nurgas nägewat üht ftlma. Wõi oli see 
aimult w^stupaiste suurest walgusetoajasi, 
nviO idas kollastes ja rohelistes kiirtes kiir» 
gas ja juttu weskis Aust, mis elab ja sureb 
7'ihas, küttem'llks!mi'se,s ja armaswses? 

„Ma usun küll", wastas poiss. .,Wesi on 
küll külm, aga ma usun lüll." 

„Kahju, — kui sa olefilo teadnud., et csja-
tu l t . . . et me nii kui n i i . . . sus oleks parem 
olnud, kui sa Dleksid katsunud..." 

„Temaga oleks lugu wõib olla samuti lõp-
sienud kui Skaraga", ütles Janis Dauda. 

„Iah, wõib ol la . . . Aga ma arwan ome
ti, et see wõimalik oleks olnud", ohkas poiss. 
„Kui ma âsuka oleksin maha wisanud ja kõik 
jõu ko'kku wõtnud..." 

J a Karleni suured sinisilmad täitusid Pi-
saratega. 

„Na, no, ära karda weel midaa/, kõik lõ
peb weel hästi", rahustas Virkenbaum. 
„Tuul wõib pöörda ja meid hakatakse otsima. 
Ole aga üsna rahulik." 

Poiss äigas käeseljaga ruttu üle märjaks 
läinud, kitsa palge ja wastas: 

„Ma ei räägi ju ka enam." 
Sellest salgast pisut eemal seisis üks pikk 

kmwetu wanamees, kel tõmmu nägu, har-
kus habe ja mustlase nina. Ta pilgud wiibi-
sid tarretult ühel mebel, kes, selg küürus, 
käed koos, tema ees seisis ja temast mitte pal-
ju noorem wälja ei näinud. Need olid kala-
mees-Zubuk ja ta poeg Ludis. 

Nooremad abielumehed olid juhuslikult 
isesalka astunud: hiiglasuur, ilus Grünthal, 
paks Vkavann, kelle paksud põied nagu õu-
nad särasid, kahwatu, lahke Skr>a«tinsh ja 
tüse Sfthlis. 

Wana Dauda kõneles Stübrega, kes wa-
napoiss oli, ja Salga ning Gurlum seisid ük-
sipäinis eemal. 

Oma ilukõlalise häälega ja rahuliku üles-
pidamisega walitses Grünthal oma salka. Ta 
kõneles veaaegu üksipäinis, kõneles üht ja 
t"''st väästmii"wõimalust ning ta sõnad olid 
täis troostirikkust ja lootust. 

,,See sõit kestab kõige enam baks-kolm Päe-

©utma warjus. 
Läti kirjaniku Rudolf Blaumann'i jutustus. 

http://fc.ua.el
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wa", Ales ta miiuguse ^Veendumusega, nagu 
w''ibiksid nad kõik laewal ja oleks tema selle 
laewa juht, „kats-kolm Päewa. J a kui ta ka 
päewa enam kestab . . . meil on ju kalu. Sal
gal on terwe koorem kalu, ja tui kalad 'lõpe-
wad. wõtme i'u iibe hobuse tappa." 

,Muidugi", kiitis Skrastinfh, oma kah-
watut, lahket nägu wäsinud naeratusele sun-
nidcs, lest tal oli kalduwus oma sõnadele na!* 
ja kat ilmet anda, „tui hobuse tapame. Rää-
gitakie, bobuselcha olla magus". 

Skrapauni pmiahuuko tõmbusid wähe 
wiltu, kuid Ssihlise näole ilmus selge wõi-
kus. 

„Meie seda ju weel ei söö", tähendas 
Grünthal. 

„Ill kui sööme, siis on te m a see, kes oma-
Ic koi ae suuremad suutäied wõtab", ütles 
Zkrastinfh. „Wöi annad oma osa mulle, 
Ssihlis?" 

„Annad — mis siin andmisest rääkida", 
wastas Ssihlis pikkamisi. ,Kui seda peab 
lööma, noh, siis peab sööma. Aga niisugu-
ied asiad! Niiiuauseid asju ei ole n"m ena ni 
kaua kuuldud. Ülemullu aeti wist Iamburist 
wõi sealt kandist mõned kalamehed wälja me-
rele. Kolnle päewa pärast olla nad jälle maa-
le tagasi sõudnud." 

„Iah", tähendas Grünthal. „ Ia sama-
suguse loo lugesin ma mullu ajalehest Kure-
saarest. Seal Päästeti kalamehed kahe £>a>* 
wa pävast." 

..Ka siin Kuura rannas on sarnaseid lu-
gusid ette tulnud," ütles Strastinsh, „ainult 
meie rannas ei ole seda weel subtunud." 

„Minu isa 'jutustas ühe niisuguse laa", 
ütles nüüd wana Dauda, kes 'ka nende juur
de astunud. „Olen unustanud: kas 'oli neid 
üheksa wõi kümme, wõi ü'fste'sMmmend 
meest, kes feekoi-d kaduma läksid." 

^Kaduma läksid?" kordas Skrastinfh. 
„Kaduma läksid?" 

,.?fa, kaduma laksid", ütles rau'k tasakesi, 
ja üks Pilk ta t̂uhmidest, punetawatest silma-
dest, mille all paistetanud kotid, lehwis eema-
le Paia poole. 

Koik waikisid ja ei julenud^ üksteise Peale 
waadata, sest suures hädas häbeneb immene 
samuti kui suures teotuses. 

„Noh", algas Grünthal natukese aja pä-
rast uuesti, „ka,s siis meie asi ka nii lõpeb? 
Seda nima ei usu. Mul on, nagu oleks see, 
kuidas seda tuleb ütelda, ainult kardetaw ja-
lutusfõit... Muud midaai. Esimesel silma
pilgul . , . muidugi... jaMis mul külmawä-
rin üle selja, see pole ju nal i . . . aga nüüd... 
,mõt'lege ometi, meid on neliteistkümmend 
meest, kellest — üks, kaks, neli, ^kuus, kaheksa 

Nr. l8 

— kellest just kaheksa wälja walitud'. Kas 
peawad nad siis ilma jututa kaduma? See 
on wõimata!" 

Grünthali tugew, sügaw hääl kajas seltsi-
lneestele nii armsasti, et nende näod Ngusid. 
Keegi ei uskunud Eüll ta sõnu, sest teegi ci 
olnud siiit nii loll uskuma, et noorus ja 
jõud wõiks õnnetust ja saatust pöörda, selle-
gtpärast sai kõigi rind kergemaks seda mehist 
häält kuuldes, mis niisuguse weendumusega 
seda wäljendas, mida kõikide südamed loot-
sid. _ 

„eee on wõimata", kordas kalamees. 
„Kodus näeb minu naine alati unes ette, kiu 
mõni õnnetus tuleb... Ei, ilma naljata... 
Ja täna hommikul ei ütelnud ta mulle mida-
gi. Ja siis waadake ometi Birkenbaumi! 
Niisugusest toredast poisist üksi oleks ju enam 
kahju, kui meist kõigist kakku!" 

Birkenbaum tõmbas huuled lahkesti toil-
tu ja waatas teistele silma. Tal olid imesel-
ged ja lahked lapsesilmad, sa õ'tZwate põske-
de keskel seisid õrnad, walged, täpid, nagu 
oleks seal asunud walaete kewadeõite karske 
tolm. Kõik teised tundsid, et Grünthali so-
nad pilkawad tahtsid olla, ainult poiss ise 
wõttis selle wastu nieelitusena. Arwas seda 
oma kena wälimuse konta käiwaks, kuna tei-
sed uskusid, et Grünthal ta iseloomu peale 
tähendab. Ja seda arwas igaüks pahaks. 
Birkenbaum polnud kuurarannalane, waid 
oli sinna Liiwimaalt tulnud. Ta oli palgi-
parwedega Ogerist Wäina jõkke sõitnud ja 
Wäina oli ta Riiga kandnud. Riiast oli ta 
Miitawisse sattunud, sealt Goldingeni ja Lii-
bawisie. ia wiimaks oli ta Salaa juurde ju* 
laseks Hakanud. Salga seisis nüüd üksi ee-
mai, m?elehe'de kabwatul näol. 

Birkenbaumi tundsid kalamehed kui ram-
mumeest ja suurt kaklejat. Ta oli oma jõu-
ga nii pilkawalt maja pidanud tu i Ameerika 
miljonäri poeg oma isa kullaga. Aga õtsa 
saanud nad weel ei olnud. Priskelt ja wäga 
elawa'! silmil wahtis ta oma saatuse osaliZ-
tele näkku. 

„Noh, wähemalt seda peab ütlema, et te-
da enam ulmi leinab kui kedagi teist meie 
hulgast," ütles Skrastinfh ärdalt naemw-
des. „Eks ole tõsi, Birkenbaum? Mul on 
naine, poeg ja tütar, need juba leinawad 
mitto, aga sind, ¥ui palju inimesi leinab sind, 

Birkenberg kehitas õlgu. 
„ Iah . " ütles Grünthal, pööras 'kõrwale 

ja waatas kalade poole, mis Salga ree kõrwal 
jääl seisid*. „Karjame kalad nüüd kokku. Vi 
wõi teäda, millal wai kus jää murdub, ja 
igast kaduwast «kalast oleks meil nüüd kahju." 
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Salk läks laiali ja natukese aia pärast to° 
gusid kõik jälle Salga roe ümber, et kalu ree-

,le Muna. Aga Salga istus reel ja ei lask-
nud kedagi ligidale. 

. „Hoidke nad omale, hoidke omale",, ütles 
ta. „MiK kadunud, on kadunud." 

„Mis> see tähendab?" küsis Grünthal. 
„Mis sa sellega mõtleb?" 

„Mina arwan, koorem on minu oma sa 
kellegil ei ole sellega ässa", lausus Salga 
matti sa waipa himulikult-hoolikalt reÄoNv' 
ümber linni toppides. 

„See on hulluks läinud!" hüüdis Birkeir-
baum. „Tahab wist üksi terwet koormat nah-
ka panna." 

„Mis inina mõtlen, on.minu asi", wat 
tas Eialgll käredasti, sa ta kollakas nägu 
tõmbus lugematu waltideks, kuna ta silmas 
wälja nägid nagu kadeda ahwi silmad. 

Bi^kenbaum sai wihaseks. 
„Iumala eest, ta arwab, et ta ikka wee' 

talade peremees on!" hüüdis ta. „Tule reelt 
maha! Maha!" J a ta wiskis oma talad 
jääle, kahmas Salgast kinni ja rebis teda 
koorma otsast maha. Aga Salga hoidis wm-
bast ja matist nagu ämblik küüntega kinni 

„Iäta ta vahule, Birkenbaum," ütles 
Grünthal ja astus rahustades wahele. „Kõik 
sünnib Ijeaga. Kui teisiti ei lähe, siis osta-
me ta käest kalad ära." 

Birkenbaum laskis Salga lahti ja ronis 
jälle koorma, õtsa. Kõigile kalameestele näis 
aga äkki, et Birkenbaum nii paha mees ei ole 
gi, ja üks kui teme ütles mõne kiidusõna. 

Ainult Gurlum seisis eemal ja ei lausu-
nud sõnwgi. Tema oli wali mees ja teadis 
et keegi talle head' ei soowinud. Ta ainus 
mure oli nüüd mitte naeruwääriliseks saada 
Sest ta oli ka kergesti haawataa ning edew. 
Ta katsus oma meeleheitmist ükskõikse tui-
muse taha peita ja kartis juba nüüd, et tal 
julgust ei jätkuks wabatahtlikult auga surra 
kui kõik lootused päästmiseks lõppesid. 

Lõunakail läksid lained suuremaks ja jää 
hakkas iseäralikult pragisema. Pragin kas» 
was ja. kalamehed, kes ju pisut rahulikumaks 
jäänud, jäid uuesti waikseks ja tusaseks. 

Äkki käis jääst läbi iseäralik pragin. 
Karlen, kes Birkenbaumi kõrwal seisnud, 

kaihmas selle käest kinni. 
„Kardad?" küsis Birkenbaum fa katsus 

naeratada. 
Poist sinisilmad, täis walusat meeleheidel 

loaatasid talle õtsa. 
„Iää hakkab wististi . . . wististi. . ." 
„Murduma? Muidugi. Murdub jah. 

Wh, mis meil siis wiga aleks, kui kõik aja 
tema peäl wõiksime sõita.". 

„Mina jään sinu juurde." 
„N>oh, iparem hoia oma peremeeste, Wau

da ja Janise ligidale." 
„Ei, parrem oleksin..." 
„Noh, kuidas soowid." 
Poiss pigistas Birkenbaumi kätt pisut kõ-

wemini, ja nii seisid nad koos ja lasksid sil-
niad nagu teisedki ümber uita, ot näha, kas 
kusagilt mõni jäätükk lahti ei murdu. 

Kui haruldaselt ärewust tekitata pragrn 
tugewamini kordus, pani Vrkenbaum oma 
käewarre tahtmatult Karleni kaela ümber. 
Ta tundis sõprust selle Poisi wastu, kes just 
teda oli oma lähemaiks hädaosaliseks wali
nud. 

„Kas süda wäriseb, mis?" küsis ta, ai-
nult et midagi ütelda. 

„Ei. Mul on ainul t . . . ei tea . . . süda 
jääb kitsaks... ütlen enesele, mis peab oie« 
ma, peab olema, aga ei aita." 

Mõlemad woldid, mis nina juurest alla 
suunurkade juurde läksid ja poisile wanema 
wäljanägemuse andsid, süwenesid. Tükiaegse 
waikimise järele ütles ta: 

„ I i sinul?" 
.Mis?" 
„M'ssugune meeleolu on sul?" 
,.Mul?" Just mitte hea. Muidugi... 

Jõuga ei ole siin midagi teha", jätkas ta na
gu wllbllndades. 

„ I a mis sa arwad, mis meist saab?" 
„Kes seda teab. . . Kuulsid ju, mis Grün-

ihal ütles. Kolm, neili Päewa." 
«Jah, ja sina usud seda?" 
„Noh, meie kõik loodame päästmist. Wa-

hest juhtub mõn'< laew meile wastu." 
„Aga lkui ei juhtu?" 
„'L>iis wahest pöörab tuul." 
„Aga fui ta puhub ja puhub ja puhub?" 
„Siis <.. noh, siis tead ju, mis sünnib." 
Poiss jäi wait. Siin wõ's ju juttu olla 

ainult pääsmisest wõi hukkumisest, aga ta fü° 
da ihkas weel kolmandat wõimalust, midagi 
teadmatut, arusaamatut, imet, sest õitswale 
elule on surm midagi uskumatut... 

Määvaitu jääparüv nihkus edasi, meri ko-
hises ja hakkas ta ääri pudendama. Tükk 
tüki järgi murdus, ujus kaasa ja hõõrus 

-suure tiiki kante, kus kalamehed seisid. Akit» 
sel tuli', nähtawale kitsas, hallroheline Pragu, 

-. jooksis • edasi, laienes ja kaswas ning lahu* 
tas mõlemad Iubukid, Stuhre ja Skapanni 
teistest. Mõlemalt poolt kajas kisa, nad näi-

. tasid üksteisele kätega ja jooksid kui ärewile 
aetud sipelgad kahel Pool äärt mööda edasi ja 
•tagasi. Mtina Iubuk tahtis wette hüpata, 
aga poeg hoidis ta tagasi. Mõlema M t W 
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wahe kaswas kiiresti ja wasti s olnud üle 
ujumise poale enam mõbelbassi. 

„Nende laul on nüüd banldud," ütles 
Grünthal. „ I lma ^toiduraasuta. Kahju Sfa= 
pannist... Keskele! Enam keskale! Ja jää« 
me kõik ilusasti üksteise ligidale!" 

2S'ik^es kuulsi) kalamehem sõna ja surn* 
musid jäätüki keskpaiga poole. 

Niipea tui nad olid seisma jäänud, sii» 
mitsesio nad rahutuil silmil pilwede käitu ja 
waatl^si) lõpmata laintewõitlust tä's kohinut 
ja wilinat. Pikkamisi lahenes jälle nende 
tarduwuse ükNõitfus ja jälle hübati sõnu 
wahetama. 

„Skapann", ütles Janis wanale Dauda-
le, oma isale, „kahju temast, waewalt wiis 
kuud abielus." 

V>ana rauk ohkas. 
,Mana Iubuk. . . temast p̂ole palju,. . 

toma aeg oli mööda. Niisama Iudisel. Sel-
lest ei aleks ka enam midag: olnud... Aga 
Stuhre, see kokkuhoidlik, korralik mees. . . lin 
eluaeg raskesti ja ausasti... ja nüüd. . . 
n i i . . . " 

Wana Dauda ei lausunud sõnagi. M s 
lasu al'> sellest, kui teiste hädast räägiti ja ise 
sama saatust oodati. Ta silmitses Poega ja 
ta huuled tuikusid. 

„Ema lubas meid täna õhtul soojendatud 
hapukapsastega oodata", ütles ta. „Aga 
nüüd on tal wististi ju teäda..." 

Janis noogutas jaatades pead. Isa pi-
gistas sumad kinni ja surus teise peale weel 
sõrmegi, kuid ei suutnud takistada, et paar 
pisarat ta walgesse habemesse weeresid. 

„Ia, nüüd on ial see juba teäda," kor-
das ta. „Mis ütleb ta nüüd, et meie mõle-
mad.. . mõlemad . . . Oleksid sa ometi koju 
jäänud. Enesest ma ei räägi . . . niisama te» 
mast. . . Aga sinust... sina oled t a . . . " 

Ta paistetanud silmad läksid jälle kinni 
ja ta ninalestad wärifesid. 

Ian'.Z pigistas hambad kokku. Mmgi asi 
ei ülenda ja haawa meid ühtlasi nii wäga, 
kui teiste walu meie saatuse wastu. 

^ „AH," ütles ta surutult, „weel ei maksa 
nii räätida' meie pääseme weel kõik õnnelt 
kult maale." 

„Iah, muidugu, samuti kui kard need 
üheksa wõi Nmme. Nüüd on meidki ainult 
weel kümme järele jäänud." 

Õhtu eel kutsus Grünthal seWmehed kok
ku ja küsis neilt, kas nad süüa täWsid. Ta 
kõneles jälle sama kindlal toonil kui enne. ja 
kalamehed waatasid tänulikult iema peale. 
Skvastinsh wasbas kõigi nimel, nad tahtwat 

.[mia küll, aga m's pidid nad sööma-? Kalad 
on toored ja hobused alles elus. 

„Asume kalade kallale", ütles Grünthal. 
„Paoa ei ole. Mõtlesin järele, ,keedame mül-
sis. Mina annan seks oma mütsi." 

„Põlles oleks parem," tähendas Ssihlis. 
„k)n sinu oma tõrwamata?" küsis Grün-

thal. 

M" 
„Noh, siis jääme mütsi juurde. Naiuge 

regi katki ja tehte jää peeneks." 
Kuna käsku täideti, astus Grünthal Sai-

ga juurde, kes, käed põlwede wahel, oma 
koorma kõrwal istus. 

„Tee koorem lahti!" ütles kalamees. 
Kuid Salga ei kuulnud sõna. Ta laotas 

käed laiali, nagu oleks ta koormat tahtnud 
kaitsta. 

„Tee kalad lahti!" hüüdis Grünthal weel 
kord, ja kibrutas kulmud. 

SÄga haklkas koormat kobama, ta lõua-
luu kollane nahk tuksatas ja lõug läks tera-
waks. Ta pomises midagi hammaste wahelt 
ja Grünthal kuulis wiimaks „hind ära mau-
rata." 

Tugewa kalamehe tõmmust näost käis üle 
nagu tuleleek. 

„DUb fa hull?" kisendas ta. „On sul ju-
ha janu merewee järele? Koorma peält 
maha!" 

Salga tõusis ja läks aegamööda, hobuse 
taha. 

Grünthal awas koorma, luges iga mehe 
jaoks kaks ühesugust kala wälja ja hakkas 
neid sus rookima. 

Kui tuli suure waewaga oli üles tchtud, 
hoiti Grünthali mütsi kõrwalappidest ette
waatlikult tule Peäl, lkuni jää ses iselaadilises 
pajas oli ära sulanud. &[*& pandi mütsi 
üks osa kalu, ja, kui see poolkeenud, siis teme 
osa, kuni kõik kalad sel kombel keedetud olid. 
Pehmeiks keeta neid ei kohitud, jest tarwis olt 
puid kokku hoida. 

S'<i's jagati kalad ära. 
„Tänulitud pe>a,me küll olema", ütles 

Skrastinfh tasa, „aga sõrmi ei laku pärast se-
da sööki küll koegi." 

Mehed katsusid kalu süüa, kuid see oli 
peaaegu wõinata. Kalad maitsesid koledad ja 
olid pooltoored. Ainult Birkenbaum jjöi oma 
Portsjoni ära. 

„Mul on alati hea koht olnud", seletas 
ta. „WõUsin isegi kiwe süüa." 

t „Ku,i wesi suhu tõuseb, õpitakse ujuma, ja 
kui nälg tuleb, õpime sööma"/ tähendas 
Grünthal ja pistis oma kalad taskusse. 

„Kas ei peaks kalu parem küpsetama?" 
andis keegi nõu. Kuid seda nõu oli wõimata 

^ täide saata, sest enam kalu wõidi kõrvaga kee-
4a kui 'küpsetada. 
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„Mlu on täna hommikust wsel pisut lei-
ba järel", sosisws wam %)auba poiak, Jutt 
kõrwale, siis annan sulle 'kätte." 

„Ja sina ise?" 
„Mma. . . mul ei ole meÄ Mu?" 
„Söö aga ise, isa!" 
„Ei, ei, ma tean, sul on nälg , . . noorel 

on iff a suurem nälg.. ." sa ta tõmbas poja 
kõrwale ning tahtis talle leiba kätte Pista. 

Aga poeg ei tahtnud leiba wõtta. 
„Sää ometi ise", ütles ta, ja läks jälle 

teiste juurde. 
Kui widewik tuli, laskis Grünthal hobu-

sed ülejäänud regede juurde Peale poolt tuult 
siduda. Siis istusid' kalamehed regedele. Nii 
tahtsid nad ööd mööda saata. 

J a siis laks ilm pimedaks. Ainustki tähte 
polnud taewas; puhus wmge tuul ja meri 
kohises ning mühises ümberringi. 

Kellegi silmad ei läinud kinni. Nad kõik 
wahtisid tardunult pimedusse, mis nagu ti-
liia nende õladele laskus. 

„AH, kui näljane ma olen!" iosistaS Kar-
len Birkenbaumile. „Kui kalad ometi nii 
wõikalt ei niaitseks!" 

„Pole midagi teha", wastas noormees. 
Pika waheaja järele Aiulis ta poissi walu-

sasti ahikawat. 
„M.s on?" küsis ta ükskõiksellt. 
„Taha!ksin süüa", sosistas poiss. 
Birkenbaum istus pisut aega ja lõi käe-

ga kärsitult põlwele. Siis tõusis ta üles ja 
kiskus Poisi kaasa. Ta wiis poisi vee juurest 
mõne sammu eemale, wõttis midagi põuest 
ja pistis Karlenile pihku. 

,,Ioo", käskis ka. -
Poiss awas pudeli jai jõi. 
„Aga ära seda kellsgile ütle", ütles 23 tr-

kenbaum pudelit tagasi wõttes. „ I a nüüd 
katsu süüa." 

Nad tulid ree juurde tagasi ja poiss sõi, 
kuigi wastumeelselt, oma kalad ära. 

Ja, siis istusid kõik jälle kaua aega ludi-
seik. ÖÖ hiilis edasi, meri möirgas, jää prak
sus ja tuul kandis soolase wee lõhna üle jää. 

„Birkenbaum, kas magad?" 
„Ei." 
M a , heidan sinu sülle pisut magama." 
„ Heida,!" 
'Kavlen pani käed B'Vkenbaumi sülle ja 

laskus ise «kummargile nende pZale. Zcatukese 
fo-M -pävllst tundis noormees, kui külmad .poist 
käed olid. Ta kõinbaK kinda käest ja wõttis. 
kõhna poist tardunud sõrmed' oma jooja, elu-
täide kätte. Pikkamisi läksid need jooydB, ja 
siis waalas soojus poisilt noormehesse ja 
noormehelt poisisse. 

Karilen oli magama, uinunud'. 
Kuiö poisi rahulik hingetõmbamine, mr-

da ta ei kuulnud, waid rinna ühtlasest liiku-
misest tundis, ja ta sõrmede soojus tuletas 
talle meetoe ö'O> millel mioagi ühtlast ei oi-
irnd> selle poisi rahaga. 

Nii oli siis nüuo kõigil ots. Iial enam 
ei wõinuo ta waodis pikutada palawiasti põk-
suwal põuel ja Hwasilmil, kuni tõE magama 
jäid, et siis tasakesti tõusta ja ettewaatlikuU 
üle külma sawioõ randa pugeda toa teisi nur
ka . . . I ial enam ei wõinud ta awadill ker-
gesti kinnilükatud' lmidaust, îial enam pilkura-
ba Pooliku heinasao marjus ja lnängida pae-
witanud sõrmedega... Kuidas oli see tõik 
ometi juhtunud? Kuidas oli ta siia sattu-
nud? Ta oli ku kaugel Erlaa mägedes kar-
ja hoidnud, oli seal elamud kaua laias taid, joo"-
nud, hallanud, teatrit mänginud, oli nagu 
naljaks ühe lolluse pärast tahetumneneljats 
tunniks? pogrisse pistetud ja, nüüd. . . nüüd 
istus ta siin kalamehe reel, ümberringi me-
ri, ja sõitis surma. See oli ju ometi wõi-
mata! Niisugnsed lood juhtusid ainult mu:-
nasjuttudes ja unenägudes. Eee oli üks neist: 
koledatest unenägudest, mis nii elö©aid ja sel-
ged on kui elu ise. Kui ta ometi ärkaks! Ar-
kats! Missugune lollus! Ta teadis wäga 
hästi, et und ei näinud. Jää, kibesoolane 
mereõhk, mühin, kõik, kõik oli tõsi; tal oli 
tõesti nälg ja ta pidi tõesti surema — pidi 
nälga surema wõi, mette raa jumet, pimedasse, 
kuristikku, ühes selle poisiga, ja Grünthaliaa 
ja kõigi teiste priskete, terwete inimestega... 

KülMawärin raputas teda, ta suu läks 
kuiwaks. 

Ei ,see ei wõinud olla.! Niisuguseid fok* 
daid asju tuli ette wõõrsil, kusagil kaugel, ja 
neist jutustati ja kirjutati kui millestki iga-
päewasest ja tarWilikust, aga, ise niisugust 
sündmust läbi ei elatud! Birkenbaum oli sel-
les alati kindel olnud, et ta elust hädaohuta 
läbi läheb: Kui keegi kusagil kätt wigasias, 
mõne masina mahele sattu* wõi uppus, siis 
oli poisil ikka kindel tunne olnud, et niisugu-
sed õnnetused teda ei taba. J a nüüd istus 
ta praksu!wal, murdnwal jäätükil, mnberrin-
gi öö ja surin. . . Ah, see Salga! Km ta en-
nast talle ei oleks Pakkunud'! Siis oleks ta 
wõib olla koju tagasi läinud, magM nüüd 
soojas toas, ja peremees, wäike lamp kaes, 
tuleks omast toast ja ärataks ta, et ta läheks 

r hobuseid söötma/ 
Birkenblauln wärises ja pigistas tahtma-

tült poisikese sõrnn nii kõwasti, et see tuksu-
ma hakkas. Birkenbaum toibus, laskis Kar-
leni sõrmed lahti ja pani oma teise käe talle 
nagn rahustuseks pea Peale. Pikkamisi ala-
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ms ta ärewus. Weel oü lootust, weel tmiu, 
weel wõis ei tea mis sündida* 

Aga tuna öö lõpmata püaldaselt möödus, 
tabwaS ta meeleheilmme uuesti. Tung weel 
elada wõitles aniise eöaloommttu^ taoumiie 
ettekujutuse waÕtu, Juni ioaKje esimine to'-
dutuma. ümus ja ta pisut tuttmna jäi- Wä
risedes ärias iü, Teisw olio reelt iuva tõus-
nud, seisio la wahtrfto merele. I lm oli tülm. 
Ka Karlen wärises, tuio magas itta weel 
edasi. Birkenvaum ei, tahtnuo teda ävataoa 
la jäi istuma, tuni poiss äreas. Siis tõusid 
mõlemad ja waatasid ringi. 

Sama eilne lootusetuse pilt: hallid wood 
walge wahuharjaIa ja ülewal hallid pilwed. 
Iääparw oli wayemats ja ümmargusemaks 
jäänud, «tuuiepool tüljes ääres hõõrusid» ala-
tasa rohekad bambad. Kalameeste näod olw 
wlanemad̂  tui eile ja tõigi silmis seisis see Pii
natud' ilme, mis tekib, kui inimest tondid 
piinawad ja ta südamewerd^ imewad. 

Kui Etvllstinft) mõned sõnad oli waheta-
nud Janisega, belle sõber ta oli, ja Karle-
nile äroalt male patsutanud, astus ta Grün-
thali juurde., 3ciihasti tema tui ka teised 
ptoafto teda kannatajate seltsimeeste poaks. 

M i s saab einest?" kiilis ta. 
„Wõtame jälle kalu", w^astas Grünthal. 

„Kes tahab, söögu ne'd toorelt, teistele tee-
dame nad jälle pooltooreks, niikaua kui puid 
jätkub!" 

Jälle tchti tuli üles ja keedeti kalu. Was-
tumeelselt sõid kalamehed. Birkenbaum wiis 
poisi jälle kõrwale ja mõlemad jõid. 

„Sa oled mulle kui wend", ütles poiss. 
„AH m i s . . . see pole midagi. Oled tubli 

poiss. Teeksin sinust tubli mehe." 
„Teed, kui maale pääseme, si is . . . siis 

lepime hästi kotlku." 
„Hoa 'tüll, hea küll, ja muidugu" 
Kui nad jälle teiste juurde-tulid, käskis 

Grünthal, et Birkenbaum ühe õngehaagi 5'-
ge kõwasti reeaisa külge seoks; >olla tarwis 
hädalipp üles tõmmata. Kas kellegil wahest 
punast rätikut oleks? Selgus, et niisugust 
olemas ei olnud, aga selle wastu olid neljal 
mehel punased särgid: Grünthalil, Janisel, 
Daudal ja Skrastinshil. 

. „Kuidas on lugu, Skrastinsh, sinu sär-
giga?" küsis Grünthal. „Kas annad ta li-
p u T s ? " : , ••>• •**% 

„Kui pean, siis teen seda ka", wastas ka» 
lamees ärdalt. ,„Aga ibma särgiw hakkab 
mul'fillm. Olen juba nii kui nii külmeta-
nud. Tean, et mul ju särgigagi simfed huu» 
led on. Aga kui tarwis anda, siis... ei ütle 
ma ta* midagi." 

Kõikide silmad pöördusid rääkidale, kelle 
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huuled tõesti sinised olid. Grünthali näast 
lehwis naeratuse wari üle. 

' „Noh, katsume ilma sinutagi läbi saa* 
da", ütles ta. „Olen nõus Janisega loosima,-
kumb meist särgi peab andma." 

„Olen la nõus," tähendas Janis. 
Grünthal wõttis põuest tasüuraamatu, 

rebis ühe lehe wälp ja tegi sellest kaks loosi, 
enne ühde neist risti.peäle tehes. 

„3ftst tähendab särki", ütles ta ja sirutas 
kae loosidega Janise poole. 

See tõmbas — ja oli saanud ristiga 
loosi. 

„Astuge kõik tuule poole kokku", ütles ta, 
wistias ruttu kasuka seljast, siis kuue, westi; 
silmapilgu' sirasb ta tugewad käsiwarreo ja 
walge rind iiõigi silmade ees, siis oli ckal jälle 
kasukas seljas nagu teistelgi. 

„See oli hüpe külma wette", tähendas ta. 
Särk kinnitati haagi külge ja tõsteti üles. 

Kalamehed tahtsid jäässe auku raiuda, aisa 
sinna sisse asetada ja siis peält reejalase kül-
ge kinni siduoa> et aisa tarwis ei oleks olnud 
finni hoida. Aga Grünthal, kes meeleheitlik-
kudele tahtis tegewust anda, määras, et kaks 
moest järjestikku aisa peawad Püsti hoidma. 

Kui kord Birkenbaumi kätte jõudis,^ kah-
tis ta üksi määratud aja aisa juures wiibida, 
kuid Karlen ei lubanud seda, wõttis aisa ja 
aitas lippu püsti hoida. 

„Mul >on janu", kurtis poiss. 
„Rsud, et mul ei ole? Ime jääd!" 
„Ime! Mis ma imen, tui suu kui põle-

nud on? Kui kaua jaksjame nii weel wastu 
Panna?" 

„Iumal seda teab; meist ei ole keegi seda 
wesi katsunud' teäda saada". 

,/AH, kui üks tilgakenegi oleks, et juua!" 
Jim loba", ütles Birkenbaum. 
„Iah, sina oled suur, aga kui sai oleksid 

niisugune kui mina, siis sa nii ei räägiks." 
BÄkenbaum sai jälle lahkemaks, meelde-

tuletades möödaläinud ööd. 
„No jah, on ju ra,ske, on ju raske, aga 

mis Peab tegema", ütles ta. 
„Mina ei ole iial külma jooki ja sööki 

armastanud", kurtis Karben edasi: „Ia 
nüüd Pean selget jääd* imema . . . Küljekon-
tide all, pahÄmal Pool, on mul sun>r walu. 
Wahetewahel Pistab kui nõelaga". 

,/Icch, siis olen mina õnnelikum, mulle ei 
ole merewssi weel midagi teinud". 

Ag«a hiljem' hakkas Skrastinsh,, .iragu, 
poisski, kurtma ja kalamehed - said # rahutuks 
selle uue ähwardawa häda eest, mille peäle 
nad weel polnud mõtelnud. 

Grünthal püüdis seltsimehi jälle rahus-
bada. , . . , 
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,Meil on ju weel VM hobust", ütles ra. 
„3deis on w^el 'küllalt sooja mahla, lm seda 
kellelegi sie-aiks tarwis tulema". 

„3feD juua!" hüübis Ssihlis. 
„PükI, soolakas-magus jook", seletas 

Birkenbaum rahuliiult. „Olen werd joo-
mid". 

Kalameeste näole ilmus himu sooja we* 
vc järele, ühtlasi aga ka wõikus were 
wastu. 

„Meie ei ole weel küllalt nälginud", ütles 
Grünthal teisi stlm'tsedes. „Meie laseme siis 
kasemahla jooksma, kui see mahl wene 
meeldib". 

Kui jälle Birkenbaumi ja Karleni kord 
tuli lippu 'hõika, küsis poiss pärast ptlffo wai
ki m^st. 

„Virkenbaum, sina olled elus küll wist ju-
ba palju näinud ja läbi teinud?" 

„Arwad wist sellepärast, et werd olen joo-
nud? Seda oleksid sina ka ju wõinud läbi 
teha. Olin umbes sinu wanune. Tapsime wa-
sika . . . ma olin seekord hull poiss . . . 

„Nii. Ja kui wana sa ol'd, kui hakka
sid..." 

„ Jooma? Wiina jooma?" 
,/Ei . . . ei midagi . . . Ütle mulle, mii-

lest oleks sul kõige enam kahju, kui me enam 
.naale ei 'pääse?" • 

„Millest? Terwest elust oleks mul kahju". 
„Sellest on kõigel kahju. Aga ma mõtlen 

midagi i'ftära'Ii?,ku. Emast, wennast, pruudist 
wõi millestki muust". 

„Mul Pole midagi iseäralikku. Arivan ai-
nüli, et oleksin wõinud weel elada* palju aas
taid nii km siiamaani, ja on mul kahju elust 
wõi iseenesest — ei tea õieti". 

„Jah, iseenesest; ka minuga on lugu nii. 
Aga ühest asjast on mul eriti kahju. Olen 
siiamaani Ma! nii, nwtelnud, ei kea, kuidas 
siis on . . . ja olen ikka kõwemini soowinud 
teäda saada', kuidas siis on, kui nii — kaks.... 
ah, Birkenbaum, kui ma sina oleksin!" 

Ta silmitses noortmeest ja ta silmis Põles 
rahustamata igatsuse walus leeik. 

„See on ükskõiik", ütles Birkenbaum lü-
hidck, eriiti oma häbelikumates tunnetes 
puudutaitud. „See on ükskõik. Sinul on sel-
lest, minul tollest kahju . . . ah, lollus!" 

Nende aeg oli mööda ja lipu juurde tui' 
järgmine Paar. 

Õhtu eel sai igamees jälle oma portsjoni 
kain ja siis laskus õnnetutele jällegi pikk äö 
oma piltidega soojadest tubadest, kus lambid 
põlesid, kahwatanud naistest, ringutatud kä
test, nutetud silmadest. 

Ka Karlen, kkuig'» ta enda salle Birkenbau 
mi sülle aastas, magas wähe ja rahutult. 

Kolmanda päewa hommikul et( olnud 
enam ipuio. Aga keegi ei mõtelnudki enam 
kalade keetmise p^ale. Himustawail silmil 
Waatastd tõic kal̂ oe jagamist, et keegi neist 
suuremat kala ei saaks. 

„Ka,s sul puoelis enam midagi ei ole?" ku-
sis Karlen Birienbaumi kõrwale kutsudes. 

„Ei" . _ ,± 
„Aga sul oli ju weel kaunis palju". 
,/^elle jõin õhtul ära". 
„Iõiv ära?" 
„Iah. Sain ühe . . . ühe . . . " 
„Ia, mulle ei andnud?" 
„Pidin ma siis seda tegema? Olin ma 

sulle seda lubanud?" 
„Lubanud! . . . Aga sa näed ju, et mi-

nuga hullem lugu on kui sinuga". 
„Aga see oli ju minu pudel. J a minuga 

on asi ka hull. Täna Jumalat, et üldse said. 
Teised minu asemel . . . " 

„AH, niisugune oled sa!" 
^Missugune?" 
„AH, mine. . . seal oli weel hulk . . . 

oleks meile mõlemile jätkunud weel homseks, 
ülehomseks", hüüdis poiss kibedaste/ „Ia sina 
jõid kõik üksi ära!" 

„Waata, waata!" ütles Birlkenbaum w'-
haAades. ^HaltVab mind weel noomima! 
Ätiisugune kirp! Katsu, et ma sulle wastu lou-
gu ei anna!" 

,,3B>adta, et ise ei saa!" hüüdis poiss, Wäe-
wdt nuttu tagasi hoides. „Ioadik!" 

Birkenbaum astus just poisi ette, waatas 
talle just silma ja lõ'! suule. 

„Nüüd pead suu", ütles ta. 
Poisikese nägu tõmbas wihas wiltu. Ta 

kahmas Birkenbaumi käest kinni ja tahtis 
seda hammustada. Aga see wabastas käe 
üh*e nõksuga sa pigistas poisi käewarred naa,u 
tangide wahele. 

Badeni kollaVad hambad, tungisid huu
lesse ja ta Patsus Birkenbaumi ialaga luka-
ta; aga see tõmbas ta nii oma, ligidale, et see 
korda ei läinud. Mkr märkas Birkenbaum, er 
poiss lõdwaks jäi. Ta laskis ba, lahti ja Kar-
len oleks kukkunud, kui Birkenbbaum ta kä
test jälle ruttu ei> oleks kinni kahmanud. Pi-
sui aega puhkas. Karleni pea nagu surnud 
nooremehe rinnal. 

„Karlen,, Karlen, mis sul on?" küsis ta. 
„Iuua", sosistas poiss. „Andke mulle 

juua!" 
Birkenbau^n wiis poisi reele ja läks siis 

Grünthali juurde küsima, kas waja ei oleks 
ühel hobusel Werd wälja kasta. Poiss olla 
nõrikemas. 

„Selle üle peame teistega1 nõu", wastas 
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Grünthal. „ Poisi pärast meil ei whi me Ho-
büst tappa". 

Ta f litsus «balaim ĥed koVku ja soal otsus
tati weo! ära oohata. 

Gvünthal wiskas lkahetsewalt käega ja kõik 
läksid jälle taktil. 

Birnbaum, kelle seltsis Karlen alati ot-
nud, jäi Nstnda. 

Ta astus wmkiwa Gurlumt snnrde ja 
rää!kis mõne sõna; ,aga> kabamees silmitses te-
da aimult ja ci wastanud midagi. Ta pööras 
Skvastinfhi poole, fce silmitses teda sisselan-
qenud simiil ja ütles: „Noh, Bivkenbauin? 
Waata, Birkenbaum", raputas pead, ja pöö° 
vas kõrwale. Ta läks Daudude juurde. Neeo 
rääkisid emast, Mindustst ja wõiinalikust 
päästmisest. Ta 'seisis pisut aoga n«nde jun-
rcs, irad rääkisid «edasi, ilma et keda oleksid 
tähele pannud. Ta, läks edasi. Gulbis ja 
Ssihüš roaatosib, kuidas Salga .matti haru
tas ja sellega! hobust söötis. Sellele rühmale 
ci tahtnud Bir-kenbaum läheueda. Ta wWas 
Salgalt ja ta ahwipiLku. T>H pööras Grün-
thaili paole, kes silmiapilgul üksi ridwa juures 
seisis. Aga ilma seisma jäämata läks ta te-
mast mööda. Eel toredal Salamchel oli midi° 
gi, ,mis Bi'r!kenbaumil puudus ja mis teda 
nagu nägemata käega« maha rõhus ning 
wastupllnekule äratas. Ta läks jälle ree 
juurde, kus Karlen istus ja eemale wahtis. 
Bicknbaum läks tast kord pikkamisi mööda, 
teine kord — poiss istus ja wahtis, 'ilma 
et teist oldks tähele pannud. Wiimaks 
istus ta Poisi kõrwale reele.. 

Ka seda ei panuud Poiss tähele. Tüli 
aja pärast tõusis Birkenbauni uuest' üles. 
Tema kord oli jälle ridwa juures seista. 

Tusaselt seisis ta oma aja ära, keegi ei tut-
nud ta juurde, keegi ei pannud teda tähele. 
Niipea, kui ta ridwa oli annud Skvastinfhi ja 
Gulbise hoole alla, laks ta jäätüki äärele. Mur-
dus tükk, millel ta seisis, mis seal siis oli? Su-
rema pidi ta sellesse surma nii kui nii —, wa
rem wõi hiljem pidi ta merde kukkuma, kui jää 
lõhkes. Kui palju wähemaks oli jäätult juba 
jäänud! Ja kui suure südidusega lahtimurdu-
nud tükid suurt tükki hõõrusid! Ja seal ee-
mal — missuguse himuga wood seal jääst üle 
kargasid! 

Virkenbaum täis jää äärt mööda ringi ja 
tuli siis ree juurde jälle tagasi. Poiss istus 
ikka weel samal kohal. Ta huuled olid sinised, 
samuti ta otsaesine, mis mütsi abt silma paistis. 

Birkenbaum istus jälle ta kõrwale. 
Farlen!" 
Poiss tegi, nagu ei oleks ta kuulnud. 
„Iuua ei ole", jätkas noormees. «Ainult 

jääd on. Aga kui tahad, hoian üht tükki nii 

laua peos, kuni ta sulama hakkab ja wesi lei-
geks läheb. Aga kui sa enam ei jõua wastu 
panna . . . kuule ometi . . . kui sa enam, ei 
jaksa . . . siis . . . ma . . . lõikan oma kätte 
haawa . . ." 

Karlen wõpatas, vappus ja waatas siis 
himuga Birkenbaumi kätele. 

Sekund aega hiljem surus noormees oma 
pahema käe poisikese suule. 

Poiss wõttis Birkenbaumi käest kinni, kat-
sus seda eemale lükata, rahunes siis ja imes... 

Siis kiskus Birkenbaum rätiku kaelast ja 
mässis selle oma kae ümber allpool pöialt. 

Kui Grünthal õhtu! kalad oli wälja jaga-
nud, tõusis wäike pilwekene ja ihakkas lumehel-
beid tulema. Siis soikus tuul ja ilm läks jel-
geks. Lahkesti sirasid tähesilmad, kahwatult 
kiirgas linnutee. Aga ükski õnnetu ei waada-
nud üles. Tumedas ükskõiksuses läks öö 
mööda. 

Uue hommikuga tuli uus lootus, sest ilm 
jäi waikseks ja selgeks. Nüüd wõisid laewad 
nende lippu paremini näha. 

Aga Päew möödus ja lootus läks luhta. 
Õhtul teatas Grünthal, et kalu ainult weel 

kaheks päewaks jatkuwat. Kas ei tuleks täna 
ainult üks kalje mehe peale 'jagada, et toit 
kauem kestaks? 

Enamus otsustas, kõik jäägu täna endiseks, 
ja Grünthal jagas hariliku portsjoni. 

Kuna ehapuna lääues kustuma hakkas, 
tõstis wana Dauda pühalikult hääle ja küsis, 
kas kalamehed üheskoos ei tahaks palwetada. 
Waikides silmitsesid mehed üksteist j,a astusid 
siis rauga juurde, kes abitult pika Palwe ütles 
ja wiimaks põlwili langes. Teised tegid ta 
eeskuju järele, ja siis wärises kõikide huultelt: 

„Meie Isa, kes fa oled taewas . . . " 
Waikselt istusid siis kõik reele ja käskusid 

pimedusse. Wesi kohises lähemal ja jää tõusis 
ning wajus kardetawalt. 

Karlen toetas Birkenbaumi najal. 
„ Nullo on kõik otsas, Birkenbaum? Jah?" 
„Arwatawasti", wastas see. 
„Sina paned kauem wastu kui mina." 
„ Arwatawasti." 
„£>!), kui kõik nii pikkamisi ei läheks . . . 

Need, kes surewad, wisatakse merde?" 
,, Arwatawasti." 
,/Siis wiska sina minu . . . Ah, kui kõik 

nii pikkamisi ei läheks . . . Seo mulle midagi 
ka näo ette . . . Oh, armas Birkenbaum, oh, 
Birkenbaum." 

Poiss wõttis ta ümbert kinni, surus oma 
pea ta õla najale ja nuttis. 

Birkenbaum waikis. 
Wiienda päewa hommikul uskus Grün-

thal taewaäärel suitsu märkawat. Kõige suu-
rema tähelpanuga wahtisid kõik sinna poole. 
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Soa! nähti pikergust siilwelest, mis ikka lähe-
male tuli, ja wiimaks ei wõidud enam kahelda 
et see ühe möödasõitwa auriku suits oli. 

„Tõstle lipp tõrgemale! Las' ta lehwib!" 
kisenoasio kalamehed segamini ja tungisid tõik 
riottrn juurde. 

Suitsupilwekene kaswas ja kalameeste kah-
walanud näod elustusid uuesti; nenoe silmad 
särasid. Isegi tumma Gurlumi keelepaelad 
pääsesid lahti mõneks rõõmusõnaks. 

Wana Dauda nuttis. 
Tüki aega jäi suitsupilwekene ühesuuruseks. 

Liikumatult wahtisid tõik selle peäle, ilma et 
silmigi oleksid pilgutanud. 

Siis muutusid nende pilgud ikka tarretu-
maks, ikka kurwemaks. Pilwekene hakkas pa-
duma! Aurik ei lähenenud neile, ei näinud 
neid wõi ei tahtnud neid näha. T«a sõitis neist 
möödal 

Nagu ööwavjud laskusid kalameeste nägu-
dele. Ridwahoidjad lasksid ridwa lahti, see 
kukkus maha, ja Salga tallas 'punast särki jal-
gadega ning hammustas oma kafuöawarrukat. 
WaeneSkrastinfh oli reele kangenud,nmises seal 
•arusaamatuid* sõnu ja naeris. Karleu hoidis 
Birkenbaumi ümbert kõwasti kinni ja Grün-
Hal seisis ja wahtis weel ikka sinna poole, kuhu 
suitsupilwekene oli kadunud. 

Äkitselt karjatas Janis: 
„Paat! Paat!" 
Koikpöörsio tema poole. See näitas rõõm-

sllsti näpuga. Kõigist tähelepanemata oli tei-
jelt poolt paat neile «juba nii ligidale tulnud, et 
näha wõis, kui palju mehi seal sees oli. Neid 
oli kokku seitse. Kaks sõudsid, üks tüüris ja neli 
istusid tööta. 

Wana Dauda pani käed kokku ja tõstis nad 
üles taewa Poole., 

„Birkenbaum! Birkenbaum!" nuttis 
poiss. 

Kui.paat juba nii ligidale jõudis, et naod 
näha olid, nägid kalamehed, et need kolm woo-
rast ja Stuhre, Skapann ja mõlemad Zubukid 
olid; kõik neli nägid enam surnukehad kui ini-
mesed wälja. 

Kalamehed ruttasid paadile wastu. Mõne-
suguse waewa järele läks ühel sõudjal korda 
jääle tulla. 

Ta teretas ja ütles midagi, aga keegi ei 
saanud tast aru, sest ta ei rääkinud Läti keelt. 
Wiimaks läks Grünchalil korda temalt mär-
kide abil niipalju teäda saada, et paati ainult 
seitse inimest mahub. 

Ainult seitse! Ja neid oli ftimmd^ Kes 
wõis pääseda, kes pidi jääle jääma? Silma-
pilgu seisid kõik 'juhmilt, siis hakkas Salga paa-
dile lähenema. 

„Peab paati ruttama", ütles ta. „Kes 
siis maha jääb, jääb maha!" 

Aga Grünthal kahmas ta käest kinni ja kis-
kus ta.tagasi. 

„Iaa. bee oleks . . . ! Me peame jälle 
liistu wõtma. Kas olete kõik sellega rahul?" 

^Katsume ometi esiti endid tõik paati ma-
hutada," ütles Strastinsh. „Kui siis näeme, 
et kõik ei mahu, wõime ju itkagi liisku tõm-
mata." 

Aga sellega ei leppinud wõõras. Ta näi-
tas, et siis rüselemine tuleb, ja paat põhja 
läheb. 

„Noh, siis tõmbame liisku", ütles Grün-
thal. „Astuge wanaduse särele ritta. Dau-
da, Salga, Gurlum, Strastinsh, Esihlis — nii 
on see itia õige? . . . Jah? . . . Kes järg-
neb siis? Janis? . . . tzea küll. ̂  Ja siis? 
Gulbis ja Birkenbaum? Jah . . . Karlen ja 
mina, meie jääme wiimasteks." 

Ta rebis jälle mõned lehed taskuraama-
tust, tegi neift kümme ühesugust lehekest, tegi 
kolmele neist pliiatsiga ristid peäle ja rullis 
loosid kokku. 

„Kes risti tõmbab, jääb jääle!" 
Ta pani loosid oma mütsi ja lähenes wa-

nale Daudale. Rauk awas^ loosi: see oli tühi. 
Wärisewa käega kahmas l^alga mütsi. Wõt
tis ühe, siis teise, ja awas wiimaks kolmanda. 
See oli tühi. Gurlumil oli sama õnn. Skras-
tinsh lõi risti etet ja wõttis. Tühi . . . Ssih-
Iise käsi wärises nii kangesti, et waewalt lehte 
wõis lahti teha. Päästetud... Kindla kssega wõi-
tis Janis ja sai esimese risti. Gulbifel oli 
õnn. Mütsi jäi ainnlt üks puhas loos kahe 
risti kõrwale. Huuled kokku surutud, hoidis 
Grünthal mütsi Birkenbaumi ees. Hingetult 
waatas noormees esiti mütsi, wõttis siis ruttu 
ühe loosi ja rullis lahti. Ta oli wiimse walge 
loosi wõtnud. 

Grünthal pööras mütsi ümber ja laskis 
teised loosid maha kukkuda. 

,/Me ei tarwitse enam liisku wõtta, Kar-
len", ütles ta. „Noh, nüüd minge!" 

Kähku läksid̂  Salga ja Gurlum paati. Neile 
järgnesid Gulbis ja Ssihlis. l^krastinsh as-
tus Grünthali juurde sa pigistas ta kätt. 

„Wn terwiseid mu naisele", ütles Grün-
Hal. 

Ka Birkenbaum jättis temaga, ka Janisega 
Jumalaga. Siis pööras ta Karleni poole, kes 
tardunult seisis ja paadile wahtis. 

Birkenbaumi näost lendas wari üle. Ta 
wõttis poisi käe >ja pigistas ta kondiseid, külmi 
sõrmi. Poiss ei pigistanud wastu, ja Birken-
baum ta käe lahti "laskis, langes see kui sur-
nult Karleni kõrwale. Astudes mõned sirm-
mud, jäi Birkenbaum äkki seisma, waatas 
poisikesele iseäralikult õtsa, näis enesega wõit-
lewat, ja läks, siis pikkamisi paati. 
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Dauda ja Janis olid kõrwale läinud; rauk 
ei jaksanud nähtawast: ,siojast bahkuda. 

"On m%, isa Dauda," sundis Grünthal 
wauatest. 

,Ma jään siia", ütles rauk. 
„Mina ei lähe! Ühegi hinna eest!" hüüdis 

Janis. 
„Lähed! Mine! Sina tuled mulle <en-

nem järele, kui mina sulle. Mina ootan. 
Mine! Mine!" 

.Isa!" 
„Mine!.. . Wii emale <terwiseid. Ja 

tule mulle järele! Mine, astu paati!" 
„Ei iialgi! Ei wõi! Ei wõi!" 
Aga wana Dauda ajas Janise paadi juur-

de, kuhu ta siis ka wiimasena läks. 

„Iumal kaitsku sind, mu poeg! Jumal 
kaitsku sind, mu poeg!" hüüdis rauk talle ikka 
jälle järele, kuna paat pikbamisi kaugenes. 
„Iumal kaitsku sind, mu poeg! Jumal kaitsku 
sind, mu poeg!" 

Grünthal keerutas lahkudes mütsi, wõttis 
siis Karleni kaela ümbert kinni ja jäi nii liiku-
mata seisma. 

Pisut küiirus ettepoole, seisis ka Dauda kui 
tarretuses. 

Nii jäid nad Janisele ja Birkenbaumile, 
kes nendelt silmi ära ei pööranud, weel tüki 
aega nähtawaks. Siis muutusid nende kujud 
segaseks, sulasid üksteisesse, ja wiimaks näis 
terwe päätükk haritsondil olewat ainult >weel 
kui wäike hall-roheline punkt. 

Ja siis kadus seegi. 

QZafjwusfaaf. 
Ungari luuletaja Sandor Petöfi. 

Tõuse, magyar, ole vapper! 
Tarvis kätte võtta tapper. 
Aega pole viita riius, 
valida kas orjus, priius. 
Taeva isa nimel vaja vanduda: 
Orjusse ei enam vaibu meie maa! 

Kaua kestis meie orjus, 
takistust ta's meile korjus. 
Vabana kes elas, suri, 
vaeva nägi vaim ja turi. 
Taeva isa nimel vaja vanduda: 
Orjusse ei enam vaibu meie maa! 

Kahju, kes ei tohi kaitsta 
oma maad ja surma maitsta 
tema eest, kui tarvis seda! 
Vilets, kesse kardab seda! 
Taeva isa nimel vaja vanduda: 
Orjusse ei enam vaibu meie maa! 

Ans ei ahelat siin kanna, 
kaunim mõõk on vööle panna! 
Ahel orja käsi rõhub, 
vaba mees kõik kätked lõhub! 
Taeva isa nimel vaja vanduda: 
Orjusse ei enam vaibu meie maa! 

Kaunimana, kuulsamana 
tõusku jälle maa me vana! 
Maha pühime kõik saastad 
mis on sinna kogund aastad! 
Taeva isa nimel vaja vanduda: 
Orjusse ei enam vaibu meie maa! 

Küllap kumab kalmudele 
laste mälestus nii hele, 
õnnistades meie võitu, 
meie püha sõja sõitu! 
Taeva isa nimel vaja vanduda: 
Orjusse ei enam vaibu meie maa! 

Kodumaale. 
P. Grünfeldt. 

Kui käin ma mööda koduteid, 
siis süda pillub sädemeid 
ja vaimustuses loidab. 
Sest kuhu iial vaatab silm, 
mu ette ilmub ilus ilm, 
kus hele valgus koidab. 

Sest alles vähe aja eest 
seal nägin ma veel mõnda meest 
kesk pimeduse põues . . . 
Nüüd haridus on teinud töö 
ja mööda läinud pime öö — 
Seal valgus särab õues. 

Kus enne oli mudaloik 
ja soode sumbund salasoik, 
seal häilib õitsev nisu. 
Ka inimeste südamest 
ja tegudest ja sõnadest 
on kadund nüüd kõik risu! 

Et sa nii ruttu kauniks said, 
oh täna oma «harijaid, 
kes nägid vaeva palju! 
Kui edasi laed sellel teel 
ja uhkeks ei saa sinu meel, 
siis seisad sa kui kalju! 
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Noeittrno. 
Prantsuse kirjaniku Michel Cmday jutt. 

Oli wilu -ja pime märtsikuu öö, ma olin 
Pariisist juba hommikul teele tulnud sja, oma 
uut auto proswides, ligi 300 kilomeetrit selja
taha jäänud. Nüüd olin rõõmus, et warsti 
tüüriratta juurest wõisin lahkuda. Weel mõni 
minut, ja ma jõudsin Iolnine, wäiksesse Gülla 
FoNwinebleau ligidal, kus minu luwima^a sei-
sis, milles ma nbikaasa ja laste seltsis harili-
kult oma Puhkeaja mööda saatsin. Soal tahtsin 
auto kuuri asetada .ja «sinna sii3 ise öömajale 
jääda. Ma olin wäga wäsinud j>a autobegi oli 
puhkust waja. Kui la bensiin wahest weel mo-
ue kilomeetri jaoks ulatas, atsetüleen oli näh-
tawasbi otsas, sest üks latern oli juba kustu-
irnd' ja teine näis ka juba kustumas olewat. 

Õnneks oli ümbrus mulle hästi tuttaw, nii 
et pimedaski teed leidsid. Juba olin ma Jo-
laine esimeste majade juurde jõudnud, kui ka 
juba minu suwimaja tänawa otsas nähtawale 
tuli; ma 'haAasin juba kiirust wähendama. 

Atki kohkusin ma. Mis see oli? 
Waewalt uskusin oma silmi, sest minu ma-

ja aknad olid hetedasti walgustatud. Mis wõis 
see tähendada? 

Suiwimaja oli ju sel aasta-ajal täitsa tühi, 
ja minu abikaasa sa lapsed, kes hommikul Pa-
riisi jäänud, ei olnud aimanudgi, et mul nõu 
oli Iolaines ööd olla, mispärast nad' ka siia ei 
olnud tulla wõinud. Need wõisid ainult ini-
mesed- olla, kes sinna ei kuulunud: wargad, 
murdwargaM . . . 

Mis pidin ma tegema? Ööwahi appi kut
suma, wõi Fontainebleau politseile asjaloo tea-
d»a andma? Aga kül ma eksisin ja itmaaegu kä-
ra tegin? Wahest oli see ainult aednik, kes 
häbematal wiisil ja ilma minu lubata suwimai-
ja oli elama assunud. Kas ei olnud parem äkki 
peäle minna, kurjategijat, ükskõik kes ta oli, 
teo pealt tabada, isegi sel puhul, kui tegemist 
oli tõsiste kurjategijatega? 

Aga mul ei olnud kaasas mingisugust sõja-
riista, millega ennast oleksin wõinud kaitsta; 
kes teab, ehk oli neid palju ja mina 'panin oma 
elukaalule?! 

Wälgukiirusel lendasid need mõtted mu 
Peast läbi, kuna ma ise edasi sõitsin ,ja wiimaks 
aiawärawa ees «peatusin. Mu süda poksus 
waljusti . . . 

Seal awati äkki ettewaatlikult majauks, esi-
ti õige pisut, siis täiesti, ja ma nägin üht tuge-
wat meest, kel autojuhimüts peas ja töölise-
pluuse seljas ja kes, kuna ma talle waikides ot-

sa waatasin, sumbutatud häälega, aga nähta-
wa pah-ameelega ja rahutult mulle hüüdis: 

„Noh, tuled ometi wiimaks! Ootame sind 
juba igawese aja!" 

J a maja poole pöördes jätkas ta: 
„Nüüd' tehke ruttu «ja pange asjad kokku!" 
Silmapilk oli mul, nagu oleksin und näi

nud. Mees oli mind nähtawast: oodanud, 
aaa kust oli ta minu tuleku teäda sanaud? Siis 
äkki selgus mulle asi: Majas olid tõesti murd-
wargad ,ja nimelt üsna moodsad, kel auto oli, 
muidugi warastatud auto, ja nad ootasid kaas-
last, kes neile siia pidi särele tulema ja rööwi-
tud asjad ära wiima. Minu auto, mis pava-
jasti Pinesa mille autojuhti siis ka selgesti nä-
ha polnud, soodustas eksitust. 

Natuke aega olin kahewahel, mis teha; kas 
pidin neile asja selgitama, wõi plehku panema. 
Mulle ijäi üle küll ainult wiimane tee, sest kui 
ma enda tunda andsin, siis olin kadunud. 

Ag>a mulle ei antud mõtlemiseks Palju aega. 
lest suba lähemal pilgul ilmusid kaks abimeest 
pakkidega läwele ja liginesid autole. Ja nüüd 
tuli mul üleelamus, mille sarnast ma weel pot-
nud tunda saanud, — ma aitasin ise oma maja 
tühjaks rüüstata. 

Esimene asi, mis mulle kätte ulatati, oli 
rätikusse seotud asi, mida wastu wõttes ma ko-
he aru sain, et see üks minu saalis seisew mar-
morkuju oli. 

„Aga ettewaatlikult," ütles poMeseohtu 
noormees, kes ta wälja oli tassinud, ,/see wõib 
katki minna!" 

Teine pakk, mida mulle üks wanem, alati 
köhiw isik kätte ulatas, peitis eneses minu pul-
makingi, — brongsist Harlekini. Missugused 
kunstitundljad wargad! Kas tungisid nad ai-
nult, tundes esteetlikku igatsust minu kujude 
järele, minu korterisse? 

Aga seal ilmus ka ju paks mees, keda ma 
kõige esiti näinud, ja pani minu kõige parema 
laudlina sisse lsõlmitud pati ettswaatlikult au-
tosse. 

„Need on hõbe-asjad," Mes ta, ,/pea nad 
hoolega silmas!" 

Hea mees eksG aga, sest ma wõtan maale 
kaasa ainult walgest metallist lauanõud. 

Waewalt oskab enesele ette kujutada, mis 
ma tundsin, kui mulle «aja «jooksul kõik, mis toas 
just kinni ei olnud, katte kanti. Sest nüüd läks 
kõik kahku. Kord tul id riided, kord iluasjad, 
kord kööginõud. Üks neist tuli suure wasMt-
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laga, mille peäle mu 'kei\a alati uhke olnud, 
teine tuli mu sõjariistadekoguga, mis mu sutt-
setamisto>2 seinu -ehtisid. Köhida tõi korwitäie 
pudelid, sest isegi mu weinikeldrisse õlil) n>ad 
tunginud! Ja ainult näisid uad olewat ussa-
tundjad, sest arno olid walinud kuus wiimast 
pudelit minu punasest weinist, mida ma ainult 
heade sõprudeq>a jooit. 

Pean «ütlema, ot mul elus iial paremat ju-
hust pole olnud ise oma inwentaari ülewaata-
mifeks. Koik tuli järjest; asjad, mis minu tea-
oa ju ammu badunud, tulid jälle itäht awate, 
nagu näituseks mu walge flanelbülbkond, mida 
ma suwel kappidest olin ilmaaegu otsinud. Kust 
olid nad nüüd selle wälja nuuskinud? Huwi 
pärast, mis mulle kõik see lugu 'pakkus, unus-
tasin peaaegu asM hädaohtlikkuse. Oleksin pea-
aegu protesteerinud, kui keegi mulle mu abi-
kaasa ääreni täidetud kübara^arbi üles ulatas. 
Jumal, kuidas oli iniud see karp suwel wihas-
tanud, kui mu abikaasa seletas, et ta selle tin-
gimata pidawat kaasa wõtma, ehk küll auto ku
binal asju täis oli! 

Siis tuli jälle 'paks mees mesast, minu ba
romeeter käes. Ja seda kallist instrumenti, mi-
da ma ise ainult örnnsti ja etetwaatlrkult jul-
gesin puudutada, raputas ta oma kobjatirusiba-
tega! Siis litsus ta selle jälle fõrwa suurde. 

„,Kas ltead, mis asi see on?" küsis ta, baro-

Lumi. Igal pool lumi. Paks lumi. Nii 
kaugelt kui silmad nägema ulatawad, Vawb ta 
kui >pehme, walge waip magawat maapmda. 
Linnas ja maal. 

Tänawail, ou wähe elu .ja liikumist. Ja 
inimestel, keda seal näedki, näib kõigil olewat 
suur rutt. 

Ilm on 'külm, kibe külm, ja 'pakane annab 
ennast lõikawalt tunda. Winge tuul puhub 
läbi isegi kõige soojematest kasukatest ja paneb 
inimesed lõdisema. Katustelt keerutab ta neile 
lund silma, näpistab nende nina ja kõrwillleste. 
Ta on nagu wallatu laps, kellele mängimiseks 
waba woli antud. 

Ja walu teeb ta. Arstidel on hea toitus. 
Nende ooteruumid on täis abiotsijaid, llhel on 
Mm kõrwa näpistanud, teisel ninaotsa, kot-
mandal on midagi muud wiga. J a kõik rut-
tawad abi otsima. 

Koolid on 'peaaegu Whjad. Dhermomeeter 
näitab enam kui 20 kraadi kiitma, ja sellopä-
vast peawad õrnemad lapsed, kel soojad rii'ded 

meetrit minu kõrwale istmele pannes. „Näib 
olewat kell, aga ei käi raibe!" 

Õnneks ei olnud tal aega minu wastust ära 
oodata, sest minu hääl oleks mu ju kohe' ära 
andnud. Üleüldse, kui asi pahasti ei pidanud 
lõppema, ei tohtinud lugu kaua kesta. Ma wõi-
siu kindel olla, et iga silmapilk tõesti oodatud 
auto wõis ilmuda, ja selleipäraft oli parem kur-
jategijate >kättemalsu käest pääseda, enne kui 
nad asjast õieti aru said. Tarwis oli kaduda 
ja nii ruttu kui wõimalik. 

Esimesel silmapilgul, mil kõik kolm mäsas 
wiibisid ja ma üksi olin, kargasin autost wälja, 
pauin mootori käima ja lippasin siis ruttu jälle 
tüüriratta juurde. Ag,a kohe, sust sel pilgul, 
ilmus paks mees majast uuesti . . . Kui ma 
nüüd kohe teele ei sõitnud, siis olin kadunud . . . 

Aga asi läks, läks toredasti: weel enne kui 
ta imestusest toibus, olin ma täispakitud auto-
ga pimedusse kadunud j>a sõitsin eneselt waras
tatud asjadega ligemasse politseisse, kus <mul 
pärast pühalikku kinni tnst korda läks oma ime-
likule loole uskujaid leida. 

Kurjategijaid kätte ei swadud, aga weel tä-
napäe«w küsiwad mult mu abikaasa ja lapsed, 
kes seda lugu ikka jälle otsast lõpuni sa kõigis 
peensustes kuulda tahawad, iga paksu autojuhi 
nähes, kas ma ei usu, et see mee§> üks neist kaa-
bakatest oli. 

puuduwad, koju sääma. itDdfe jääb igaüks, kel 
see iial wõimalik on ja keda ametilohused just 
wälja ei aja, kõige parema meelega foosa tuppa, 
pragisewa koldetule ligidale. 

Walitseb eht põhjamaa tali kõigi oma ise-
avaldustega, kõige oma iluga, aga ka kõige 
oma karedusega. 

Ühel niisugusel külmal päewal kopitati üsna 
tasakesti meie köögiuksele. Ni i tasa, nagu meie 
tuike nokaga köögiaknale koputab, kui, tal nälg 
on. 

Meie noor tüdruk awab ukse >ja kööki astub 
iiks 6—7 aastat wana «tütarlaps. Ta wäike nä-
gu ou kahwatu ja lahja, ninaots külma pärast 
punane. Seljas on, tal õhuke boijakike, mis 
maani ulatab ja mille warukad üles kääritud. 
Jaki on nähtawasti ema oma, sest temale on ta 
liig suur. Pead kaatb tal katkine salliräbal, mil-
l<e otsad kukla taha sõlmitud. 

Laps ei lausu sõnagi. Ta lõdiseb terwest 
kehast ja keksib tahtmatalt ühe jala pealt teise 
jala peäle, mida katkised saapad ja katkised su-

Häda. 
P. Grünfeldt. 
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lad katawad. Ta suured sinisitoxao rändawad 
uudishimulikud köögis ringi ja 'jääwat) soojale 
pÜidale pe«atama. Siis pöörab ta jälle minu 
poole ja ta näolt loen ma palwe, st ta ennast 
tohiks Pliida juures soojendada. 

Ma noogulban jaatades pead. Ta mõistab 
ja aMub pliida juure, fösi sette kohale sirutades. 
Mina annan talle tooli ja küsin talt fcht ja teist. 

Ta wastab lühidalt: isa surnud, ema hai-
ge, ei ole midagi süüa. 

Annan talle midagi süüa ja ka klaasi sooj,a 
piima. Ta sööb suure isuga. 

Ma pakin mitmesugused toiduained ta suur-
de katkisesse käsikorwi. 

Ta silmad särawad, ta palged Hakkawad 
rõõmu pärast õhetama, ja tähelepanelikult sii-
mitseb ta minu tegutsemist. 

Kusin, kus ta elab. 
Ta ütleb oma aadressi, kuid majanumbrit 

ta ei tea. Aga ta teab, mis majaperemehe ni-
mi on, ja titleb, see olla hea inimene. 

Ütlen talle, tulgu teinekord jälle; mul on 
oma laste wanu asju: palitu, müts, 'saalpad ja 
mul)ro. Kõik passiwad talle kahtlemata, aga 
täna ei ole mul neid aega kokku otsida. Tahan 
kõik walmis panna, et ta nad saaks, kui uuesti 
tuleb." 

Särasilmal 'wahib ta mind .ja lubab tulla. 
Si is lahkub ta, sama waikselt, kui tulnud. 

Aga Pilgus, mis ta ukse wahelt weel minule 
heidab, seisab soe, südamest tulew tänu . . . 

Järgmisel päewal ootawad mu lapsed teda 
igatsusega. Igaüks nendest on oma warandu-
.sest midagi ffokku otsinud, et seda temale anne-
tada, kes mänguasja, kes riidehilbu, bes midagi 
muud. . 

„Ta on kartlik ja ei julge wahest kohe järg-
miset päewal tulla, sest see wõiks «paista peatee 
tungvtoana" trööstin ma lapsi. 

Aga 'kolmas ja neljaski päew läheb mööda, 
ilma et waene wõõras laps ilmuks. 

Enne.jõulu kaowad päewad eriti kiiresti. 
EtWwalmistused pühadeks sööwad kõik mu aja 
käest, aga ikka ja ikka jälle näen särawaid lapse-
silmi oma ees. 

Kolm päewa enne jõulu on mul tarwilik 
käik sinna linnajaliku, kus fee waene laps ütles 
elawat. Ma otsin tänawu üles ja küsin maja 
järele. Mulle näidatakse üht madalat, wiletsat 
majakest, nagu neid,seal palju leidub. Maja 
on wana ja hall. Wihm ning lumi on wärwi 
ta pealt juba ammu maha uhtunud. 

Astun õue, sealt kotta. Koda on pime ja 
aukline, sawipõrandaga. Tuba selle taga on 
fii l l walge, aga samasuguse põrandaga. Suur 
suitsenud ja nõgitanud ahi aegutab mulle toa 
tagaseinast wastu. Selle ees kükitab üks wana-

mees, kes asjatult katsub tuld hagudesse alga-
tada. 

Ma teretan ja wanamees silmitseb mind 
imestades. Kahtlemata saab ta selles toas har-
wa wõõraid inimesi näha. 

„Kas wõiksite mulle öelda, kas elab siin ma-
jas üks haige naine oma lapsega?" liitsin ma 
temalt. 

„Jah, siin elab ta tüll, ei ole aga praegu 
kodus," wastab wanamees ja wõtab piibu suust. 

„Aga kus siis laps on?" 
„3aps? See maeti juba kolme Päewa eest 

haigemajast maha." 
Ma kohkusin. 
Wanamees, nähes minu kohkumist ja kaas-

tundmust, saab elawamaks. Et oma meeleliigu-
tust warjata, kobab ta piibu kallal sa jutustab 
mulle siis: 

„Ema oli juba sügisest saadik haige. Esial-
gu läks kuidagi wiisi; neil oli weel pisut kar-
tulid ja muud, ka pisut raha. Puidki oli. Aga 
siis tuli hirmus kii lm. Kõige esiti said puud 
õtsa, siis leib. Wiimaks vidi ema woodisse 
heitma ja waiksele Minnale ei jäänud' muud 
üle, kui kerjama minna. Ta ajas enesele sou-
jad riided selga ja läks. Meie olime imb ai
danud niipalju kui jõudsime. Aga meie oleme 
ka ise waesed ja meie abi ei «aita paljn. Ei tead
nud ka teist nõu. He»a laps läks, ja Jumal aitas 
teda. Nii mõnegi marga ja mõnegi toiduaine 
tõi ta koju. Keegi lahke prõua lubanud talle 
isegi palitu, mütsi, muhwi ja ei tea mis weel 
anda. Hea laps rõõmustas selle üle üliwäga 
ja tahtis kohe teisel päewal smna tagasi minna. 
J a läks ka, tuli aga mõne tunni pärast jälle 
taaasi: ei olnud se'da maja enam üles leidnud. 
Waene, laps! Ta ei olnud su waremalt kusagil 
mujal käinud, kui ema seltsis wahel saunas ja 
kirikus. 

Kolmandal päewal ei wiitnud haiae ema 
teda enam minna lasta, waid lubas, tui ter-
weks saab, ise seda lahket Prouat majast ma-
jasse otsida. Aga Minna ei kärsinud seda ooda
ta. Ta wõttis riided seiaa ja livvas minema. 
Palitu ja teised ilusad asjad ei lasknud teda ju 
ööselgi rahulikult magada. 

Ag>a järgmisel päewal ei saanud ta enam 
kusagile. Waesel lapsel oli palawik ja ta hõõ-
gas kui ahi. Nüüd ei saanud ema ja laps üks-
teist enam aidata, waid pidin mina neile abi 
otsima. Nad wiidi mõlemad 'haigemllija. J a 
sinna surigi Minnakene ja maeti sealt 5a maha. 
Ei tea, kui kaua weel emalgi elupäewi on. Arst 
arlwas, et ta lapsele warsti järele lähheb. Õnn 
weel, et Minnakene enne suri. Nutid wõib ka 
ema silmad, rahus kinni panna." 

Ma olin kui uimane. Pisarad tulid mulle 
silma. Raske südamega tahkusin majast. Rõ-
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hutult laksilt koju, süda kurb, et ma õigel ajal 
ei olnud aidanud ja lalps wõib olla minu peale et olnull awanuo \a 
mõteldes oli surnud 

Sest tunnist saadik ochsin ma iga ferjus lapse 
silmist Minna ilmsüütust §a tänulikkust, aga po-
le seda siiamaani nieel leidnud. 

Saare õpetaja. 
Saksa kirjaniku Wilhelm Lobsien': romaan. (Lõpp.) 

Terwe ohtu oli ta kirikumäel seisnud ja wee 
tõusmist silmitsenud. Oli pikksilmaga Isikeni 
mäele wahtinud. Ta teadis, et see mägi teis-
test madalam oli. Oleks ta teadnud, et Dag-
rnar lodus oli, ta oleks läbi wee wähemalt 
koolimäele pääsnud ja neid palunud Dagmar 
Rosenlundi päästa ja ööseks oma juurde wõt-
ta. Aga ta oli Binnelt knulnud, et Dagmar 
mõneks päewaks Vlmrumi wõi Sylti saarele 
läinud ja et teda kodus ei ole. 

Äkki nägi ta üht walget rätikut Ipkeni mäe 
pööninguluugil lehwiwat ja siis lainte kohal 
heljuwat. 

Kas oli Dagmar siiski kodus? 
Ei, ei! See ei olnud wõimalik! 
Ta seadis klaasi õige teravaks ja Maatas 

uuesti. 
Kas ei näidanud ennast seal pööninguluu-

gis üks inimene? Liikus, kummardas ettepoo-
le, astus tagasi ja jälle edasi. 

Ei olnud kahtlust, Dagmar oli koju tulnud 
ja istus nüüd suvmahädlls üksipäinis Ipkeni 
mäel. 

Ja tema, Eichstädt, ei saanud midagi teha, 
ei saanud teda aidata ega päästa; sest temagi 
ümber kohises ja Mahutas meri. 

Kui ta! paat oleks! Ta oleks sellega silma-
pilk tema juurde fõudnud. 

Aga kuhu jäid teised? Miks ei tulnud kusa-
gilt mujalt mäelt mõni paat wähemalt paüst-
mise katsetki tegema? 

Ta tahtis nad siia kutsuda. Ruttu otsis ta 
suure lina, jooksis pööningule ja pani selle ak-
nast wälja lehlwima. 

Siis jooksis ta jälle alla, kiskus majaukse 
lahti, jooksis kellatorni juurde ja hakkas roana, 
suurt saarekella lööma. Haledasti ja abipalu-
des kajas kellaheli üle saare. 

Jaan Behrend oli asja waewalt ära rääki
nud, kui Peeter Dirksen ka juba walmis oli. 
Palju sõnu ei tehtud. 

„Ei aita, peame sinna sõudma!" 
Ruttu ajasid nad õlimantlid selga, pikad 

saavad jalga, tõid tallist haagid ja ridwad ning 
läksid wälja. 

„Poiss, poiss, missugune meri! Kui hea, 
et preili Ipkeni mäel ei ole, seal on wesi 
kõrge!" 

Raske oli paati lahti teha. 
Wiimaks oli see neil maja juures ja nad 

lükkasid seda mäe äärt mööda edasi. 
„Sõidame lõuna poolt ümber!" 
„ Iah, Peeter." 
Ja siis läksid nad teele. 
^Äraneetud, missugune i lm!" 
Nad pigistasid hambad trotsiwalt kokku ja 

töötasid, et rind oigas ja lihaksed nii pingule 
läksid, nagu oleksid nad tahtnud katkeda. 

Kui nad ju kirikumäe ligidale jõudsid, pa-
ranes asi; wesi oli pisut rahulikum ja Jaan 
Behrend ütles: 

„Peeter, kas kuuled? Õpetaja lööb kella. 
Ega's täna ometi jumalateenistust ei ole?" 

Peeter Dirksen naeris ja ütles: 
„Sel heal mehel on hirm; aga kirik ja kiri-

kumägi seisab kõige kõrgemal, ^neil pole midagi 
karta." 

Õpetaja Eichstädt wehkis ja kisendas neile 
midagi, aga nad ei kuulnud, mis ta ütles. 

Surnuaiawärawa ees peatasid nad ja hoid-
sid paati wõrest kinni. 

Waewalt olid nad kohal, kui õpetaja juba 
läbi wee nende juurde iooksis ja paati kargas. 

„Ruttu! Ruttu! Sõidame Ipkeni mäele, 
preili Rosenlund on seal!" 

„Kes?" 
Peeter Dirksen kargas üles ja pani õpeta-

jäle mõlemad käed õlale. 
„Kes on seal? Preili?" 
„ Iah, jah! Nägin teda selgesti! Ta seisis 

pööninguluugil ja lehwitas." 
M i s sina arwad, Jaan?" 
Seda ütles ta käredasti ja järsku. 
Jaan waatas wälja möllusse ja waikis sil-

mapilgu. 
„ Iah, Peeter, meri on raske; aga seal on 

inimese elu hädaohus!" 
,/Sedll arwan mina ka. Ni i siis teele!" 

Ja Eichftädti poole pöördes jätkas ta: „Meie 
sõidame sinna, minge Teie wälja!" 

M i n a lähen kaasa!" 
„See ei lähe! Lained on liig suured!" 
Wastuse asemel tegi õpetaja köie lahti, mil-

lega mehed paadi posti külge sidunud, ja paat 
lendas merele. 
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„Araneetud!" kirus Jaan ja silmitses selle-
juures õpetajat teatud imestusega. 

Kuid järelmõtlemisel polnud ial ae^a; 
torm ja lained lahmasid paadist kinni ja hälli-
tasid seda nagu laastu. Aga aegajalt lendas 
ta pitk aukartlikult mehe peale, kes ilma mant-
lita/ja õlikübarata paadis seisis, nagu ei suu-
daks ta weel küllalt warakult Ipkeni mäele 
jõuda. 
: J a nüüd edasi! 

Kolm meetrit edasi — kaks tagasi. Ikka 
'jälle<. edasi — tagasi ja ometi pikkamisi, pikka-
misi edasi. 

Tormipuri plaksus. See <oli naeruwäärt 
wäike riidetükk ja lõhkemiseni pingul; aga ome-
ti aitas ta edasi. 

Õpetaja Eichstädtki oli aeru kätte wõtnud 
ja töötas, et käed ja käewarred walutasid. Üks 
murdlaine teise järele woogas tast üle; ta oli 
ihuni märg. ..Tuul oli ta kübara juba ammu 
peast wiinud, nüüd lehwisid ta juuksed märjali. 
otsaesisel. Ta ei märganud sellest kõigest mi-
dagi, pigistas hambad kokku ja töötas lõõtsu-
tades edasi. Nad pidid sinna jõudma, pididl 

Ja jõudsid. 
Enam kui kaks tundi olid nad' teel, enne 

kui Ipkeni' mäele jõudsid. Alt tuule tüürisid 
nad maja juurde, seal oli pisut warju. 

Ilm oli juba pime, kui nad sinna jõudsid; 
aga siis nägid nad huwitust, mis wesi teinud. 

Issand Jumal, missugune see mägi wälja 
nägi! "̂  

Lääne müür oli murdunud, wood kohisesid 
sisse ja sulisestd tubades, kõike purustades, hä-
witades. 

Sealt ei tarwitsenud nad kedagi otsida, seal 
ei wõinud ükski elaw olewas asuda. 

„Ta on pööningul, herra õpetaja!" 
„Iah! Kas pääseme majast läbi?" 
„Ei, see ei lähe. Trepp on wististi juba 

ära. Läheme läbi luugi. Anna haak siia, 
Jaan, — ja nüüd edasi!" 

Nad nihutasid paadi idamüüri juurde, lõid 
haagid seina ja pidasid kinni, et wesi paati ära 
ei wiiks. ' Üles ja alla hüppas paat, nagu oleks 
ta tahtnud luugist sisse hüpata. 

M i n a lähen üles!" otsustas . EiMädt. 
„Aidake mind!" 

„Teie, herra õpetaja?" 
„Iah, kes siis muu? Teie ei saa oma õli-

mantlis üles ronida, peate ka plaati hoidma. Ja 
nnüd edasi!" 

Paat tantsis ja tampis, kõrgele üles, süga-
wale alla. 

Kui ta kord jälle nagu peru hobune üles 
ajas, hüppas Eichstädt, kahmas lahtisest lira* 
gist kinni ja ronis sisse. 

Walge kuju lamas pikali põrandal, tõusiK, 

sirutas käed kohkudes tõrjuwalt wälja, karjatas 
koledasti ja kukkus siis jälle pikali. 

Eichstädt jootsis ta juurde, langes ta ette 
põlwili, tõstis ta istukile, silitas ta lahtiseid 
musti juukseid, kus weel üks kollane roos rip-
püs, tagasi ja sosistas palawalt: 

^Dagmar! Dagmar! Toidu! Mina olen see. 
Sa oled päästetud. Meie oleme paadiga sulle 
järele tulnud. Toibu, toibu ometi!" 

Dagmar kuulis ta sõnu, kuio ei mõistnud, 
mis ta ütles. Ta silmitses Eichstädti tardunud 
silmil ja ei teadnud, keda ta nägi. Ta arwasa 
surm seisab ta ees, surm, et deöa_ sügawusse 
wiia, lõi mõlemad käed näo ette ja tarjatas 
jälle koledasti. 

„Dagmar, Dagmar, toibu! Kuule mind 
ometi! Ole julge ja tugew, ja tule. Meri 
mürab maja ümber ja majas, me pe&me rut
tama. Tule, Dagmar!" 

Ei aidanud, Dagmar jäi pikali, ikka weel 
käed näo ees, ja ei liigutanud ennast. 

Peeter Dirksen ja Jaan Behrend kisendasid 
üles, las ta preilit weel ei leia. Rutaku, sest 
praegu olla wesi terwe majaseina lahti rebi-
nud ja maja wõiwat iga silmapilk wette ka-
duda. 

Nüüd ei aidanud pikk kõne ega mõtlemine. 
Eichstädti kummardas, wõttis Dagmari üm-
bert kinni, tõstis ta üles ja kandis ta katuse-
luugi juurde. 

Elutult rippus neiu ta süles. Aga kui nad 
ju luugil seisid ja weewaht tema juurde üles 
pritsis, kahmas ta äkki Eichftädtist kinni. Et« 
tewaatlikult wabastas Eichstädt ta kaed ja las-
kis Dagmari jalgadele libiseda. 

„Pea ennast, Dagmar! Pea ennast!" 
Siis kummardas ta ennast wälja ja hüüdis: 

„Pange tähele! Ma lasen ta alla!" 
„Peas Ma wiskan köie üles!" 
Köis lendas üles, Eichstädt sidus selle Dag-

marile rinna ümber. 
„DIe julge, Dagmar. Meie laseme su alla 

paati!" 
Selg wastu seina, seisis neiu ja wahtis suu-

ril silmil meest, kes talle köie rinna ümber 
sidus ja temaga rahulikul, pehmel, aga kindlal 
{õnal kõneles. 

Ja korraga teadis ta, kes ta ees seisis. Kor-
raga tundis ta tema ara, kahmas ta parema 
käe, suudles seda külmil huulil ja sosistas: 

„Sinuga, Karl, lähen ma maailma õtsa. 
Arwasin, et surm minu juurde tuli. Nüüd 
tean ma, et sina see oled, ja nüüd tee minuga, 
mis ise tahad!" 

Eichstädt tõmbas oma käe ta käest, silitas 
ta marga otsaesist ja julgustas teda. 

„Tule, Dagmar!" 
Neiu laskus luugist wälja, Eichstädt hoGis 

köit ja laskis teda pikkamisi alla libiseda, kuni 
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ta nägi, et Peeter Dirksen Dagmari ümbert 
kinni kahmas ja ta paati tõstis. 

„Siduge köis haagi külge kinni. Mina 
hoian stit "kinni, nii jõuate ise bõige julgemini 
alla." 

Eichstädt tegi selle nõu järele ja natuke ae-
ga hiljem oli temagi jälle paadis. 

Köis raiuti katki, ja nagu tormilind len-
das paat teele. 

Peeter Dirksen seisis tüüri juures ja küsis 
oma kõrwal seisjalt õpetajalt, kas ta ka tema 
mäele soowiks minna. 

Õpetaja lükkas ettepaneku tagasi; ta tahtis 
oma mäele jääda, preili Rosenlund pidawat 
tema juurde tulema. 

„Nii, nii, preili ka!" 
Tuul rebis sõnad Dirkseni suust. Dirksen 

imestas, et preili Rosenlund õpetajamaija pidi 
jääma; oli ta ju ise Inge mõne päewa eest 
Westeroogele wiinud, nii et ta siin olla ei 
wõinud., Aga sellega ei olnud tal asja. Tema 
oli täna oma kohuse täitnud, muu eest hoolil-
segu temagi pärast teised. 

Eichstädt näis ta mõtetest aru saawat, lä-
hendas oma suu Dirkseni kõrwale ja ütles, Pa-
rem olla, kui wõõras tuttawasse ümbrusse 'saa-
wai Ta tundwat õpetajamaja ja tüdruk mu-
retsewat juba toidu, riiete ja rawitsemist eest. 

Dirksen noogutas tagasiwaatamatalt pead. 
Üsna wale õpetajal ei olnud. 

^Kirikumäele!" kisendas ta läbi tormi 
Jaan Behrendile. 

See oli tõik see aeg sügawas mõttes oi-
nud ja üle wahu wahetpidamata Eichstädti "\U 
mitsenud. Sellele mehele oli ta ülekohut teu 
nud, ja see waewas w südant. See oli täna 
mehe eest wäljas olnud! Tehku talle keegi teine 
seda järele! Õpetaja paistis ometi täismees 
olewat. Tõesti, sellele oli ta ülekohut tehtud; 
ja nüüd mõtles ta, kuidas kõike jälle heaks te-
ha, ja ei osanud paremat teha, kui et kiriku-
mäel paadist wette kargas, õpetaja sülle wõi-
tis ja maale kandis. 

„Herra õpetaja," ütles ta truusüdamlikult, 
„ma hakkan jälle kiriküteenriks. Teie olete 
ometi saare õpetas, nagu ta peab olema. Mis 
Teie wastu olen ütelnud, wõtan kõik tagasi. 
Teie olete meie mees. Jumalaga. Elage 
hästi!" 

S i i s snlistas ta jälle teele, tõi Dagmar: 
maale, ja sammus, ilma et oleks tagasi waada-
nud, jälle paadi juurde tagasi. 

Weerand tundi hiljem olid nad kodus ja 
: päästetud. 

„Noh, Jaan, sa ei ütle ju midagi!" 
„Iah, Peeter, seda tahan sulle ütelda, õpe-

ttxja on onwti täismees! Olgu ma äraneetud!" 

30. 
Õpetaja Eichstädt oli wärisewa Dagmari 

maija saatnud. 
Maja oli pime, ainult köögis põles tuli. 

Seal istus tüdruk ja luges. Kiljatades kargas 
ta püsti, kui märjad inimesed maija tulid. 

Dagmar oli surmani wäsinud ja püsis wäe-
walt weel jalgadel. Ta oleks maha kukkunud, 
kui Eichstädt teda ei oleks toetanud. 

„Wiige preili tuppa, tooge talle kapist mi-
nu abikaasa kuiwad riided ja tehke woodi 
üles." 

Ka tema ise pani ruttu kuiwad riided \tU 
ga, tegi ise teed, pani lambi põlema ja küttis 
ahju. ' 

Siis käis ta toas edasi ja tagasi. 
Natukese aja pärast tuli tüdruk. 
„Wiige preilile teed üles!" 
„Pole tarwis. Preili magab juba. Jä i 

kohe magama." 
Siis lahkus ta. 
Õpetaja Eichstädt jäi jälle üksinda. 
Ta kõrwus kohises weel maru möirgami-

ne ja woogude müristaw paukumine. Ta nä-
gi kinnisiln;il kõiki hirmupilte ja tal oli, nagu 
istuks ta weelgi paadis, mida torm pildus. 

Tüdruk tõi talle õhtusöögi tuppa, aga ta ei 
tahtnud süüa. Teda oli äkki wallanud hirmus 
wäsimus. Ta nõjatas sohwale ja Pidi ennast 
hoidma, et mitte uinuda. Ta jalutas ja jalu-
tas, et ennast walwel hoida, aga kui see kõik 
ei aidanud, läks ta ometi woodisse. 

Torm hulus maja ümber, wood tantsisid 
mäest mööda — siin majas oli kõik rahulik ja 
waikne — siin magasid kaks wäsinud inimest 
wastu wabaduse- ja rahutunnile. 

J a rahu tuli. 
Meri hakkas alanema. Õõnesmõõn seisis 

saarekalda taga. Küll olid heinamaad mar-
jad ja mudased, mererohuga ja konnakarpide-
ga üle kuiwatud, aga wett enam ei olnud, see 
oli jälle oma kohale taganmub. 

Hommikupäike tõusis heledasti ja selgesti 
madalmerest üles ning paistis soojalt huwita-
tud mägedele. Koik, mäed olid kangesti kanna-
tanud, kuid kõige enam ometi madal Ipkeni 
mägi; seal seisis ainult weel kaks müüri ja tor-
mist sasitud katus. 

Saare rahwas käis üksteist ja wastastieku 
kahju waatamas. 

Kui õpetaja Eichstädt ärkas, oli kõik ta tu-
ba täis päikest. Ruttu kargas ta woodist wäl-
ja, pani riidesse ja läks oma tuppa. 

Kohwilaud oli juba kaetud; aga Dagmar 
ei olnud weel ilmunud. 

Preili olla juba ülewal, ütles tüdruk. 
Nüüd astus Eichstädtt akna juurde ja 

ootas. 
Natukese aja pärast kuulis ta kergeid sam-
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me trepist alla tulewat, ja ta pööras ümber. 
Kojas peamZ samm silmapilgu, sus tuli ta 
jälle lähemale. 

Tasaiesi loputati uksele ja — Dagmar il
mus. ~XLÜ oli surnut ahwatu, ta silmao wäsillu^ 
ja muötad. ^õowalt toetus ta ulsele, lastis 
pea norgu ja pigistas sumad tinm. Oli nii 
wllilne, et ta hingamist tuulda oli. 

„Dagmar!" 
Üsna maitselt ujus see sõna läbi waikuse. 
Aagmar tõstis pea ja waatas suuril, tür

mil silmil üles. 
„ Dagmar!" 
See tõbas kõwemini. Eichstädt sirutas käed 

wälja ja astus Dagmarile waZtu. 
Kiljatades jootsis neiu talle wastu ja pei-

tis oma pea ta rinnale. 
„T)agmar! Dagmar! Miks sa nii wärised? 

Mis sa tardad?" 
Neiu ei saanud sõnagi suust, libises alla, 

langes ta ette põimiti, pani täed sülle kokku, 
waams ta poole üles ja palus: 

,,Karl, luva, et lahtun! Ma ei suuda siin 
wäljas enam elada. Wiimane öö — see oli 
kole! Läheme siit ära! Kui sa mind tõesti 
armastad, siis lahkume siit, lahtume siit weel 
täna!" 

„Dagmar, tõuse üles! Tule, istu!" 
Ta tõstis neiu üles, wiis ta-tooli juurde, 

pani oma käe ta peale ja silmitses teda tuua. 
„Dagmar, waene Dagmar! Mis sa toit 

oled tannmanud! Jää rahulikuks ja siis rää-
gime rahulikult tõik, mis waja rääkida." 

„Mis piHa aru me meel peame! Mina ei 
suuda enam kannatada j<a tean ainult seda, et 
siit pean lahkuma, täna wõi homme, koju, 
Hamburi, oma isa juurde. Tule kaasa. Karl! 
Wii mu sinna!" 

Kui Eichstädt Meelgi waikis, kahmas ta käe, 
silitas seda ja sosistas ahastades: ' 

„Wõi ei armasta sa mind enam? Ütle 
seda rahulikult, Karl, kui sa mind ei armasta. 
Mina ei tee sulle wähematki etteheidet; ma 
lahkun sinust waikselt ja tänan ning õnnistan 
sind siiski!" 
„ Ta wllüws Eichstädtile näkku ja nägi, kui-
das selle nägu ja huuled tuksusid. Kõik ta olet 
kistus teda selle juurde, kes ta armastust oo-
tas. Kuid ta ei saanud sõnagi suust; sest ta stl-
made ees seisis äkki Jaan Behrend ja kt kar
mades kumisesid äkki sõnad, mis see eile õhtul 
ütelnud, kui nad kirikumäele olid jõudnud. Te-
ma oli paari trotsima, kareda sõnaga awalda-
nud mitte ainult oma, waid terwe saare hinge, 
kui ta talle käe-andis ja ütles: „Teie olete ome-
ti saare õpetaja, kuidas ta peab'olema! Teie 
olete meie mees!" Ta ei suutnud omale sele
tad a seda pilti ja kuulmatuks teha neid sõnu, 
seisis ja wahtis üle Daarnaii tühjusse. 

„Karl," algas Dagmar uuesti, „ära seisa 
nii tummalt ja ära wahi nii tardunult oma 
ette. Ütle mulle, et mind armastad, wõi el su 
hing enam minu juures ei wiibi. Ütle seda 
mulle! Mina ei pane sulle seda pahaks, kui 
ma sind la sellegipärast pean paluma, et sa 
mu mannermaale saadad. Seda peab sa tege-
ma. Mu süda on alles hirmu täis, nii et ma 
üksi sõita ei julge. Karl, tas kuuled mind, 
Karl?" 

Pehmesti ja meelitawalt kõlasid ta sõnad 
ja sundis Eichstädti tema ette põlwili lange-
ma, neiu ümber kinni wõttes ja oma nägu ta 
sülle peites. 

„Dllgmar! Dagmar!" 
Ta terwe teha wärises ja ta hääl kajas km 

nuutsumine. Viga neru silitusel jäi ta rahuli-
tuts, tõstis näo üles ja ütles pühalitu tõsiou-
sega: 

„Dagmar, ära räägi minuga nõnda, fea 
ie-ad ju, et ma sind armastan, iead, et fa mulle 
armsam oled kui i<õlt muu maailm. Viga sa 
tead ta, ei ma waba ei ole, et ma weel seotud 
oien tugewate, tõige tugewamate stoeme-
tega." 

Neiu teadis, mis Eichstädt mõtles, tursa-
tas tergesti ja pigistas silmad, tuna ta ia\a= 
kesi ütles: * 

„Tean, Karl, ja ma ei sunni ega piina 
sind!" 

„Ei, ei, Dagmar, nii ma seda ei arwanud. 
Kuule mind, ainult silmapilk. Mina ei mõtle 
mitte ainult seda sidet, mis mrnd maailma ees 
weel Ingega seob, waid peaaegu weel enam 
üht teist, ^nge teab tõik, ta on minu juurest 
jn mõiie päewa eest lahtunud ja tagasi läinud 
oma wanemllte juurde. Ma usun," jätkas ta 
tasa, niema ei ole minu kõrwal palju õnnetun-
de näinud, meie ei mõistnud üksteist ja meie 
abielu oli läbemata tegu. Aga ma mõtlen 
teist, Dagmar." 

Ta tõusis üles ja kais edasi ja tagasi; neiu 
silmad jälgisid teda. Niisugune oli Eichstädt 
olnud ennegi, kui ta tema juures käis. Ta ei 
julenud midagi ütelda. 

„Iah, teist!" tuli minnaks raskesti õpetaja 
suust. „Sellest oleme siin tihti rääkinud, Dag-
mar. Sa tead, missuguste plaanidega ma siia 
tulin. Ja nüüd, Dagmar, nüüd? Piitsa olen 
ma nende pea kohal keerutanud, tahtes neid 
wiill Jumala riiki; sest et nad kõrwale põika-
sid ja mind< ei tahtnud; inimesed, inimesed ja 
ikka jälle «ainult inimesed olla tahtsid; sest St nad 
ainult oma südant oma kohtumõistjale tunnis-
tastd ja järele jooksid Westerooge õpetajale, kes 
neile 'ütles: „Olge inimesed, siis olete ka Ju-
mala lapsed!" 

„ Ia nüüd?" . , . . . , ,. 
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Ta jalutas jälle ebafRagafi ja ei näinud, 
kuidas neiu kannatas. 

„Ia nüüd, Dagmar? Nüüd se'san ise seal, 
ei küsi Jumalast, ilmast ega kohusest, waid rää-
gin ainult iseenesest. Mis mu süda tahab, on 
mu kohus, ehk see küll minu oma poolt läits-
tud eluwaate järele patt ja taewapoole kisen-
daw ülekohus on — minu poolt tehtud, kuigi 
see kõige raskem patt on taewas ja maa peal. 
Jah, nii see on!" 

Dagmar oli surnukahwatu, kui üles tõusis 
ja ukse juurde läks. 

„Kui asi sinuga nii on, Karl," ütles ta ii-
bedasti, „stis, jah, siis —" 

Juba pani ta käe ukse käerauale, kui õpe-
kaja ta õlast kinni kahmas ja kisendas: 

„ Dagmar! Dagmar! Saa minust ometi 
aru!" 

„OH, ma saan sinust wäga hästi aru", was-
tas neiu ja lükkas ta käe oma õlalt maha, „sinu-
le on see teine, sinu seisukoht maailmas, arm-
sam kui mina. Ma s,Mn sinust wäga hästi aru 
ja ei ole su peale ka pahane. Aga nüüd lase 
mind minna. Mitte tunnikski ei jää ma enam 
siia, weel täna lahkun. Sina ei tarwitse kaasa 
sõita, küll ma sellega juba üksigi toime saan", 

Eichftädt raputas pead. 
^Dagmar! Dagmar! eaa minust ometi 

aru. Mul on hoopis teme arwamine. Ainult 
seda selgusetust ei suuda ma kanda. Kus ma 
õieti seisan? Ei siin, ega seal. Anna mulle aega 
siin kõik lahendada, luba, et igalt poolt wabaks 
jaan. Siis tulen ma sinu juurde. Enne pean 
lahti olema, ka omast ametist". 

„Iah, kas sa seda siis weel ei ole?" 
„Wälifelt mitte. J a kas seesmiselt, seda 

tean ise waewalt. Sa oled mulle nii armas, 
Dagmar, nii armas. Aga enne lase mind wa
baks saada! See seisukord rõhub mu armastust 
lämmatawalt". 

„Wiskll enesest ära, mis su armastust ahel-
dab!" " 

„Ia siis?" 
„Siis tule minuga — koju". 
„Dagmar! Ei , ei! Nii mitte!" 
Sel silmapilgul läks Jaan Behrend aknast 

mööda, pühkis jalad wäljas mudast hoolega 
puhtaks ja astus kõwasti kotta. Kohe selle 
järele koputas ta ja tuli tuppa. 

„Tere, õpetaja! Tere, preili! Tahtsin utel-
da, kas ei maksaks kord Ipleni mäele waatama 
minna, kuidas seal lood on. Sealt on ju ka 
asju tuua ja mina tahtsin aidata." 

„Ei, ei," hüüdis Dagmar wahele, „fee \at--> 
Fc tegemata, see on kõik hääbunud". 

„Aga riided?" 
Neiu waatas enese peale ja nägi alles nüüd, 

et tal Inge riided seljas olid. Ta oli selle i)oo* 
pis unustanud. . 
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„AH jah," ütles ta ja naeratas wäsinult, 
„need pean küll tooma; need seisawad pöönin-
gul.kastis ja on wististi kõlblikud. Ma lähen 
kohe kaasa". 

„See jätke parem tegemata, preili, tee on 
halb. Kui õpetaja kaasa tuleks, et ma üksipäi-
ni wõõraid asju ei soriks". 

Õpetaja Eichstädt oli walmis. 
Enne kui mehed wälja mäele läksid, oli 

Dagmar jälle nende juures. 
'„Illan Behrend, kas wõite mu weel tä-

na Pellwormile wiia? Ma tahan siit ära min-
na!" • , . . . ' 

Behrend pööras naeratades tema poole, 
„Qlete julguse kaotanud, preili? J a jah, 

niisugune tormitõuZ on hullem kui manner--
maalased arwawad. Aga sõidust ei tule mi-
dagi wälja, täna mitte. Wesi jookseb ära. Aga 
homme hommikul". 

„Ilus, siis homme hommikul. Mis ajal?" 
,Jell kuus!" 
Ja mehed lätsid. 
Jpkenimäel olid kõik toad hääbunud, lauad 

ja toolid katki löödud, kapid maha kukkunud. 
Troostitu nähtus. Pööningutrepp seisis weel. 
Nad läksid üles, tõid kasti alla, panid kärule ni 
nüüd laskis Jaan Behrend käia. 

Õpetaja Eichstädt jäi üles mäele aiawalli 
juurde seisma ja waatas talle järele. 

Waikselt' ja rahulikult seisis saar tema ees, 
rahulikult läikis wäljas meri. 

Aga temas käisid mõtted nagu metsikud 
murdlained ja ei jäänud ega jäänud rahule. 
Paar korda mõtles ta, et kõige parem oleks ol
nud, kui lained ta öösel oleksid oma. hõlma 
matnud; siis oleks kõigel lõpp olnud. 

Ta ei suutnud oma ja Dagmari armastusest 
rõõmu tunda; Ikka seisis selgusetus tema ee? 
ja õudusega waatas ta wastu tulewikule. Siin 
oli ta walmis, seda ta teadis, walmis sel silma
pilgul, mil ta näis kindla aluse leidnnd ole-
wai. Mis pidi tulewik tooma? 

Jälle tuli talle mõte konsistoorinmi min*" 
im. Jah, seda tahtis ta teha. Ta tahtis [eoi 
asja isiklikult seletak^ ja isiklikult ametist wa-
bastamist paluda, <öii§ tahtis katsuda oma 
elule uut sisu anda. Mitte kui waras ei tah^-
uud ta plehku panna, mitte kui kurjategija ära 
aetud saada, waid wabalt ja korralikult tahtis 
ta oma wiimase sammu astuda. Ta pidi seda 
tegema, et rahu leida iseenese ees ja omas sü-
dames. 

Homme tahtis ta minna, tzuufumini Dag-
mariga koos. &eal tahtis ta neiust lahkuda, 
et temaga alles siis jälle kokku saada, kui kõ'k 
juba korraldatud ja ta ise uues ametis ja oma 
peremees oli. 

Õnnelik oma otsuse ja rahu üle, mida see 
otsus talle andis, läks ta koju. 



Nr. 18 R o m 

Steel sai ta kooliõpetaja Hanseniga foffn ja 
ütles talle, et homme sõidab. 

„ I a ets ole tõsi ,herra Hansen, nagu foffri 
rääkisime, nii jääb?" 

^Muidugi. Mil lal tulete tagasi?" 
Õpetaja Eichstädt waatas wanamehele ta

aralikul pilgul silma, surus soojalt ta kätt \-x 
wastas: 

„Ei tea. Glage hästi ja terwitage oma 
prouat". 

Siis lahkus ta. 
31. 

Järgmisel hommikul tuli Jaan Behrend 
temale ja Dagmar Rosenlundile järele. 

Päew oli tume. Paksud udukogud seisid saa
re kohal ja mässisid mäed oma põue. 

Jaan Behrend läks, käru ees ajades, rut^u 
ees ja kadus warsti uttu; ainult karu kium.-
mine kuulutas, kust ta läks. 

Eichstädt ja Dagmar läksid talle järele. So-
nalausumatll. 

Dagmar oli kõigega nõus, mis Eichstädt 
otsustanud, wõi tegi wähemalt nii; aga ta \iU 
da jäi raskeks. 

Paat oli kaugel wäljas, sest wesi ei olnud 
weel tõusnud. 

Õpetaja Eichstädt istus saare kaldale ja 
hakkas saapaid ja sukke maha kiskuma, et weest 
läbi minna. Nii oli fee ikka, ja täna tegi ta fe-
da wiimast korda. 

„Ei, jätke preili", pomises Jaan, kui nagi, 
et ka Dagmar maha istus, „mina wiin Teie 
paati". 

Ta wõttis neiu sülle ja läks temaga läbi 
udu paadi juurde, mis nõrgalt silma paistis. 

Eichstädt waatas neile järgi. Siis waatas 
ta, tagasi saarele. Wiimast korda. Walus tun-
ne tõusis ta põue. Nagu lennul lätsid mööda 
päewad, mis ta siin elanud, rõõm ja mure, 
wõitlus ja — jah, langemine. Sest a'si oli ome-
ti nii: ta põgenes, põgenes iseenese ja kõige eest, 
mida ta siin oli tahtnud ehitada. 

Peenike helin kajas kõrwu —- poisid lõid 
kirikumäel hommikukella. 

Sügawasti ja raskesti oigas õpetaja Eich-
städt. Tal oli, nagu tahaks kell teda hüüda ja 
pidada, nagu oleks w tema südame pihta põ
rutanud tuhande wasaraga. 

Kuidas ta kutsus! Kuidas ta kõlas! 
Nüüd weel kolm pikka, kajawat lööki. 
Siis oli kõik jälle waikne. 
Pea rinnal, nii sammus Eichstädt paadi 

juurde, astus paati ja ütles toonilult: 
„Nii, Jaan Behrend, nüüd sõitke, kui läbi 

udu teed leiate". 
„Läbi udu? Ahahah! Nii kergesti udu 

meid ei eksita, herra õpetaja". 
Temal ott õigus, ütles Eichstädt enesele; 
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need" mehed olid kõwad ja kindlad, kes teed 
tundsid isegi pimedas ja udus. Need olid te-
mast teistlaadi. 

Ees pmbinhwš i$tu% Dagmar Nosenlund. 
Ta oli nii istunud, et puri tema ja teiste wa-
hele jäi. 

Eichstädt istus Jaan Behrendi kõrwal. 
Tasakesi puhus tuul ja paisutas purje. Udu 

tõusis ja idasse tekkis hele wiir. 
^ „Paike tuleb weel wälja, herra õpetaja. 
Siis on meil ilus kodufõit." 

Kestis minut aega, enne kui Eichstädt was-
tas: 

„Meie ei sõida tagasi". 
„Nii? Natukeseks mannermaale?" 
.Jah" 
„Ongi meie juures igaw elu. Ikka peab 

kord üle sõitma, ütlen alati. Meie oleme kaua 
merel sõitnud ja tunneme üksindust. Aga ometi 
rõõmustame, kui kord laitsewallile jõuame". 

Kuna Eichstadi waikis, jätkas Behrend ju-
tukalt: 

«Kuidas, on lugu prouaga? Wiibib Wes-
teroogel, nagu kuulsin. J a jah, Inge, meie õpe-
tajaproua, on nagu meiegi, uhkuseta ja kõrku-
seia. See oli õpetaja poolt õige tegu. Millal 
tuleb õpetaja tagast? 

.Mi tea". 
Ta pööras kõrwale ja waatas wette, mis 

paadist mööda sulises. 
^Hansenil on pühapäewased talitused ker-

ged; tema tunneb kõik sest ajast, kui meil õpeta-
jat ei olnud. Aga tulge õige pea tagasi. Kui 
selle peäle mõtlen, on see ometi imelik. Esiotsa 
ei sallinud ma Teid ja teised ka mitte. Aga 
nüüd teame, mis meil on. J a Teie peate näge-
ma, kui tagasi tulete, on kirik rahwast täis — 
wiimse platsini. Mina tean seda, olen saarel 
eila kõikidega rääkinud ja kõik ütlesid: Meie 
õpetaja, wat see on alles mees!" 

Nii lobises ta edasi, kuna tuul suitsu ta lü-
hikesest piibust üle wee laiali ajas j>a roheline 
Pellworm merest ikka kõrgemale tõusis. Ta ei 
märganudki, et ta, paadis ainus oli, kes rää-
lis. 

Eichftädtis ässa äratasid ta sõnad jälle wana 
wõitluse. Tema kuulis kõigest sest jutust ikka 
ainult hüüet: Jää siia! Sa ei tohi meist lahku-
da, ei tohi ära minna nüüd, mil sa meie süda-
med wõitsid. S a ei tohi meid jälle eksiarwa-
mistele wiia! 

Ei aidanud, et ta oma kõrwa häältele kin-
ni pani; nad kõlasid ta südames, kõlasid ja ei 
tahtnud wait jääda, waid hüüdsid ja manuse-
sid ikka kõwemini, ikka tungiwamaid 

Olid nad ülekohtused? Kas ei olnud see au-
sam, kui ta tagasi läks ja tulewal pühapäewal 
oma mõtted terwete kogudusele waias? Kas fee 
ei olnud w>llbastalVam? 
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Siis lahkus ta küll kaotajana, wõidetuna, 
aqa w tahtis püsti poaga ja uhkesti minna. 
Mis tal nüüd ees oli, polnud õieti muud kui 
arg hirm; ta põgenes, sest et ta kartis kõigi ini-
mestele ütelda: Waadake, niisugune olin mi-
na, niisuguseks ma sain, j<a niisugusena seisan 
weel praegu teie ees. Mul ei ole õigust teie ees 
seista, sellepärast lahkun ma! 

Jah, see oli .awalik ja aus. Nii oli ta weel 
wõidetunagi wõitja. See oli õige tee ja seda 
mööda tahtis ta käia. 

Ta tõusis Pingilt, läks ette, istus Dagmari 
kõrwale, waatas talle kaua õtsa ja ütles: 

„ Dagmar, mille järele igatsewad sinu sil-
mad?" 

,Mannerma,a järele". 
,/Sinna poole oleme teel. O, Dagmar, 

warsti teretame maad, warsti oleme seal!" 
Neiu rõõmustas ta rõõmsa tooni üle. Pigis-

tas ta kätt ja ütles: 
„Sa näed nii rõõmus wälja, armsam!" 
„>Sest et ma seda olin sügawast südamest, 

armas Dagmar. Noh, sest tunnist saadik 
tean ma, et me kindla maa leiame ja õigel teel 
oleme sinna jõudma. Oh sina, waata, kui he-
ledasti päike wee peäl sävab. Nii Peab ta meiegi 
elu walgustawa". 

„Iah, Karl, ja meie tahame ta hiilgust 
hoida". 

Silmapilk hiljem jõudis pwat kaldale. 
Jaan Behrend kandis pakid postwankrisfe, 

mis^üle saare kuni auriku seisupaigani wiis. 
Siis läksid nad kaitsewalli mööda ida poole. 
Meri kohises, lõokesed laulsid ja saareniitu-

delt tõusis teise heinatöö magus lõhn. 
Üle terwe saare käis nende pilk. Kuhu nad 

waatasid, igal pool ei muud, kui rahu ja õnn. 
J a kõigesse sesse tatikusse kõlas õpetaja 

Eichstädti hääl ja ta kõneles kaua, kaua ja tun-
giwalt. 

Kui ta wait jäi, seisis Dagmar waikselt, pa-
ni talle mõlemad käed piha ümber ja ütles to-
siselt, pühalikult: 

„Siis tee nii, Karl. Mina usun sind ja ootan 
sind. Tee seda, et sa enesele truuks jääksid. Ja 
tea, Karl, tänasest päewast saadik oled sa mulle 
weel palju, Palju armsam". 

„€>a hea ja armas neiu!" 
Käsikäes läksid nad auriku juurde. 
Eichstädt saatis ta laewani, andis talle 

weel kord kätt ja waatas silma. 
„Ela hästi, Dagmar!" 
„Ela hästi, Karl!" 
Sus hüppas Eichstädt bollwärgile tagasi, 

seisis ja waatas aurikule järele, kuni taewa-
ääres ainult wvel must suitsupilw näha oli. 

32. 
Kaks tundi hiljem seisis ta jälle kohal, kus 

Jaan Behrendi paat oli seisnud. 
Weetõus oli mööda, tuli mõõn. 
Kaitsewalli taga seisis kõrts; sinna läks ta 

kuulama, millal mõni paat tzoogeroogele 
läheks. 

„Täna mitte enam, postpaat läks hommikul, 
ja siin ei ole täna ka paate, sest et kõik hülge-
püüdjad merel wiibiwad." 

„Kas ei saaks ma jala iile minna?" 
Tal oli äkitselt tung nii ruttu kui wõimalik, 

saarele jõuda; ta ei tednud isegi: miks. 
„Iah, ei tea", wastas kõrtsimees wiiwita-

des; „wõib'ju minna, aga teed ei >ole kerge lei-
da, ta wiib puuboojede tagast suures poognas 
kuni Hoogerooge kirdepoolse tipuni". 

„Noh, siis ma ruttan". 
„Ma hoiatan Teid". 
„Ilm on ju rahulik ja õhk selge". 
„Sellegipärast". 
Eichstädt ei kuulanud enam midagi, ta 

maksis ja lahkus. 
Kuiwalt ja tusaselt seisis lai, hall merepõhi 

tema ees. Suurelt ja selgelt seisid boojed selle 
peäl ja ulatasid kaugele wälja kuni põhja. 

Need näitasid talle teeb. Sinna pidi ,ba mi-
nema. Ruttu sammus ta edasi, ilma, et oleks 
tagasi waadanud. Ta silmad otsisid rahu, wii-
maks ometi. 

Ta arwas, kui kaua reis kestab. Kolme 
tunni pärast lootis w seal olla. Tihti oli saar 
nii ligidal, et selgesti aiapostidki wõis ära 
tunda; aga lai jõgi läks tema ja ta sihi wahelt 
läbi. Alles kaugel, kaugel põhjas läks ta kitsaks 
ja madalaks; sealt pääses ta läbi. 

Ikka ainult boojede äärt mööda, ikka ai* 
nult seda teed hoida. 

Ta läks ja läks. Merepõhi muutus libeda-
maks, ja pehmemaks. Kas siis wesi juba jälle 
tõusis? 

Ei see polnud wõimalik, nii kauge! asi weel 
ei olnud. Aga mis see o î? Oli see siin õige 
>tee? 

Tee haruneZ kaheks, kolmeks, neljale poole 
wiisid boojed. Oli see õige tee? 

Ta peatas ja mõtles järele. 
Kaugel tema taga seisis Pellworm, ja nagu 

õhuke kriips seisis kaugel idas mannermaa, ku-
na läänes teda saar teretas. 

Igale poole wiisid boojed. Küll ta juba õige 
tee leidis, ja hea õnne peäle sammus ta edasi. 

Poole tunni pärast oli ta umbkotti jooks-
nud. Ei saanud edasi, lai jõgi seisis ta ees. 

Oli tarwis tagasi minna ja uut teed otsida. 
Aeg lendas, weerand tundi järgnes wee-

rand tunnile — kus oli õige tee? 
Jälle walis to teise sihi, jooksis ja jooksis. 
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Jälle asjatult. Ei saanud edasi. 
Higi jooksis tal helmedena otsaesiselt. 
Ikka libedamaks muutus pind. Mõnikoro 

wajus ta põlwini mutta ja wabastas enda wae-
waga. 

J a nüüd tuli weetõus! 
Ümberringi surin, sulin, wulin. 
Laialt oli merepõhi wett täis. 
See tõusis ja tõusis. 
Nüüd roomas hirnr tal südameise; nagu 

oleksid tol kurjad waimud kannul — jooksis ta 
iile merepinna, merepõhja. 

Sulisedes laksus wesi üles. 
Kus ••oli luide? 
Issand» Jumal! Kus oli luide? 
Ei siin, ei seal — ei kusagil. 
Wahest seal! 
Ei, seal läks wesi weel sügawamaks. 
Ta tõusis ja tõusis, Pikkamisi, aga ikka 

enam, ikka enam, ronis teda mööda üles ja 
napsas tema järele. 

Eemal seisis üks wrakk madalmeres. 
Ta jooksis selle juurde, et sellele pää"^" 
Aga wesi jõudis talle järele, ,tõusis tema 

najal üles, jalgadeni, põlwedeni, rinnuni. 
%a sirutas, wiskas pea selga, et suud laht: 

hoida. 
Aga wesi tõusis ja tõusis. 
Kuni kaela<ni ronis ta, weel kõrgemale, kün: 

huulteni 
Hirmus karjatus tõusis üle lainte. 
Kaks käsiwart sirutasid üles kõrgele. 
Siis oli kõik waikne. 
J a edasi kohises ja laulis surisew weewoog. 

33. 
Jaan Vehrend seisis oma mäel ja wahtiZ 

pikksilmaga wälja, et tuidelt hülgeid leida. 
Seal nägi ta — ja ta käed basksid järsku eh-

matuses klaasi langeda — seal nägi ta üht meest 
wäljas madalmerel ümber etsiwat. Mees ô .' 
roale tee wõtnud, seda nägi ta kohe. See pid 
keegi wõõras olema, kes merepõhja ei tunnud 
Kuidas ta eksis, kuidas ta jooksis! Ei, seal ei «ai-
dayud jooksmine ega karjumine. Sellest kah-
mcljs kinni surm ja ei lasknud ieda enam lahti. 

J a tema, Behrend, seisis siin ja ei saanud 
mdaba. 

Keegi ei saanud aidata; sest saar oli laia.t 
weest lage. Jala oli wõimatu sinwa jooksta, 
sest et kaugel wäljas lai, sügaw jõgi woolas. 
Kõik paadid olid kuiwal. Enne kui ta ühe Iii-
wast ja rämpsust jõudis üle wedada, oli see fea' 
wäljas juba ammu hukkunud. 

Päästmine oli wõimatu. Ja ometi tuli seda. 
katsuda. 

Ta jooksis teisele poole ja kisendas Peeter 
Dirkfeni poole: 
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„Peeter! Peeter! Üks mees on wäljas me-
repõhjal! Ja wesi tõuseb! Peeter! Peeter!" 

Ta ei oodanud Peetri tulekut äragi, waid 
tõi tallist aerud ja haagid ning jooksis kaldale, 
kus ta paat seisis. 

Oma taga kuulis ta Peeter Dirkseni jooks-
wat. 

„Kus ta on, Jaan?" 
„^eal juure jõe taga". 
„Siis ei saa me teda enam raite. Aga üks 

ta kõik, katsume! Kahma kinni!" 
„N5—Ho! Nü—Ho!" 
Nad lükkasid paati rinnaga lõõtsutades 

edasi. 
Paat oli liiwas kõwasti kinni ja ei lii-

kunud. 
„Hü—ho! 5Zü—Ho!" 
Wiimaks andis paat järele ja nihkus pikka

misi edasi. 
Wäljas muutus liiw pehmemaks ja märje 

maks. Seal läks asi kiiremini. Aga jõud rau-
ges. Tihti pidid nad peatama. 

„Kas näed teda, Jaan?" 
„Ei tea". 
„Siis ei saa me teda kätte". 
Sellegipärast lükkasid nad edasi. Juba lpl 

wesi nende jalgu. 
„Weetõus on käes. Lähme paati!" 
Ruttu kargasid nad paati ja hakkasid rut.u 

sõudma. 
Ikka kõrgemale tõusis wesi. Nad läksid was^ 

tu wett. Kõrgemale hüppas wesi wastu paadi-
nina. 

„Kas näed teda, Jaan?" 
See pööras kähku ümber. 
„Iah, näen. Wesi ulatab talle ju kaelana 
Edasi läks metsik sõit. 
Kui Jaan natukese aja pärast taha waatas, 

polnud midagi näha. Terwe meri oli sileda:! 
silma ees. Nüüd laskis Jaan aeru wajuda, piily-
kis higi ja ütles: 

„Nüüd on ta läinud!" 
silmapilgu walitses waikus. 
Diis wõtsid mehed mütsid peast ja Dirksen 

ütles tasa: 
„Aid>aku teda Jumal. — Siis on ta nppVL-

imbi" 
Paat ujus niisama. Tüki «aja pärast ütles 

Dirksen: 
„Ei tea, kes ta oli? Kas sa keda ei tunnud?" 
„Ei, Peeter. Aga ootame siin, kuni wesi 

mööda on. Wool ajab ta siia ja siis leiame ta". 
Nad heidsid aerud wälja ja jäid paigale, 

kuni mõõn tuli. Siis nägid nad jõe kaldal mi-
dagi musta. 

„Seal ta >on!" 
Pool tundi hiljem olid nad ba juures. 
„Issand Jumal, meie õpetaja!" 
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siitna 

Nad wõtsid surnu peäle j>a sõudsid söes eha--
si, kuni wesi jälle tõusis. 

Siis tüürisid nad ümber saare suurde MM, 
mis kirlikumäele wiis, wõtsid märja surnuke-
ha sii kandsid nmija. 

Peeter Dirksenil oli pööningul 
walmis — igaks juhtumiseks. 

Selle tõid̂  mb ja panid Eichstädti 
sisse. 

Jaan Behrend^ waabas wee>l kord ta kahwa-
tanud näole, j»a ta hääl wärises, kui ütles: 

„K!ahju, tuline kahju! Just nüüd, mil tast 
õige saare-õpetaja sai". 

Nayu kulutuli oli teade saarel laiali lagu-
nenud. Kõik jooksid kokku. 

Puusärk wiidi kirikusse, küünlad süüdati 
põlema ja Jaan Behrend jäi teda esimesena 
walwama. 

34. 
Päew pärast seda tuli paat Westeroogelt; 

selles istusid' õpetaja Pahnscn ja Inge. 
Jälle <olid kõik saare inimesed kirikus koos 

ja wahtisid tummwlt puusärgi.le. 
Tasakesi kõlas harmoonium, kui nad ta 

wälja kandsid'. 
Õpetaja Pohnsen kõneles kaua ja tungiwalt. 
J a kui tyaub surnukeha wastu wõtnud ja 

saare rahwas pikkamisi laiali laksid, ütles ta 
lihtsalt ja soojalt Ingele: 

„Tule nüüd, Inge. Lähme koju. Siin ei 
ole enam sinu kodu, ta wõib olla, ei olnudki 
siin. Ole julge. Unusta, mis surnu sinu ja ene-
se wastu eksis. Meie «oleme kõik inimesed, ja ta 
kannatas raskesti wõõraste wõimudaga wõi
deldes. Tule ja katsu wanas kodus õnne leida, 
lapseea rahu õnne. Ea wiibib ustawate sõsi-
rade juures". 

Tänulikult waatas Inge talle õtsa ja an
dis talle käe: „Ole tänatud!" 

Si is läksid nad jälle koju. 
Heledasti säras päike liiwal ja merel. Lah

kesti ja wete wastu kaitstult tõusis Westeroog 
woogudest. 

Ja kui nad merele laksid, laulsid saarelõod 
hõisates taewa all. 

„Kuuled sa, Inge, kuidas lõod meid tere-
towad?" 

Inge noogutas pead ja waatas üles. 
Siis aga läks ta kiiremini ja kiiremini. 
Ta otsiwad' silmad olid näinud prõua 

Pohnseni, kes kokkupandud täiel ja lootus-
rõõmsail silmil õpetajamaja aiawärawa ees 
seisis. 

„Inge, wäike Iirge", ütles ta Wärisewal 
häälel, km ta ümbert kinni wõttis. 

Kaua seisid nad nii. 
Õpetaja Pohnsen lahkus ueist ja läks mai-

ja; ta silmad särasid, kui ta üle läwe astus. 
Ta ema aga silitas Inge juukseid' ja ütles 

soojalt, ustawalt: 
„Inge, kas tead', mis me ütleme, kui keegi 

mannermaalt wõi saartelt meile tuleb? Tere 
tulemast saarel! Ja seda ütlen ma sel tunnil 
kll s;ille, wäike Inge: Tere tulemast, tuhat kor-
da tere tulemast saarel!" 

Ta hääl katkes, ta ei suutnud' edasi rääkida, 
ja ta wanad, head silmad olid täis pisaraid, 

Nüüd surus noor prõua oma soojad huuled 
wana proua suule, ja sügawa nuuksumisega 
hoowas ta suust: 

„Armas, armas tüdi Pohnsen, kes on iial 
minu wastu nii hea olnud kui sina? Sa oled 
mulle nagu enra!" — 

Kõlisedes hüppas meri wastu kiwist kald<a-
tammi, heledasti kohises laintemurd liiwal, ja 
kõrgel läbi imeilusa taewa lendas üks hõbe-
walge lulik; ta suured tüwiad* läikisid km ingli-
tiiwad. 

Ja kaugel ning ligidal ei midagi muud 
kui waikus' ja vahu. 

Nad' seisid» mäel. 
„Weel kord tere tulemast kodus!" 
Tasakesi hakkas saare kell kõlisema. 
Õpetaja Pohnsen ise oli üle surnuaia'torni 

juurde täinud ja lõi nüüd usklikult >ja pühali
kult õhtukella, et ta rahuheli kaugele, kaugele 
kajaks üle maa ja mere. 

Waewalt oli wiimne heli kustunud, kui 
ümberringi igalpool särama lõid esimesed he-
ledad tuled, mis kõigile eksiwatele laewadale 
teed juhatawad rahuzadamasse. 

Aforismid. 
Itaalia kunstnik Leonardo da Vinci. 

Head keeleda halbadest isikutest tähendab 
* sama, kui haid inimesi laimata-

Õpi omandama jõudu ja teadmisi noorules, * 
et, oskaksid wõidelda pahedega Manuses. Parem on surra, kui kaotada wabadust. 

Tõde — on aja tütar. 

Tarwilikkus —< on looduse õpetaja ja juht. Kes astub kindlasti — kukub harwa. 

Wastutaw toimetaja: S. Kaljaspõld. 
0.4i ..Waba Maa" trükk, Tallinnas. 

Wäljaandja: Kirjastus „Areng' 
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Hannes Miller, Adele Mitt, Jaanus Moisar, 
Johanne" Moisar, K. Morbera. Hans Moor-
wel, I rna Moode, Amanda Munna, Woldemar 
Muhk, Eduard. Männik, Johanna Mänd, Au-
gust Möller, Ernst Möllmann, Ellen Müh-
ling, M. Mürkel, E. Müürsepp, Ants Naber, 
Aleksander Neumanskraft, Paul Nilk, H. Ni-
gols, Ewald Nieneberg, Vileks. Mkobas, Joosep 
Noor, Rudolf Nortmann, Ioh. Nutow, E. 
Nõznmig, Heiurich Okka, E. Olbrei', Rudolf 0IX-
mann, Auua Paalits, Karl Pahk, F. Pakmann. 
Paula Palmbach, Karl, Pakk, A. Paris, Garl 
Pafowidik, H. Peetmann, Herbert Peegel, E. 
Piilberg, Marie Pikk, Alma Plint, Marie Pol-
mnsky, Th. Polmer, O. Pusta, A. Põõsas, 
Mart Pütsepp, Ilse Raja, A. Randw-ere, Leon-
hard Raukas, Illta Reintam, Woldemar Ree, 
G. Reinson, Elfriede Rebale, Ellen Reismann, 
R. Reits. Klaara Rebane, W. Riis, Elsa Rillo, 
Johan Ristikiwi, Endel Riwnd, Helene Ros-
wald, Elsa Rosin, Rudolf Rõus, Rudolf Rosen-
seldt, Matilde Rosing, Kintsi Rosenberg, Oskar 
Rofenbusch, Ed. Rosenbusch, Fred. Protin, 
Frieda Rumma, Aurelm Rumberg, Alma Ru-
toff. Edg>ar Saarmann, Amanda Saage, Ferd. 
Sanr, Oskar Sanna, E. Salnm, Aleksander 
Sand>at, Ferdinand Saltström, Felix Salme, 
Friedrich Seljamaa, Elmar Selonik, Heinrich 
Silber, Artur Sild, A. SimonlaM, A. Siks-
tns, Gustaw Sinmlfon, Fvants Sketschus, 
Juuli Sooba, Woldemar Soonik, Arnold 
Sõnn, Johannes' Soo, Wladimir SubVa, J . 
Säinas, Ioh. Sütspool, Johannes Steinberg, 
M. Damm, Rosalie Tammer, Herbert Tnm-
berg, Rndolf Damknll. Elly Valing, L. TehVer, 
Karl J . Tedre, N. Temusk, Karl Tetsmann, 
Amanda Teimann, Alex. Thal, Heinrich Thom-
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[on, Iulius Thalbach, Johannes Thalbeig, 
Rosalie Tiklar, Endel Toiger, Joh. Tomin
gas, Elsa Tonskll, Adam Traulin, Salme 
Truumann, Elmar Treumann, Elmar Treu-
mann, tz. Triisberg, E. Trei, Armin Treu-
feldt, Hugo Tulp, Alice Tänawu, Aleksander 
Tannw, E. Tõnuri, Wladimir Tõnismann, 
Rudolf Türwelt, M. Uuli, Bernhard Uusbalo, 
Oskar llusnmnn, Wilhelm Waldson, Wolde-
mar Walpi, Helene Wahtrik, Alide Wakmann, 
Paul Weber, E. Welberg, J . Wehlmann, E. 
Wenta, Oskar Weitmann, 'Selma Weeber-
mann, Rudolf Westmann, A. Weidebaum, 
Karl Wiiksten, Zelene Wiekberg, Karl Wildeck, 
Iohanwes Willandi, Salme Wiher, Felix Wil-
lemson, Helmi Woolmann, H. Woolmann, L. 
Woli, Siegfried^ Woormees, A. Wälja, Herta 
Wõista, Oigbane!, Ad. Ööpik. 

Tartust: Jaan Albu, Anderson, A. Annus, 
Leonida Arbusow, H. Birk, A. Bröcker, Arnold 
Eckbaum, Iank @ef, Ieyd>a Einlinq, Aleksander 
Eller, Hermann Fischer, Eldor Frisch, Aino 
Gläser, Frieda Hansson, Paul Hertsmann, 
Heinrich Holts>, Paul Jänes, Johannes Jõul, 
Ida Jürgenson, Leida Jnk, Ad. Kants, Karl 
Karro, Olly Kiwi, August Koppel, Kötsi, Karl 
Kütt, Juss Lamp, Bernh. Laur, W. Lents, tz. 
Lemming, Salme Leppik, W. Lind, Julius 
Lind, Karl Liiwamägi, Leo Martin, Arnold 
Martinson, Iulius Marvan, Walerra Mets. E. 
Mmma, Hugo Magi, Ilmar Mällo, Milly 
Männik, R. Müller, Lydia Niemann, Olga 
Norberg, Juhan Nõmme, Hindrek Ode, Job. 
Ojalill, Albert Otti, Hulda Pallo, Wera Paul-
mann, Julie Parts, Marie Peru, Anny Pille, 
E. Pinding, Hedwig Puijat, Vlleffander Pri-
ma, Agnes Rezold, Karl Reinfardt, Arnold 
Reimann, Aleksander Remmer, Aleksander 
Ruus, Wera Rätsep, Salme Rässa, Ilmar 
Rõiwas, W. Sa-ar, A. Sessmann, Karl Sik, 
Anton Soni, A. Stein, A. Taar, F. Telling, 
Hildegard Tiido, Silwi>a Tulff, L. Truu, Lin-
Sa Udde, O. Ulemann, „Wigele", Irma Waher, 

,L. Walge, Johannes Werew, Ida Wiidi, Gd. 
L. Wöhrmann, Rudolf Wõschinsky, Jaan Zei-
kar. 

Walgust: A. Aben, J . Blumfeldt, Iwan 
Floss, Ludwig Hiob, A. Iõgewest, A. Jürgen
son, Kbaudm "Kiin, Karl Kuik, Karl Laar, Em. 
Lätsis, Kristjan Luts, J . Lõhmus, J . Mast, 
Hilda Margusson, „Randbam", Emilie Rogen-
baum, W. 'Saral, Oswald' ^aul, Ida Siibak, 
Anton Soowa, Edgar Tints, J. Utt, Klaudm 
Woiko, E. Wutt. 

Wõrust: Karl Buschmann, Johannes Eiche, 
Albert Iagomann, Haruld Jänes, W. Kornel, 
Ewald Leinbock, Hermann Lipping, A. Melts, 
Arnold Nirk, Palliks, Elmar Pals, Werner 
Püss, de R'on, M. Unt. 

Petferift: Nelly Altpere, Aug. Iagumagi, 
Ia>an Karbia, Friedrich Meenow, Eugen Mää-
rits, Albert Rätsep, G. Saarmann. 

Wiljandist: Jaan Hiion, Nikolai Jürisson, 
T. Kaalep, S. Kõwer, Erna Laew, Fr. Lepik, 
Alfred Naar, Mats Nõges, E. Rebane, Johan 
Rinaldi, Hans Rääts, J . Seemann, Arnold 
Sepp, H. Sihwer, Willem Weinmann, Elmar 
Weske, Fr. Wihwelin, Leida Wäljaots, Wolde-
mar Üprus, E. Hiion. 

Pärnust: Wictor Adamtau, Helene Awik, 
Ewald Blumfeldt, Lindu Fichtner, A. Glück, 
Emmy Kangnr, Ioh. Kangur, Paul Kangur, 
Rudolf Kalk, Hilda Kiilaspea, Peeter Koot, 
Lydia Kõrb, John Kohjus, A. Lagus, Aleks, 
Lentsnient, Walentine Leppik, Ioh. Lõmps, 
Mihkel Nukk, Arnold Nõmm, S. Paava, Edgar 
Radik, Alfred Riit, Ida Roggenblaum, Ksenia 
Siitam, E. Sirk, Eduard Soowik, Linda Tam-
berg, Karl Tammann, Endel Deetsow, E. Tom-
sou, Anna Töötsi, Helene Udikas, Harald» Ut-
tosiart. 

Uaidest: Ella Iakheim, E. Kerstenbeck, A. 
Krass, M. Lell, Arnold Pitka, Lydi,a Reimann, 
M. Sengbusch, M. Wilibert. 

Tapalt: Edgar Lageda, A. Stolberg, E. 
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20. Islandi. 
H j ö r le i f s s o n, Einar: Merel. Lht. 211. 
T h o r st e i n s s o it, Steingrimnr: Komis-

tuskiwid. Lhk. 327. 

21. Itaalia. 
De U b b .a, Gvazia: Mängela. Lhk. 108—111. 
M >a r c >a s s o n e, Fvancesco: Arwustaja. 87. 
C «a s t <e1 n u o Ö o, A.: Laewaõnnetus. Lhk. 

531—534. 
S e r a o, Matilde: Waimube baew. L. 180-182. 
N n n u n z i o, Gabriele b': Herodias. Lhk. 326 
B i n ci, Leonarbv d>a: Aforismid. Lhk. 576. 

22. Jaapani. 
A be n o N Q k\<x m -a r o: Koduigatsus. Lk. 195. 
Kya n-H a ku-S a i : Soowid. Lhk. 215—216. 
K yQ n-H>a k u-S a i: Noormees ja geisha. 

Lhk. 15—16. 
O h o t s ll n o O z i: Ainrdus. Lhk. 182. 
T u m,o n o r i : Muutub M ei muutu. Lhk. 163. 

23. Juudi. 
Legend: Wõlglane. Lhk. 85. 

24. Kroaati. 
K o z«a r i c, Iostp: Kolm päewa poja juures. 

Lhk. 360—364, 
T u c i c, Srgjan: Woog. Lhk. 403. 

25. Leedu. 
T i e lV , A. K. T.: Kartuliwälj.al. Ihk. 538. 

26. Läti. 
B l a u m a n u, R n d o l f: Lahkumine. 

Lhk. 495—497. 
B l a u m 'Ü n n, R u b o i \ : Surma warjus. 

Lhk. 555—564. 

27. Monteneegro. 

M^a tawu l j , Sima: Kättemaks on püha! 
Lhk. 237—242. 

28. Mustlased. 

A r p a d , Dr. Mared: Mustlased. Lhk. 314. 
* „ Mustlaste kuningas. Lhk. 435. 

29. Neegri. 
M a x ia n, Rene: Isa surm. Lhk. 178—179. 

30. Norra. 
E I v a s t a d , Sven: Must täht. Lhk. 1—8, 

366. 
D i l l i n g , Lars: BrilMiidegü käewöru, 

176—178. 
E l u e s t a d , Sven: Must täht. Lhk. 1—8. 

33—40, 65—72, 97—104, 129—132, 
161—168, 133—195. 

% a m f u n, Knut: Ameenfe nisuwälMÜ. Lhk. 
283—288, ZM—317, 348—332. 

H a m s n n , Knut: Sõrmus. Lhk. 499—50l). 
R i n g, Barbva: Ainult mitte ihnsalt. Lehek. 

309—310. 
R i ch t e r-F r i ch, Oevre: Lutsifen silm. 385— 

392, 417—424, 449—456, 481—438, 
513—518 ja 545—555. 

31. Persia. 
H a f i š: Armastus. Lhk. 494. 
Lege n d: Mesilane. Lhk. 36?—368. 

32. Poola. 
Zab,o jeck <a, Marya: Mis räägib wuikus? 

Lhk. 16—17. 
J a n k o w s k i, Czeslaw: Esimene katse, 

Lhk. 313. 
S i e n k i e w i c z, H e n r y k: Organist. Lhk. 

369—371. 
33. Portugali. 

R a h w a l a u l : Kodule. Lhk. 282. 
S e r püt A. Ferreira de: 5baaialu. L. 328-331. 
O l i v>e i r a, Manuel: Ütsi. Lhk. 364. 

34.. Prantsuse. 
(5 o r 0 a y, Michel: Nooturno. Lhk. 565. 
F r a n ee, Anatole: Mere Kristus. 332—333. 
M a u p a s s a n,t, Guy de: Hirm. Lk. 111-113. 
Z u y l e n de Nyevelt, Helene de: Daphne. 

Lhk. 366—367. 
L o t i , Pierre: Rüwetus. Lhk. 457—459. 

35. Provence. 
Vt i s t r a l, Frederi: Minu kulla. Lht. 245. 

36. Rootsi. 
H e l l r o ch, Helga: Armastuse pärast. 14—15. 
L a g e r I öf, Selma: Püha pilt Luwas. 

Lhk. 205—211. 

37. Rumeenia. 
D e l a v r a n c e a, Barbu: Tüli tühja asja 

pärast. Lhk. 297—303. 
S a d> o v e a n u, Mihail: Putu. Lhk. 134—140 
Vlachutza , A.: Wõõrsil: Lhk. 274—278. 

38. Saksa. 
B r a u s e w e t t e r, Artur: Wedurijuht. Lhk. 

77—84. 
C 'o u r t h s--M a h { e r, H.: Laane laul. Lhk. 

196—204, 225—232, 259—266, 289— 
296, 321—326, 353—359. 

D e h m e l, Richard: Noorsoole. Lhk. 525. 
Ha rb o u, Thea von: India, hauasammas•. 

18—32, 57—64, 88—96, 117—1-28. 
145—160. 
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^ROMAANT sennised iellijad 
saadawad weel täna oma feliimisraha tulewaks 

aastaks ära: 

aastakäik 1923 (24 nr,) T50.— mk> 
6 kuud (12 nr.) . ,'. . 400.— „ 
3 „ (6 nr.) . , . . 225.~~» ,.,, , 
1 kuu (2 nr.) ••'.•' ;•". , 80.-— „ 
üksiknumber . « , . 4K).— „ 

Sesl Ittlewal aastal on JROMAANT' 
* < • * » Iisu weelgi huwitawam * 

Esimeses numtms hakkawad ilmuma kaks 
põnewa! romaani: 

Prantsuse kirjaniku OCTÄVE JFEUILLET 

„WANNE" 
ja Daani kirjaniku BÕRGE JANSSENT 

HAAREMI WÕRE TAGANT 
XelÜmisaadress: 

J* 

ROMAÄNX' talitus, Tallinn, 
Niguliste Nn. 16. 
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